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ABBOZZ TA' LIGI
msejjah

ATT biex jipprovdi ghar-regolament ta’ lotteriji u loghbiet ohira u
attivitajiet ta’ loghob f'Malta, ghat-twaqqif ta’ Awtorita dwar il-
Lotteriji u I-Loghob, u ghal kull fini ohra li ghandha x’tagsam
ma’ dan, inkluzi I-emendar u I-konsolidazzjoni ta’ ligijiet ezistenti
li ghandhom x’jagsmu ma’ dan. :

IL-PRESIDENT, bil-parir u [-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagggha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi
dan 1i gej:-

Tagsima I - PRELIMINARI

1. (1) It-titoluta’ dan l-Att hu Att ta’ 1-2001 dwar Lotteriji u
Loghob Iehor.

(2) Id-disposizzjonijiet ta’ dan 1-Att jidhlu fis-sehb fdik
id-data )i I- Ministru jista’ b’avviz fil-Gazzetta jew regolamenti
jistabbilixxi, u dati differenti jistghu jigu hekk stabbiliti ghal
disposizzjonijiet u ghanijiet differenti ta’ dan 1-Att.

Tagsima IT - TIFSIRIET

2. (1) F'danl-Att, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma tkunx
tehtieg xort’ohra:
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“apparat ghal-loghob” tfisser kull apparat elettriku, elettroniku
jew mekkaniku, biljett jew kull hag’ohra li tintuza jew tkun
mahsuba biex tintuza f’dak 1j ghandu x’jagsam ma’ 1-operazzjoni,
l-promozzjoni jew il-bejgh ta’ xi loghba u, jew fil-loghob, u tinkludi
totalizzatur;

“apparat rilevanti ghal-loghob” tfisser apparat elettriku,
elettroniku jew mekkaniku li jintuza jew ikun mahsub biex jintuza
f’dak li ghandu x’jagsam ma’ ]-operazzjoni, l-promozzjoni jew
il-bejgh ta’ xi loghba u, jew fil-loghob, u tinkludi totalizzatur;

“Awtoritad” tfisser I-Awtoritd dwar il-Lotteriji u I-Loghob
mwagqgqfa taht l-artikolu 9 ta’ dan 1-Att;

“Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-Tigrijiet” tfisser Bord
ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-Tigrijiet mahtur ghar-rigward ta’ xi
korsa approvata ghat-tigrijiet mill-Ministru responsabbli ghall-
isport taht l-artikolu 45 ta’ dan 1-Att;

“Chief Executive” tfisser i¢-Chief Executive mahtur taht 1-
artikolu 14(1) ta’ dan I-Att;

“detentur ta’ licenza” tfisser u tinkludi detentur ta’ licenza
ghal Lotterija Nazzjonali u detentur ta’ licenza ghal loghbiet ohra;

“Direttorati” tfisser dawk id-direttorati li 1-Awtorita tista’
twaqqaf taht l-artikolu 13 ta’ dan J-Att;

“gog tat-tombla” tfisser kombinazzjoni ta’ kartelli tat-tombla
1i fughom in-numsi, simboli jew stampi kollha li jippartecipaw
f’loghba tat-tombla jigu stampati jew xort’ohra rapprezentati
elettronikament, u li permezz taghhom gugatur jippartecipa f’dik
il-loghba tat-tombla;

“gugata” tfisser il-valur ekonomiku li I-gugatur ta’ loghba,
jew xi hadd iehor f’ismu, ikollu jhallas sabiex il-gugatur
Jjippartecipa f’dik il-loghba u li huwa jista’ jitlef, ghalkollox jew
f’parti minnu, mar-rizultat tal-loghba;

“kartella tat-tombla” tfisser l-unita ta’ loghba tat-tombla li
fugha x’uhud minn numri, simboli jew stampi li jippartecipaw f{’dik
il-loghba tat-tombla jigu stampati jew xort’ohra rapprezentati
elettronikament, u li bihom gugatur jista’ jippartecipa f*dik il-
loghba tat-tombla, kif jiddependi mir-regoli ta’ dik if-loghba tat-
tombla;



“klabb approvat tat-tigrijiet” tfisser klabb tat-tigrijiet i dwaru
jkun hemm certifikat ta’ approvazzjoni validu mahrug mill-
Ministru responsabbli ghall-isport taht [-artikolu 44 ta’ dan ]-Att;

“klabb tat-tigrijiet” tfisser u tinkludi klabb, organizzazzjoni,
kumpannija jew xi assoc¢jazzjoni ohra jew korp ta’ persuni li jkollu
b’ghan tieghu jew bhala wieched mill-ghanijiet tieghu l-
organizzazzjoni u t-tmexxija ta’ tigrijiet ta’ zwiemel u, jew tigrijiet
ta’ klicb fuq korsa ghat-tigrijiet, sew jekk dak il-klabb,
organizzazzjoni, kumpannija, assoc¢jazzjoni jew korp ikun is-sid
ta’ dik il-korsa ghat-tigrijiet sew jekk ma jkunx, u meta korsa ghat-
tigrijiet tkun tappartjeni lil xi individwu, din tinkludi lil dak 1-
individwu;

“korsa ghat-tigrijiet” tfisser kull art li tintuza jew tkun
mahsuba biex tintuza ghal tigrijiet taz-zwiemel u, jew klieb fugha;

“korsa approvata ghat-tigrijiet” tfisser kull korsa ghat-tigrijiet
u kull art i tmiss maghha, li dwar dik il-korsa ghat-tigrijiet u l-art
li tmiss maghha jkun hemm ¢ertifikat ta’ approvazzjoni validu
mahrug mill-Ministru responsabbli ghall-isport taht l-artikolu 43
ta’ dan 1-Att;

“laggha approvata” tfisser laggha li fiba tigrijiet ta’ zwiemel
u, jew tigrijiet ta’ klieb, izda mhux provi ta’ tigrijiet, isiru f'xi
korsa approvata ghat-tigrijiet bl-approvazzjoni tal-Bord ghall-
Kontroll ta’ Korsa ghat-Tigrijiet mahtur ghal dik il-korsa approvata
ta’ tigrijiet taht l-artikolu 45 ta’ dan 1-Att;

“licenza annwali ta’ sala ghal-loghob tat-tombla” tfisser
licenzata’ sala ghal-loghob tat-tombla li tibga’ ssehh ghal perjodu
ta’ sena mid-data meta tinhareg kif provdut fil-partita 1(1) tat-Tieni
Skeda li tinsab ma’ dan 1-Att, u li tiggedded ghal perjodi ohra ta’
sena kull wiehed kif provdut fil-partita 1(3) taghha; u “detentur
ta’ licenza annwali ta’ sala ghal-loghob tat-tombla” tiftichem skond
hekk;

“licenza biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet” tfisser licenza
biex topera mhatri f’korsa ghat-tigrijiet u, jew sweepstakes moghtija
mill-Awtorita [if klabb approvat tat-tigrijiet jew lil xi persuna ohra
taht l-artikolu 42 ta’ dan 1-Att, u “detentur ta’ licenza ghat-tqeghid
ta’ mhatri f’korsa ghat-tigrijiet” tiftichem skond hekk;

“licenza stagjonali ta’ sala ghal-loghob tat-tombla” tfisser
licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla li tibga’ ssehh ghal dak il-
perjodu kontinwu mid-data meta tinhareg kif provdut fil-partita
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1(2) tat-Tieni Skeda li tinsab ma’ dan l-Att, u li tiggedded ghal
dawk il-perjodi ulterjuri kif provdut fil-partita 1(3) taghha; u
“detentur ta’ licenza stagjonali ta’ sala ghal-loghob tat-tombla”
tiftichem skond bekk:

“loghba” tfisser u tinkludi loghba ta’ l-azzard u loghba ta’ 1-
azzard u abbiltd, imma ma tinkludix (i) grajja ta’ sport, ghatkemm
tinkludi mhatra dwar l-isport u kull loghba ofira li l-operazzjoni
jew il-loghob taghha jkun jiddependi minn grajja ta’ sport jew minn
sett ta’ grajjiet ta’ sport jew ir-rizultdt jew rizultanza ta’ dawn u
(ii) loghba li tintlaghab permezz ta’ “makna tad-divertiment” hekk
kif din il-frazi tinsab imfissra fir-Regolamenti ta’ 1-1988 dwar ir-
Restrizzjoni ta’ 1-Uzu ta’ Makni tad-Divertiment, pubblikati bl-
AvvizLegali43ta’'1-1988; u “loghob” tfisser li tilghab xi loghba;

“loghba awtorizzata” tfisser loghba awtorizzata mill-
Awtorita li tigi operata minn detentur ta’ licenza skond il-licenza
li jkollu jew logfiba operata minn persuni jew entitajiet ohra ezentati
minn kull htiega ta’ xi licenza jew awtorizzazzjoni jew li jkollhom
permess joperaw dik il-loghba minghajr il-htiega ta’ xi licenza jew
awtorizzazzjoni skond dan 1-Att jew regolamenti li jsiru tahtu;

“Joghba bla skop ta’ profitt” tfisser loghba organizzata minn
organizzazzjoni bla skop ta’ profitt, li r-rikavat nett taghha jkun
mahsub ghal xi skop religjuz, filantropiku, kulturali, edukattiv,
soéjali jew ¢iviku jew ghal xi skop iehor hekk kif il-Ministru jista’
b’ordni fil-Gazzetta jippreskrivi; u “licenza ghal loghba bla skop
ta’ profitt” tfisser licenza biex topera loghba bla skop ta’ profitt
moghtija mill-Awtorita lil xi organizzazzjoni bla skop ta’ profitt
taht l-artikolu 37 ta’ dan I-Aft, u “detentur ta’ Jicenza ghal loghba
bla skop ta’ profitt” tiftiehem skond hekk;

“loghba ta’ I-azzard” tfisser loghba ghall-flus u, jew premjijiet
b’valur ta’ flus, li r-rizultati taghha jkunu ghalkollox acéidentali;

“loghba ta’ 1-azzard u abbiltd” tfisser loghba ghall-flus u, jew
premjijiet b’valur ta’ flus, li r-rizultati taghha ma jkunux ghalkollox
acidentali imma jiddependu, sa ¢ertu limitu, fuq l-abbilt2 tal-
partecipant;

“loghba ta’ komunikazzjoni kummercjali” tfisser loghba li
tkun organizzata bil-ghan li tippromwovi jew tinkoragixxi 1-bejgh
ta’ oggetti jew servizzi, u li ma tikkostitwix attivitd ekonomika
minnha nnifisha, u fejn kull hlas mehtieg 1i jsir mill-partecipant
iservi biss biex jikseb [-oggetti jew servizzi promossi u mhux biex
jippartecipa fil-loghba, ghalkemm jista’ jkun hemm kondizzjoni }i



persuna tixtri l-oggetti jew servizzi promossi sabiex tippartecipa
fil-loghba; u “licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummercjali”
tfisser licenza biex topera loghba ta’ komunikazzjoni kummer¢jali
moghtija mill-Awtorita 1il persuna taht l-artikolu 40 ta’ dan [-Att,
u “detentur ta’ licenza ta’ Joghba ta’ komunikazzjoni kummercjali™
tiftiehem skond hekk;

“loghba tal-mezzi tax-xandir” tfisser loghba li tkun
organizzata mis-sid jew l-operatur ta’ stazzjon tar-radju jew tat-
televizjoni, jew sub-kuntrattur tieghu, fejn il-parte¢ipazzjoni ta’
gugaturi fiha ssir bil-prezenza jew bhala rizultat tal-presenza
tagfihom matul it-trasmissjoni jew ir-registrazzjoni tal-programm
li fih dik il-loghba tkun organizzata jew b’xi intervent daparti
taghhom b’kull mezz ta’ komunikazzjoni mill-boghod matul jew
wara t-trasmissjoni jew ir-registrazzjoni tal-programm li matulu
dik il-loghba tkun organizzata; u “licenza ghal loghba tal-mezzj
tax-xandir” tfisser licenza biex topera loghba tal-mezzi tax-xandir
moghtija mill-Awtorita lis-sid jew operatur ta’ stazzjon tar-radju
jew tat-televizjoni jew sub-kuntrattur tieghu taht [-artikolu 41 ta’
dan I-Att, u “detentur ta’ Jicenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir”
tiftiehem skond hekk;

“loghba tat-tombla” tfisser loghba ta’ l-azzard, maghrufa
wkoll bhala “bingo”, li fiha l-gugatur juza gog tat-tombla jew
kartella tat-tombla jew rapprezentazzjoni elettronika taghhom li
jkun fiha numri, simboli jew stampi, u li tintlaghab mill-gugatur
billi jimmarka, jghatti jew jikxef dawk in-numri, simboli jew stampi
hekk kif ikunu identi¢i ghal numri, simboli jew stampi mtellghin
ghal gharrieda, sew manwalment sew elettronikament, u mirbuha
mill-gugatur i jkun I-ewwel li jimmarka, jghatti jew jikxef
arrangament ta’ numri specifikat bil-quddiem, simboli jew stampi
fuq il-gog tat-tombla jew kartella tat-tombla;

“loghba tat-tombla kummercjali” tfisser kull loghba tat-
tombla, ]i ma tkunx loghba tat-tombla operata minn organizzazzjoni
bla skop ta’ profitt skond licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt;

“loghba zghira” tfisser kull loghba 1i fiha il-valur aggregat
fis-suq ta” kull premju li jista’ jintrebah f*dik il-loghba ma jkunx
je¢éedi l-ammont ta’ mitt lira jew dak l-ammont li jkun angas hekk
kif jista’ jigi preskritt dwar loghba zghira kif spedifikat
b’regolamenti rilevanti li jsiru taht I-artikolu 78(2)(g);

“loghbiet ohra” tfisser u tinkludi loghbiet bla skop ta’ profitt
operati minn detenturi ta’ licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt,
loghbiet tat-tombla kummer¢jali operati minn detenturi ta’ licenza
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ghal sala ghal-Joghob tat-tombla, loghbiet ta’ komunikazzjoni
kummercjali operati minn detenturi ta’ licenza ta’ loghba ta’
komunikazzjoni kummer¢jali, loghbiet tal-mezzi tax-xandir operati
minn detenturi ta’ licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir, u mhatri
f’korsa ghat-tigrijiet u sweepstakes operati minn detenturi ta’
licenza ghat-tqeghid ta’ mhatri f'korsa ghat-tigrijiet, skond il-
licenza rispettiva taghhom u taht dawk il-pattijiet u l-kondizzjonijiet
1t jista’ jigi preskritt bis-sahha ta’ regolamenti, jew bil-licenza
rispettiva taghhom; u “detentur ta’ licenza ghal loghbiet ohra”
tiftiehem skond hekk; ’

“lotterija” tfisser kull loghba ta’ l-azzard fejn il-premjijiet
jitqassmu bix-xorti jew ghal gharrieda fost il-partecipanti fil-
loghba;

“Lotterija Nazzjonali” tfisser b’mod generali dawk il-loghbiet
kollha kif ikunu preskritti biex ikunu parti mil-Lotterija Nazzjonali
bis-sahha ta’ regolamenti taht dan 1-Att, u li 1-pattijiet u I-
kondizzjonijiet taghhom u affarijiet ohra li jirrigwardawhom huma
wkoll preskritti b’regolamenti jew fil-licenza ghal-Lotterija
Nazzjonali; u “licenza ghal-Lotterija Nazzjonali” tfisser licenza
biex topera [-Lotterija Nazzjonali moghtija taht l-artikolu 26(3)
ta’ dan J-Att lil kempannija registrata f’Malta, u “detentur ta’ licenza
ghal Lotterija Nazzjonali” tiftiehem skond hekk;

“mezzi ta’ komunikazzjoni fil-boghod” tinkludi kull mezz li,
minghajr il-prezenza fizika simultanja ta’ zewg persuni jew aktar,
tista’ tintuza ghall-komunikazzjoni, trasmissjoni, trasport u twassil
ta' informazzjoni (inkluza informazzjoni fl-ghamla ta’ data, test,
xbihat, hoss jew diskors) jew ghall-ghemil ta’ kuntratt bejn dawk
il-persuni; dawk il-mezzi jistghu jkunu materjal stampat minghajr
indirizz jew b’indirizz, ittra normali, reklamar ta’ 1-istampa
b’formola fejn tista’ ssir ordni, katalogu, telefon b’intervent uman
(inkluzi telefonati li jsiru mill-pubbliku matul loghbiet tar-radju u
t-televizjoni) jew bla ebda intervent uman (bhalma huma makna
ghal komunikazzjoni awtomatika, audiotext), radju, videophone
(telefon bl-iskrin), videotext (microcomputer u skrin tat-televizjoni)
b’keyboard jew skrin interattiv, posta elettronika, makna facsimile
(fax), u televizjoni (teleshopping), u kull mezz iehor ta’
komunikazzjoni, trasmissjoni, trasport u twassil ta’ informazzjoni
bil-fil, radju, mezzi otti¢i, mezzi elettromanjeti¢i jew b’xi mezz
elettroniku li jkun; '

“mhatra” tfisser loghba li fiha l-gugatur ikun mehtieg
jipprevedi xi rizultat jew rizultanza dwar xi grajja wahda jew sett



ta’ grajjiet; u “tgeghid ta’ mhatri” tiftichem bhala l-loghob ta’
mhatra,

“mhatra dwar l-isport” tfisser mhatra fuq xi grajja ta’ sport
jew sett ta’ grajjiet ta’ sport u tinkludi mhatra li ssir f* korsa ghat-
tigrijiet;

“mhatra f'korsa ghat-tigrijiet” tfisser mhatra fugq tigrija jew
tigrijiet taz-zwiemel jew fuq tigrija jew tigrijict tal-klicb 1i ssir
f'korsa ghat-tigrijiet; u “tgeghid ta’ mhatri f’korsa tat-tigrijiet”
tiftichem bhala 1-loghob ta’ mhatra li ssir f’korsa ghat-tigrijiet;

“Ministru” tfisser il-Ministru responsabbli ghall-finanzi;

“organizzazzjoni bla skop ta’ profitt” tfisser organizzazzjoni
bla skop ta’ profitt domiciljata f’Malta bhalma huma soéjetajiet
religjuzi, klabbs tal-banda, movimenti taz-zghazagh, socjetajiet
kulturali, sodjetajiet litterarji, klabbs li jippromwovu I-belli arti,
klabbs sportivi u assocjazzjonijiet sportivi, so¢jetajiet karitatevoli,
socjetajiet filantropi¢i, klabbs tat-partiti politi¢i u partiti politici,
trades union, klabbs socjali jew xi assocjazzjoni ohra jew korp ta’
persuni, jew xi persuna individwali, li jkollhom bi skop ghanijiet
ta’ xorta religjuza, filantropika, kulturali, edukattiva, socjali jew
¢ivika, u li jkunu approvati bil-miktub bhala organizzazzjoni bla
skop ta’ profitt mill-Awtorita ghall-ghanijiet ta’ dan [-Att, u li
dwarhom dik l-approvazzjoni ma tkunx giet revokata,

“President” tfisser il-President ta’ 1-Awtoritd, u tinkludi 1-Viéi
President jew persuna ohra mahtura biex taghmilha ta’ President
kif hemm imsemmi fi¢c-Cirkostanzi mahsubin fl-artikolu 9(3) ta’
dan 1-Att;

“sala ghal-loghob tat-tombla” tfisser dawk il-postijiet li
dwarhom tkun inghatat licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla 1il
kumpannija registrata f’Malta biex hemm isiru loghbiet tat-tombla
kummercjali; u “licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla” tfisser
licenza biex topera loghbiet tat-tombla kummer¢jali f'sala ghal-
loghob tat-tombla moghtija mill-Awtorita taht I-artikolu 38 ta’ dan
1-Att lil kumpannija registrata "Malta u tinkludi licenza annwali
ta’ sala ghal-loghob tat-tombla u licenza stagjonali ta’ sala ghal-
loghob tat-tombla, u “detentur ta’ licenza ghal sala ghal-loghob
tat-tombla” tiftiehem skond hekk;

“sena finanzjarja” tfisser perjodu ta’ tnax-il xahar li jtemm
fil-31 ta’ Di¢embru ta’ xi sena li tkun:
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Att 11 12" 1-2001.

Kap. 286.

Izda l-ewwel sena finanzjarja ta’ I-Awtoritd ghandha tibda
ghaddejja mad-dhu! fis-sehh tat-Taqsima IV ta’ dan 1-Att u ghandha
ttemm fil-31 ta’ Dicembru tas-sena li tigi minnufibh wara;

“servizz ta’ socjeta informatika’ ghandu jkollha l-istess tifsira
bhalma hu moghti lilha fl-artikolu 2(1) ta’ [-Att ta’ 1-2001 dwar il-
Komunikazzjonijiet u Transazzjonijiet Elettronici;

“sessjoni tat-tombla” tfisser perjodu ta’ Zmien stabbilit minn
gabel 1i matulu jsiru ghadd ta’ loghbiet tat-tombla,

“shareholding kwalifikanti” tfisser parte¢ipazzjoni azzjonarja
diretta ’kumpannija li tkun tirrapprezenta hamsa fil-mija jew aktar
tal-kapital ta’ |-ishma mahrug minn dik il-kumpannija jew tad-
drittijiet ta’ vot konnessi ma’ dak il-kapital azzjorarju jew li
taghmilha possibbli li tigi eserc¢itata influwenza sinifikattiva fuq
it-tmexxija tal-kumpannija, u “azzjonarju kwalifikanti” tiftiechem
skond hekk;

“spettur” tfisser persuna mahtura mill-Awtorita taht l-artikolu
17 ta’ dan 1-Att biex tkun spettur;

“sussidjarja” ghandha l-istess tifsira bhalma jinghata lill-fraz
“impriza sussidjarja” fl-Att dwar il-Kumpanniji;

“sweepstake” tfisser loghba li ghandha x’tagsam ma’ tigrija
jew tigrijiet taz-zwiemel li jsiru f’korsa ghat-tigrijiet u li jintlaghbu
kif provdut fil-partita 1 tal-Hames Skeda li tinsab ma’ dan 1-Att;

“totalizzatur” tfisser il-mekkanizmu ghat-tgeghid ta’ mhatri
f’korsa ghat-tigrijiet maghruf bhala t-totalizzatur jew pari-mutuel,
jew kull makna ohra jew strument iehor ta’ mhatri ta’ dik 1-ghamla
li tintuza jew tkun mahsuba biex tintuza f’dak li ghandu x’jagsam
ma’ tqeghid ta’ mhatri f’korsa tat-tigrijiet, sew jekk dan jithaddem
elettrikament, elettronikament, mekkanikament, manwalment jew
xort’ohra;

“uffi¢jal pubbliku” ghandha l-istess tifsira bhalma hu moghti
lilha bl-artikolu 124 tal-Kostituzzjoni, izda ma tinkludix mballef
jew magistrat tal-qrati.

(2) Hlief kif xort’ohra espressament provdut f’dan 1-Att,

ebda haga f"dan ]-Att m’ghandha tippregudika it-thaddim ta’, jew



ghandha titqies li tissostitwixxi jew tidderoga minn xi
disposizzjonijiet ta’,1-Att dwar il-Loghob u 1-Att dwar il-Prevenzjoni
ta’ Xiri ta’ Players.

Taqgsima IIT - PRINCIPJI GENERALI

3. (1) Loghba li ma tkunx loghba awtorizzata, jew li ma tkunx
awtorizzata biex issir taht xi ligi f"Malta 1i ma tkunx dan 1-Att, tkun
projbita milli tintlaghab minn xi persuna f"Malta.

(2) Id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ dan ]-artikolu
japplikaw ukoll ghal kull loghba offruta direttament jew indirettament
minn barra 1-pajjiz jew minn go Malta lil persuni f"Malta permezz ta’
xi mezz ta’ komunikazzjoni fil-boghod.

4. Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu
78(2)(g), ebda loghba awtorizzata ma tista’ tigi organizzata fuq ir-
rizultati ta’ loghbiet operati minn xi detentur ta’ licenza ta’ kazind taht
1-Att dwar il-Loghob, jew xi detentur ta’ licenza taht dan 1-Att, jew fuq
ir-rizultati ta’ xi Joghba li tkun legittimament organizzata barra minn
Malta, minghajr 1-approvazzjoni bil-quddiem u bil-miktub ta’ 1-Awtorita,
u jekk dik |-approvazzjoni tinghata, il-loghba awtorizzata rilevanti tista’
ghaldagshekk tigi organizzata kif hawn qabel imsemmi biss bla hsara
ghal dawk il-pattijiet u I-kondizzjonijiet bhal ma jista’ jigi specifikat
mill-Awtorit2 fl-approvazzjoni taghha, liema pattijiet u kondizzjonijiet
jistghu inter alia jaghmlu l-approvazzjoni suggetta ghall-kondizzjoni i
}-persuna li lilha tinghata dik 1-approvazzjoni tfittex u tikseb il-kunsens
bil-quddiem biex hekk torganizza il-loghba awtorizzata rilevanti
minghand id-detentur ta’ licenza ta’ kazind jew id-detentur ta’ licenza
li jkun qed jopera l-loghba li fuq ir-rizultati taghha dik il-loghba
awtorizzata rilevanti ghandha tigi organizzata jew, skond ma jista’ jkun
il-kaz, minghand il-persuna li tkun geghda legittimament torganizza -
loghba barra minn Malta li fuq ir-rizultati ta’ dik il-loghba, ghandha
tigi organizzata [-loghba awtorizzata rilevanti:

Izda fil-kaz ta’ loghbiet awtorizzati operati minn detentur
ta’ licenza, |-approvazzjoni ta’ 1-Awtoritad hawn gabel imsemmija u kull
patt u kondizzjoni rilevanti ma jistghux jigu inkorporati fil-licenza
rispettiva mahruga lil dak id-detentur ta* licenza.

5. Kull loghba li ma tkunx loghba awtorizzata, jew 1i ma tkunx
awtorizzata biex issir taht xi ligi f"Malta 1i ma tkunx dan [-Att, jew li
ma tkunx loghba li tkun operata mid-detentur ta’ permess moghti taht
regolamenti maghmulin taht I-artikolu 78(3) ta’ dan 1-Att skond dak il-
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permess, tkun projbita milli tigi operata, promossa jew mibjugha minn
xi persuna ’Malta.

6. Ikun reat kontra dan 1-Att ]i xi persuna:

(a) topera, tippromwovi, tbiegh, jew tippartecipa fi, jew
b’xi mod li jkun tghin jew thajjar l-operat, promozzjoni jew bejgh
ta’ loghba bi ksur ta’ l-artikoli 3 jew 4 ta’ dan 1-Att; jew

(b) topera, tippromwovi jew tbiegh jew b’xi mod li jkun
tghin jew thajjar l-operat, promozzjoni jew bejgh ta’ loghba bi
ksur ta’ l-artikolu 5 ta’ dan 1-Att:

Izda r-responsabbiltajiet u l-obbligi ta’ provdituri ta’ servizz ta’
socjetajiet informatiéi f’dak li ghandu x’jagsam ma’ loghbiet ghandhom
Jigu regolati bid-disposizzjonijiet ta’ [-artikoli 22 sa 25 ta’ 1-Att ta’ 1-
2001 dwar il-Komunikazzjonijiet u Transazzjonijiet Elettroniéi, u ebda
haga f’dan l-artikolu jew f’xi disposizzjoni ohrata’ dan [-Att m’ghandha
tippregudika l-operat ta’ l-artikoli imsemmija 22 sa 25 ta’ 1-Att ta’ 1-
2001 dwar il-Komunikazzjonijiet u Transazzjonijiet Elettronici.

7. (1) Hadd ma ghandu jimporta, jaghmel manutenzjoni jew
Jipprovdi xi apparat rilevanti ghal-loghob kemm-il darba dik il-persuna
ma jkollhiex licenza valida mahruga mill-Awtorita jew kemm-il darba
dik il-persuna ma tkunx ezenti minn dik il-htiega ta’ licenza dwar dak
J-apparat rilevanti ghal-loghob skond regolamenti maghmulin taht dan
1-Att.

(2) Applikazzjoni ghal licenza biex timporta, taghmel
manutenzjoni jew tipprovdi apparat rilevanti ghal-loghob ghandha ssir
f’dik il-forma u b’dak il-mod mehtieg mill-Awtoritd jew kif ikunu
preskritti b’regolamenti, u fl-ghoti ta’ tali licenza l-Awtorita tista’
tassoggettaha ghal dawk il-kondizzjonijiet hekk kif tista’ tqis li jkun
adatt jew li jista’ jigi preskritt b'regolamenti. L-Awtorita tista’ tordna t-
thassir jew is-sospensjoni ta’ kull tali licenza f’dawk i¢-cirkostanzi li
jista’ jigi preskritt b’regolamenti jew f*dik il-licenza nnifisha.

(3) Persunali timporta, taghmel manutenzjoni jew tfomi,
jew b’xi mod li jkun tghin jew thajjar 1-importazzjoni, il-manutenzjoni
jew il-forniment ta’ xi apparat rilevanti ghal-loghob bi ksur tas-
subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, tkun hatja ta’ reat kontra dan 1-Att.

8. (1) Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet ta’ 1-
artikolu 39 ta’ dan l-Att, persuna li toffri ghall-bejgh jew tbiegh xi
loghba lil persuna taht is-sittax il-sena tkun hatja ta* reat.



(2) Persuna bhal dik imsemmija fis-subartikolu (1) ta’ dan
l-artikolu tista’ tiddefendi ruhha billi ggib prova li kienet talbet u kisbet
minghand il-persuna taht is-sittax il-sena, provi dokumentarji li
jurigwardaw l-eta taghha, u 11 dik il-prova moghtija minn dik il-persuna
taht 1-eta kienet prima facie turi 11 hija ma kienetx taht l-eta preskritta.

Tagsima IV - TWAQQIF U FUNZJONIJIET TA’
L-AWTORITA DWAR IL-LOTTERDI U L-LOG HQB

9. (1) Ikunhemm korp, li jkun maghruf bhala l-Awtorita dwar
il-Lotteriji u 1-Loghob, li jkun maghmul minn President u erba’ membri
ohra.

(2) Il-President u l-membri ta’ 1-Awtoritd jkunu mahtura
mill-Ministru ghal perjodu, li ma jkunx aktar minn tliet snin, bhalma
jista’ jigi speéifikat fl-istrument tal-hatra, imma I-membrt hekk mahtura
jistghu jigu mahtura mill-gdid meta jiskadi I-perjodu tal-kariga taghhom.

(3) 1l-Ministru jista’ jinnomina wiehed mill-membri [-ohra
ta’ -Awtorita bhala Vi¢i President u [-membru hekk nominat ikollu
kull poter u jwettaq il-funzjonijiet kollha tal-President matul in-nugqas
jew inabilita tieghu li jaghmilha ta’ president jew filwaqt li [-President
ikun qieghed vaganza jew matul xi vakanza fil-kariga ta’ president. Il-
Ministru jista’ wkoll, f’kull ¢irkostanza msemmtija hawn qabel f'dan
is-subartikolu, jahtar lil xi persuna ohra li jaghmilha ta’ president u
f’dak il-kaz, id-disposizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan is-subartikolu
ghandhom japplikaw dwar dik il-persuna.

(4) Persuna ma tkunx kwalifikata Ji jkollha l-kariga bhala
membru ta’ ]-Awtorita jekk hija -

(a) tkun Ministru, Segretarju Parlamentari jew membru tal-
Kamra tad-Deputati;

(b) tkun imhallef jew magistrat tal-qrati tal-gustizzja;

(¢) ikollha interess finanzjarju jew xort’ohra f’xi impriza
jew attivita li direttament tinvolvi xi loghbiet jew loghob, jew f*xi
detentur ta’ licenza, li x’aktarx jolqtu t-twettiq tal-funzjonijiet
taghha bhala membru ta’ l-Awtorit;

(d) tkun persuna falluta,

(e) tkuninstabet hatja ta’ xi reat punibbli bi prigunerija ghal
perjodu ta’ sitt xhur jew izjed;
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(f) tkun instabet hatja ta’ xi reat taht dan I-Att jew xi Att
iehor li jirrigwarda -lotteriji jew il-loghob, jew xi reat kontra 1-
fiduéja pubblika.

(5) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ dan l-artikolu, il-
kariga ta’ membru ta’ 1-Awtorita ssir vakanti -

(a) meta jiskadi I-perjodu tieghu tal-kariga, jew
(b) jekk jirrizenja, jew

(¢) jekkikun hemm Cirkostanzi li jiskwalifikaw 1il dak il-
membru milli jibga’ fil-kariga bhala membru ta’ -Awtorita; jew

(d) jekk jitnehha mill-kariga skond dan [-artikolu.

(6) Membru-ta’ 1-Awtorita tista’ jitnehha mill-kariga mill-
Ministru jekk, fil-fehma tal-Ministru, dak il-membru ma jkunx idoneu
biex jibga’ fil-kariga jew ma jkunx baqa’ kapaci li jaqdi dmirijietu sew
bhala membru.

(7) Jekk membru jirrizenja jew jekk il-kariga ta’ membru
ta’ I-Awtorita tkun xort’ohra vakanti jew jekk membru ma jkunx, ghal
liema raguni tkun, kapaci jwettaq il-funzjonijiet tal-kariga tieghu, il-
Ministru jista’ jahtar persuna, li tkun kwalifikata biex tigi mahtura bhala
membru, sabiex tkun membru temporanju ta’ 1-Awtoritd. Persuna hekk
mahtura ghandha, bla hsara ghad-disposizzjonijiet tas-subartikoli (5) u
(6) ta’ dan ]-artikolu, ttemm milli tkun tali membru meta tinhatar persuna
biex timla I-vakanza jew, skond ma jista’ jkun il-kaz, meta l-membru li
ma jkunx kapaéi jwettaq il-funzjonijiet tal-kariga tieghu jerga’ jassumi
dawk il-funzjonjjiet.

(8) Membru ta’ 1-Awtorita Ii jkollu xi interess dirett jew
indirett f'xi kuntratt maghmul jew propost 1i jkun maghmul mill-
Awtoritd, ]i ma jkunx interess li jiskwalifika lil dak il-membru milli
jibga’ fil-kariga bhala membru ta’ 1-Awtoritd, ghandu jizvela ix-xorta
ta’ l-interess tieghu fl-ewwel laggha ta’ |-Awtorita wara Ji jkun sar jaf
bil-fatti rilevanti. Dak l-izvelar ghandu ghaldaqgstant jigi registrat fil-
minuti ta’ |-Awtoritd, u l-membru li jkollu interess kif hawn qabel
imsemmi ghandu jirtira minn kull laqgha 1i fiha jigi diskuss dak il-
kuntratt. Kull tali zvelar ghandu jitwassal lill-Ministru minghajr
dewmien. Meta l-interess tal-membru ikun tali li jiskwalifikah milli
jibga’ fil-kariga bhala membru ta’ [-Awtoritd, huwa ghandu jirrapporta
I-fatt minnufih Jill-Ministru u jaghti r-rizenja tieghu.



C 1931
10. (1) L-Awtoritd ghandha tkun korp guridiku b'personalita Ee’““ﬂ““" guridika

guridika distinta u ghandha tkun kapaéi, bla hsara ghad-disposizzjonijiet LAwoits
ta’ dan 1-Att, li taghmel kuntratti, li tikseb, 1zzomm u tnehhi kull xorta

ta’ proprjeta ghall-ghanijiet tal-funzjonijiet taghha, li tharrek u tigi

mharrka, u li taghmel dak kollu u twettaq dawk it-transazzjonijiet kollha

hekk kif tkunu in¢identali jew iwasslu ghall-esercizzju jew twettiq tal-

funzjonijiet taghha taht dan ]-Att, inkluz is-self jew it-tislif ta’ flus.

(2) Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijict ta’ |-
artikolu 57 ta’ dan 1-Att, ir-rapprezentanza legali u guridika ta’ I-
Awtorita ghandha tvesti fic-Chief Executive:

Izda l-Awtorita tista’ tahtar lil xi wiched jew izjed mill-
membri, ufficjali jew impjegati taghha biex jidhru ghal, u ghan-nom ta’
I-Awtorita f*xi procedimenti gudizzjarji u f’xi att, kuntratt, instrument
jew dokument iehor ikun Ii jkun:

I2da wkoll dwar kull haga li tinkwadra fil-funzjonijiet vestiti
f’xi Direttorat mill-Awtorita, ir-rapprezentanza legali u guridika ta’ I-
Awtoritd ghandha wkoll tvesti fil-kap ta” dak id-Direttorat jew f’dak il-
membru, uffi¢jal jew impjegat ta’ |-Awtoritd, hekk kif 1-Awtorita tista’
tahtar jew tawtorizza ghat dak l-ghan.

(3) Dokument li jiftiebem bhala istrument maghmul jew
mahrug mill-Awtorita u ffirmat mic-Chief Executive, jew minn kap ta’
Direttorat ghar-rigward ta’ kull haga li tinkwadra fil-funzjonijiet vestiti
fid-Direttorat relattiv mill-Awtoritd, ghandu jigi ricevut bi prova u
ghandu, sakemm ma tingiebx prova kuntrarja, jitgies bhala istrument
maghmul jew mahrug mitl-Awtorita.

Funzjonijiet ta* 1-

11. (1) Il-funzjonijietta’ l-Awtorita jkunu - Awtonitd.

(a) 1itohrog Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali u licenzi
biex jigu operati loghbiet ohra v tissorvelja l-operat ta’ detenturi
ta’ licenza biex tizgura It detenturi ta’ licenza jharsu l-pattijiet u 1-
kondizzjonijiet tal-licenza u d-disposizzjonijiet ta’ dan l-Att u ta’
regolamenti taht dan [-Att u kull direttiva applikabbli mahruga mill-
Awtorita skond dan 1-Att jew regolamenti maghmulin tahtu;

(b) li tohrog permessi lil bejjiegha ta’ loghbiet 1i jaghmlu
parti mil-Lotterija Nazzjonali skond l-artikolu 36 ta’ dan 1-Att;

(¢) 11 tistharreg dwar kemm detenturt ta’ licenza u -
provdituri princ¢ipali taghhom ikunu idonet, u biex tizgura li kull
min ikun involut fl-operat, promozzjoni jew bejgh ta’ loghbiet
awtorizzati operati minn dawk id-detenturi ta’ licenza jkun adatt u



C 1932

idoneu biex iwettaq il-funzjonijiet tieghu relattivi ghal dawk il-
loghbiet;

(d) 1i tizgura li d-detenturi ta’ licenza jippubblikaw ir-
regoli tal-loghbiet awtorizzati operati minnhom skond il-licenza
taghhom b’dak il-mod i jista’ jitgies adatt mill-Awtorita;

(e) 1ituza l-poteri kollha vestiti fiha b’din jew b’kull ligi
biex tizgura li 1-loghbiet u 1-loghob jinzammu hielsa minn kull
attivitd kriminali, u biex tipprevjeni, tikxef u tizgura I-prosekuzzjoni
ta’ kull reat kontra dan !-Att, 1i ma jkunx reat li jorigina taht xi
disposizzjoni tat-Tagsima VIII ta’ dan 1-Att;

(H litizgurali loghbiet awtorizzati jigu operati u reklamati
b’mod gust u responsabbli skond il-ligi;

(8) 1i tirregola permezz ta’ licenza l-importazzjoni, 1-
provvista u l-manutenzjoni ta’ apparat rilevanti ghal-loghbiet, u li
jizgura i dawn ikunu siguri u sodisfacenti ghall-uzu li jkunu
mahsuba ghalih;

(h) litissorvelja, tattendi u tivvalida kull tlugh tal-Lotterija
Nazzjonali u ta’ dawk il-loghbiet awtorizzati [-ohra hekk tqis li
jkun mehtieg;

(i) litircievi u tinvestiga Imenti minn konsumaturi i jkunu
jirrigwardaw il-loghbiet;

() litaghti pariri lill-Ministru fuq zviluppi, htigiet u riskji
godda fil-loghob u li taghme] dawk il-proposti hekk kif tista’ tgis
| mehtiega jew spedjenti biex twiegeb ghal dan;

(k) i taghti pariri lill-Ministru fuq l-ghemil ta’
regolamenti; ’

(1) i tohrog direttivi skond ma tkun awtorizzata li tohrog
bis-sahha ta’ dan 1-Att jew ta’ kull Jigi ohra jew ta’ regolamenti
maghmulin tahtu;

(m) i tagdi kull funzjoni ohra li tista’ minn zmien ghal
Zmien tinghatalha b’dan I-Att jew b’kull ligi ohra jew b’regolamenti

maghmulin tahthom.
Relapont 12. (1) I-Ministru jista’, dwar kull haga li jidhirlu 1i tolgot I-
awona " interess pubbliku, minn Zmien ghal zmien jaghti lill-Awtorita ordnijiet

bil-miktub ta’ xorta generali, mhux inkonsistenti mad-disposizzjonijiet



ta’ dan l-Att, dwar il-politka li ghandha tigi segwita fit-twettiq tal-
funzjonijiet vestiti fl-Awtorita minn jew taht dan [-Au, u l-Awtorita
ghandba, malli tkun tista’, taghti sebh lil dawk id-direttivi.

(2) L-Awtorita ghandba taghti lill-Ministru facilitajiet biex
jikseb informazzjoni dwar il-proprjeta v -attivitajiet taghha u tipprovdilu
prospetti, kontijiet u informazzjoni obra f’dan ir-rigward, u taghtih kull
facilitd biex ikun jista’ jivverifika I-informazzjoni li tinghatalu, b’dak
il-mod u f’kull waqt li huwa jista’ ragonevolment ikun jehtieg. .

13. (1) Blahsara ghad-disposizzjonijiet -ohra ta’ dan I-Att, 1-
affarijiet u x-xoghol ta’ I-Awtorita jkunu jaqghu taht ir-responsabbilta
ta’ [-Awtorita nnifisha imma hlief kif hawn qabel imsemmi, t-tmexxija
esekuttivata’ I-Awtoritd, l-amministrazzjoni u l-organizzazzjoni taghha
u l-kontroll amministrattiv ta’ I-ufficjali u l-impjegati taghba, jkunu r-
responsabbiltd tac-Chief Executive ta’ 1-Awtoritd, li jkollu wkoll dawk
il-poteri [-ohra kollha 1j jistghu minn zmien ghal Zmien jigu lilu delegati
mill-Awtorita.

(2) L-Awtontatista’ tezercita il-funzjonijiet taghha permezz
ta’ Direttorati li jistghu jigu mwaqqfa minnha minn zmien ghal Zmien u
ghal dak l-iskop li jista’ jvesti f'kull wiehed mid-Direttorati hekk
mwaqqfa u kif soggetti ghas-sorveljanza u l-kontroll totali tac-Chief
FExecutive,dawk il-funzjonijiet taghha li jirrigwardaw jew ikunu ancillad
ghal kull haga li dwarha ]-imsemmi Direttorat ikun responsabbli hekk
li dak id-Direttorat ikun jista’ jaghti sehh lil kull politka ta’ 1-Awtorita
u xort’ohra jwettaq b’mod effettiv u efficjenti I-funzjonijiet ta’ 1-Awtorita
fil-qasam ta’ attivita rispettiv tieghu.

(3) Kull wiehed mid-Direttorati hekk imwaqqfa jitmexxa
minn persuna li jew tkun uffi¢jal pubbliku li jkun ged iwettaq dmitijietu
ma’ l-Awtorita jew impjegat ta’ ]-Awtorita jew persuna mqabbda tahdem
ghall-Awtoritd skond ftehim maghmul bejn I-Awtorita u impriza
pubblika jew privata, li f’kull kaz ikollba esperjenza adegwata jew
konoxxenza fil-qasam ta’ l-operat ta’ dak id-Direttorat.

(4) L-Awtorita u kull wiehed mid-Direttorati jistghu
jezer¢itaw xi wiehed jew izjed mill-funzjonijiet sew direttament sew
permezz ta’ J-uffi¢jali jew I-impjegati jew [-agenti taghhom jew permezz.
ta’ xi agenzija awtorizzata ghal dak l-ghan, jew permezz ta’ persuna
ohra li maghha jkun sar ftehim ghat-twettiq ta’ xt wahda jew izjed minn
dawk il-funzjonijiet:

Izda ebda haga f’dan is-subartikolu m’ghandha tawtorizza
lill-Awtorita li tiddelega b’kuntratt xi wahda mill-funzjonijiet taghha
regolatorji jew ta’ ghotita’ licenzi, ghalkemm l-Awtorita tista’ tiddelega
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b’kuntratt kull wahda mill-funzjonijiet taghha jew tipprokura minghand
xi persuna xi servizzi ghall-ghanijiet li twettaq il-funzjonijiet regolatorji
taghha jew ta’ ghoti ta’ licenzi.

(5) Meta f’dan 1-Att ghandha ssir xi haga minn jew kontra
jew ghar-rigward ta’ 1-Awtoritd, jew ikollu jew jista’ jinghata avviz
lill-Awtoritd, sew dik il-haga sew dak l-avviz jistghu wkoll jintghamlu
minn jew kontra jew ghar-rigward ta’ jew jinghataw lid-Direttorat li
taht il-gurisdizzjoni tieghu tkun taga’ dik il-haga minhabba f’xi delega
ta’ funzjonijiet lil dak id-Direttorat mill-Awtorita; u gbhall-ghanijiet
hawn qabel imsemmija kull riferenza f’dan 1-Att ghall-Awtorita tinkludi
riferenza ghad-Direttorat adatt.

14. (1) I¢-Chief Executive ul-kapijiet tad-Direttorati ghandhom
jigu mahtura mill-Awtorita wara ¢onsultation mal-Ministru ghal dak il-
perjodu li jista’ jigi stabbilit mill-Awtorita fl-ittra ta’ hatra taghhom:

1zda l-ewwel Chief Executive jinhatar mill-Ministru.

(2) Il-kondizzjonijiet i jappartjenu ghall-kwalifika ghall-
hatra ta’ persuni bhala membri ta’ 1-Awtorita fl-artikolu 9 ta’ dan ]-Att
ghandhom ukoll jappartjenu ghall-hatra ta¢-Chief Executive u tal-kapijiet
tad-Direttorati.

(3) Ie-Chief Executive ghandu jattendi ghal dawk il-laqghat
ta’ 1-Awtonit kif jigi mitlub mill-imsemmija Awtoritd, imma m’ghandux
jivvota f’dawk il-lagghat.

(4) Ié-Chief Executive ikun responsabbli ghall-
implimentazzjoni ta’ l-iskopijiet ta' I-Awtorita fl-eseréizzju tal-
funzjonijiet taghha, u minghajr pregudizzju ghall-generalita ta’ dak
imsemmi qabel huwa ghandu -

(2) jassumi kull responsabbiltd ghas-sorveljanza u l-kontroll
totali tad-Direttorati;

(b) jassenja lil kull Direttorat dawk id-dminjiet li huma
minhabba, jew skond, id-disposizzjonijiet ta’ dan I-Att vestiti f’dak
id-Direttorat;

(¢) jikkoordina l-operat tad-Direttorati;

(d) jizviluppa l-istrategiji mehtiega ghall-implimentazzjoni
ta’ l-iskopijiet ta’ 1-Awtorita;



(e) jaghti pariri lill-Awtorita dwar kull haga li hija tista’
tirriferilu jew dwar kull haga li huwa jikkonsidra mehtiega jew
spedjenti; u

(f) jwettaq dawk id-dmirijiet 1-ohra li I-Awtorita tista’
tassenjalu minn zmien ghal Zmien.

15. (1) IH-lagghatta’ l-Awtorit jissejhu mill-President dagstant
kemm jista' jkun mehtieg, imma mill-angas darba fix-xahar, jew
b’inizjattiva tieghu jew fuq talba ta’ xi zewg membri ohra ta’ I-Awtorita.

(2) Tl-President u mill-anqas zewg membri ohra ta’ 1-
Awtoritd jaghmlu guorum. 1d-decizjonijiet ghandhom jigu adottati
b’maggoranza sempliéi tal-voti tal-membri prezenti u li jivvotaw. II-
President ikollu vot inizjali u jekk jigri li jkun hemm votijiet indags,
ikollu wkoll vot dec¢iziv. Minghajr pregudizzju ghall-htigiet 1-ohra ta’
dan I-Att, ebda decizjoni ma tkun valida jekk ma jkollhiex l-appogg ta’
mill-inqas zewg membri ta’ |-Awtorita. *

(3) Blahsara ghad-disposizzjonijiet ta’ dan I-Att, |-Awtorita
tista’ tirregola I-procedura taghha nnifisha.

(4) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan 1-
artikolu, ebda att jew procediment ta’ 1-Awtoritd m’ghandu jkun
invalidat biss minhabba ghaliex ikun hemm xi vakanza fost il-membri.

(5) Kull att maghmul minn xi persuna li tagixxi bonafidi,
bhala membru ta’ 1-Awtoritd ikun validu bhallikieku kien membru
minkejja 1i wara jinkixef xi difett fil-hatra jew kwalifiki tieghu. Ebda
att jew procediment ta’ I-Awtoritd m’ghandu jigi investigat minhabba
fil-ksur, minn xi membru, tad-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 9(8) ta’
dan 1-Att.

16. (1) Minghajr pregudizzju ghal kull poter li jigi ezercitat
bis-sahha tad-disposizzjonijiet ta’ dan l-Att jew ta’ kull ligi ohra, I-
Awtorita tista’ f’kull waqt tinnotifika detentur ta’ licenza b’avviz fejn
titolbu, b’dak il-mod u f’dak 1z-zmien ragonevoli hekk kif jista’ jigi
ghan-nom ta’ [-Awtoritd, kotba, dokumenti, informazzjoni jew kull
hag’ohra li |-Awtorita tkun taf, jew ikollha tassew ragun ghaliex tahseb,
li jkunu fil-pussess ta’ detentur ta’ licenza, jew li hu jkun jaf bihom, bil-
ghan li twettaq il-funzjonijiet kollha taghha taht l-artikolu 11 ta’ dan l-
Att.

C 1935

Disposizzjonijiet
dwar i)-
proéedimenti ta” I-
Awtorith,

Poteri ta’ )-
Awtorita,




C 1936

Sperturi.

Poteri ta’ Spettur).

(2) Jekk minghajr skuza ragonevoli xi htiega li tigi imposta
bl-avviz li jigi notifikat bis-sahha tas-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu
ma titharisx, id-detentur ta’ [icenza jkun hati ta’ reat taht dan 1-Att.

17. (1) L-Awtoritd ghandha, f’konsultazzjoni mal-Ministru,
tahtar spetturi li jkollhom dawk il-poteri u funzjonijiet hekk kif ikunu
jew jistghu jigu lilhom assenjati minn jew taht dan 1-Att jew kull ligi
ohra jew minn jew taht regolamenti maghmulin tahthom. L-ispetturi
Jjistghu, fit-twettiq tal-funzjonijiet u fl-ezer¢izzju tal-poteni taghhom,
ikunu mghejjuna minn, jew imsiehba ma’ dawk [-esperti li l-Awtorita
tista’ tordna.

(2) Spetturi li jigo hekk mahtura ghandhom ikunu ufficjali
ta’ I-Awtorita u ghandhom jagixxu taht l-istruzzjonijiet ta’ 1-Awtorita,
li tagixxi permezz tac-Chief Executive.

(3) L-Awtorita ghandha tara Ii jinhareg lil kull spettur
dokument ta’ identita i jkun jispecifika l-isem v 1-kariga ta’ l-ispettur u
jkun fih ritratt ricenti ta” I-ispettur.

(4) Persuna mahtura biex tkun spettur ghandha, meta ttemm
milli tkun spettur, tregga’ lura d-dokument ta’ identita lill-Awtorita.

18. (1) Spettur ghandu,bil-ghan li ja¢éerta li d-disposizzjonijiet
ta’ dan l-Att, jew ta’ regolamenti maghmulin tahtu, jew li I-
kondizzjonijiet ta’ licenza mahruga tahthom jkunu qeghdin jitharsu, v
li [-ammont shih ta’ drittijiet, dazju, taxxa jew kull somma ohra li tithallas
taht dan l-Att jew regolamenti maghmulin tahtu jkunu qeghdin jithallsu,
ghandu dawn il-poteri 1i gejjin u kull poter iehor bhalma jista’ minn
zmien ghal Zmien jinghata mill-Awtorita f"konsultazzjoni mal-Ministru,
jigifieri:

(a) i tehtieg, bil-miktub jew bil-fomm kif jidhirlu xieraq,
persuna li l-ispettur jithem, fuq bazi ragonevoli, Ii jkollha fil-pussess
taghha jew taht il-kontroll taghha, xi apparat ghal-loghob, kotba
Jew xi dokumenti obra jkunu li jkunu u li jkollhom x’jagsmu ma’
loghbiet, 1-operat ta’ loghbiet jew, generalment, il-loghob:

(1) 1i ggib dawk l-apparat, kotba jew dokument ohra
lill-ispettur ghall-ispezzjon jew testjar tieghu; jew

(i1) jattendi quddiem [-ispettur f*hin u post ragonevoli
specifikati mill-ispettur v hemm iwiegeb ghal dawk il-
mistogsijiet jew jipprovdi dik I-informazzjoni, li jirrigwardaw
l-apparat ghal-loghob, kotba jew dokumenti skond ma
jispecifika l-ispettur;



(b) i tehtieg, bil-miktub jew bil-fomm kif jidhirlu xieraq,
detentur ta’ licenza jew persuna li tagixxi ghan-nom ta’ detentur
ta’ licenza:

(i) li ggib ghand l-ispettur ghall-ispezzjon dak il-ktieb
jew dokument jew kull haga ohra li jkun ged izomm jew fil-
kontroll tieghu li jirrigwardaw l-operat ta’ Joghbiet awtorizzati
kif jispecifika l-ispettur; jew

(ii) jattendi quddiem l-ispettur f>hin u post ragonevoli
li jigi specifikat mill-ispettur u hemm iwiegeb dawk il-
mistogsijiet, jipprovdi dik l-informazzjont, jew jipproduci dak
il-ktieb jew dokument jew kull hag’ohra li jirrigwardaw -
operat ta’ loghbiet awtorizzati kif l-ispettur jispecifika;

(¢) i jispezzjona jew jittestja kull apparat ghal-loghob,
jispezzjona dak il-ktieb jew dokument, u jaghmel kopji jew jiehu
noti dwar dak il-ktieb jew dokument ghar-rigward ta’ l-operat ta’
loghbiet kif l-ispettur iqis mehtieg;

(d) i jordna detentur ta’ licenza, bil-miktub jew bil-fomm
Kif jidhirlu xieraq, biex ma juzax dwar l-operat, promozzjoni jew
bejgh ta’ loghbiet awtorizzati, xi apparat ghal-loghob li l-ispettur
iqis li ma jkunx sodisfacenti ghall-uzu li ghalih ikun mahsub;

(e) lijircievi u , jekk l-ispettur iqis li jkun hekk xieraq li
jaghmel, jinvestiga xi Imenta dwar aspett tal-operazzjoni ta’ loghba
u jaghmel rapport tar-rizultat ta’ investigazzjoni bhal dik lill-
Awtorita;

(f) li jsejjah biex jghinuh:
(i) xispettur iehor; jew

(if) impjegatta’ detentur ta’ licenza li, fil-fehma ta’ 1-
ispettur, ikun kompetenti biex jassisti lill-ispettur fl-ezer¢izzju
tal-poteri tieghu jew fit-twettiq ta> dmirijietu; u

(&) i tehtieg persuna li tkun diehla jew tinsab f’xi post
fejn loghba tkun ged tigi offruta ghall-bejgh, jew meta jkunu
qeghdin jigu organizzati jew operati xi loghbiet, jew meta jkun
ged isir xi loghob, biex turi dokumenti ta’ identifikazzjoni u, jew
prova ta’ kemm ghandha eta,
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u direttiva moghtija minn spettur lil detentur ta’ Jicenza skond il-
paragrafu (d) ta’ dan is-subartikolu ghandha titqies bhala direttiva
mahruga mill-Awtorita skond dan 1-Att ghall-ghanijiet ta’ dan J-Att.

(2) Spettur ghandu jaghmel rapport dwar it-twettiq tal-
funzjonijiet tieghu taht dan 1-Att lill-Awtorita.

(3) Persuna li, minghajr skuza ragonevoli, tostakola jew
tonqos milli tassisti lil xi spettur fit-twettiq tal-funzjonijiet u poteri tieghu
u fl-ghemil ta’ dmirijietu taht is-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu jew
taht ]-artikolu 19, tkun hatja ta’ reat taht dan I-Att.

19. Spetturjista’ f’kull hin ragonevoli, filwaqt li juri d-dokument
ta’ identita tieghu, jidhol u jibga’ £ xi post meta jigu offruti xi loghbiet
ghall-bejgh, jew meta xi loghbiet jkunu geghdin jigu organizzati jew
operati, jew meta jkun hemam ghaddej xi loghob, ghall-ghanijiet li:

(a) jara l-loghob;

(b) josserva kull operazzjoni ta’ detenturi ta’ licenza jew
ta’ bejjiegha ta’ loghbiet jew, generalment, ta’ loghob;

(¢) jaccerta ruhu jekk l-operat ta’ detenturi ta’ licenza jew
ta’ bejjieghata’ loghbiet jew ta’” loghbiet ikunx ged isir, jigi sorveljat
u amministrat kif imiss;

(d) jaccertaruhu jekk id-disposizzjonijietta’ dan J-Att, jew
ta' regolamentt maghmulin tahtu, jew ta' licenzi mahruga tahtu,
jkunux geghdin jitharsu; u

(e) fkullnigward iehor, jezercita l-poteri tieghu jew iwettaq
dmirijietu.

20. Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet ta’ 1-Att dwar
1s-Segretezza Professjonali, kull informazzjoni zvelata lill- Awtorita jew
lil xi membru, uffi¢jal jew impjegat taghha, lic-Chief Executive, xi
Direttorat jew spettur, u kull dokument li jigi prodott konformi mad-
disposizzjonijiet ta’ dan I-Att, ghandha tkun sigrieta u konfidenzjali u
tista’ ma tigix zvelata jew prodotta hlief ghall-ghanijiet ta’ dan |-Att,
jew lill-polizija ghall-ghanijiet ta’ xi investigazzjoni jew prosekuzzjoni
ta’ xi reat kontra dan I-Att jew meta jigi hekk mitlub li jsir minn xi qorti
tal-gustizzja fi pro¢eduri kriminali ghal reat kontra dan 1-Att jew ’x1
proc¢edur ¢ivili li jirrigwardaw [-operat, promozzjoni jew bejgh ta’ xi
loghba, jew generalment, il-loghob.



Tagsima V - UFFICJALI U IMPJEGATI TA’ L-AWTORITA

21. Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet ta’ dan 1-Att,
il-hatriet ta’ uffi¢jali u ta’ impjegati obra ta’ 1-Awtoritd ghandhom isiru
mill-istess Awtoritd. Il-pattijiet u l-kondizzjonijiet ta’ l-impieg
ghandhom jigu stabbiliti mill-Awtorita.

22. L-Awtoritda ghandha tahtar u timpjega, b’dik ir-
rimunerazzjoni u b’dawk il-pattijiet u I-kondizzjonijiet kif tista’
tistabbilixxi skond l-artikolu 21 ta’ dan l-Att, lil dawk l-uffiéjali u
impjegati ta’ I-Awtorita li jistghu minn zmien ghal zmien ikunu mehtiega
ghat-twettiq kif imiss u effi¢jenti tal-funzjonijiet ta’ l-Awtorita.

23. (1) Il-Prim Ministru jista’, fuq talba ta’ I-Awtoritd, minn
zmien ghal zmien jordna li xi uffi¢jal pubbliku jitqabbad jaqdi dmirijietu
ma’ J-Awtoritd f*dik il-kapaita u b’sehh minn dik id-data bhalma tista’
tigi specifikata fl-ordni tal-Prim Ministru.

(2) Il-perjodu li matulu ordni kif hawn qabel imsemmi
ghandu japplika ghal kull uffi¢jal specifikat fih ghandu, kemm-il darba
l-uffi¢jal ma jirtirax mis-servizz pubbliku jew xort’ohra jtemm milli
jibga’ fil-kariga f’data i tigi qabel, jew kemm-il darba tigi specifikata
data differenti f’dak ]-ordni, jtemm milli jibqa’ jsehh wara sena mid-
data effettiva ta’ dak l-ordni kemm-il darba [-ordni ma jigix qgabel revokat
mitl-Prim Ministru.

24. (1) Metaufficjal jitgabbad jaghmel dmirijiet ma’ 1-Awtorita
taht xi disposizzjoni ta’ |-artikolu 23 ta’ dan I-Att, dak l-ufficjal ghandu,
matul 1z-zmien li fih dak I-ordni jkollu sehh dwaru, jkun taht l-awtorita
amministrattiva u 1-kontroll ta’ 1-Awtoritd imma huwa ghandu, ghal
kull fini u raguni ohra, jibga' jigi kkunsidrat u ttrattat bhala ufficjal
pubbliku.

(2) Minghajr pregudizzju ghall-generalita ta’ dak hawn
qabel imsemmi, uffi¢jal Ii jitqabbad jaghmel xi dmir kif hawn qabel
imsemmu -

(a) m’ghandux matul iz-zmien li dwaru hekk jitgabbad -

(1) jkun prekluz milli japplika ghal trasferiment ghal
xi dipartiment tal-Gvern skond il-pattijiet u ]-kondizzjonijiet
ta’ servizz marbuta mal-kariga taht il-Gvern li huwa kellu
fid-data meta huwa jigi hekk imgabbad jaghmel dawk id-
dminjiet; jew
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(i1) jkun hekk impjegat b’mod 1i r-rimunerazzjoni
u l-kondizzjonijiet ta’ servizz tieghu jkunu ingas favorevoli
minn dawk 1i jkunu marbuta mal-kariga tieghu taht i1-Gvern
li kellu fid-data hawn qabel imsemmija jew li kienet tkun
marbuta ma’ dik il-hatra, matul dak il-perjodu, li kieku dak 1-
ufficjal ma kienx tgabbad jaghmel dmirijiet ma’ 1-Awtorita;
u

(b) ikollu jedd li s-servizz tieghu ma’ I-Awtorita kkunsidrat
bhala servizz mal-Gvern ghall-ghanijiet ta’ kull pensjoni, gratwita
jew beneficéju taht 1-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet u 1-Att dwar
il-Pensjoni tar-Romol u |-Orfni u ta’ kull jedd jew privilegg li
ghalihom huwa jkollu drift, u jkun responsabbli ghal kull haga li
kieku jkun responsabbli ghaliha, hlief ghall-fatt li jkun tqabbad
jaghmel dawk id-dmirijiet ma’ 1-Awtorjta.

(3) Meta applikazzjoni ssir kif provdut fis-subartikolu
(2)(2)(i) ta’ dan l-artikolu, I-istess konsiderazzjoni ghandba tigi lilha
moghtija bhallikieku l-applikant ma kienx gie mgabbad jaghmel servizz
ma’ 1-Awtorita.

(4) L-Awtorita ghandha thallas lill-Gvern dawk il-
kontribuzzjonijiet bhalma jista’ minn zmien ghal zmien jigi stabbilit
mill-Ministru dwar in-nefqa ta’ pensjonijiet u gratwitajiet Ii ufficjal
imqgabbad jaghmel dmirijiet ma’ |-Awtorita jkun gala’ kif hawn gabel
imsemmi matul il-perjodu li fih ikun gie hekk imgabbad.

25. (1) L-Awtoritd tista’, bl-approvazzjoni tal-Prim Ministru,
toffri ghal kull ufficjal imqgabbad jaghmel dmirijiet ma’ 1-Awtorita taht
id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 23 ta’ dan ]-Att, impieg permanenti
ma’ l-Awtoritd b’rimunerazzjoni u pattijiet u kondizzjonijiet mhux inqas
favorevoli minn dawk li jgawdu dawk l-ufficjali fid-data meta ssir dik
l-offerta.

(2) Il-pattijiet u l-kondizzjonijiet inkluzi f'xi offerta
maghmula kif hawn gabel imsemmi m’ghandhomx jitgiesu bhala inqas
favorevoli unikament minhabba li ma jkunux f’kull rigward identici
ma’ jew ahjar minn dawk li jgawdu l-uffi¢jali involuti fid-data meta
ssir dik 1-offerta, jekk dawk il-pattijiet u l-kondizzjonijiet, kollha kemm
huma flimkien, fil-fehma tal-Prim Ministru joffru benefi¢cji
sostanzjalment ekwivalenti jew ahjar.

(3) Kull uffi¢jal li jaccetta impieg permanenti ma’ 1-Awtorita
li jigi lilu offrut taht id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ dan I-
artikolu ghandu, ghal kull fini li ma tkunx dik ta’ [-Ordinanza dwar il-
Pensjonijet u ta’ [-Att dwar il-Pensjoni tar-Romo) u 1-Orfni, jitgies bhala



1i jkun temm milli jkun fis-servizz tal-Gvern u li jkun dahal fis-servizz
ma’ l-Awtorita fid-data meta huwa jkun aécéetta, u ghall-ghanijiet ta’ 1-
Ordinanza u ta’ I-Att imsemmi, sakemm dan japplika fil-kaz tieghu,
servizz ma’ |-Awtoritd ghandu jitgies bhala servizz mal-Gvern fi hdan
kull tifsira i hemm fihom rispettivament.

(4) Kull tali ufficjal kif hawn gabel imsemmi li, minnufih
gabel ma jacéetta impieg permanenti ma’ l-Awtoritad kellu jedd
jibbenefika taht 1-Att dwar il-Pensjoni tar-Romol u 1-Orfni, jibga® jkun
hekk intitolat )i jibbenefika tahtu ghal kull fini bballikieku s-servizz
tieghu ma’ 1-Awtorita kien servizz mal-Gvern.

(5) L-Awtorita ghandha thallas 1ill-Gvern dawk il-
kontribuzzjonijiet kif jistghu minn zmien ghal Zmien jigu stabbiliti mill-
Ministru ghar-rigward tan-nefqa ta’ kull pensjoni u gratwita li jaqla’
uffi¢jal 1i jkun aécetta impieg permanenti ma’ 1-Awtorita kif hawn gabel
imsemmi matul il-perjodu li jibda fid-data meta dak l-ufficjal jaccetta.

Tagsima VI - IL-LOTTERIJA NAZZJONALI

26. (1) Il-Ministru jista’ jopera I-Lotterija Nazzjonali huwa
nnifsu jew jiddeciedi li jikkonéedi l-operat tal-Lotterija Nazzjonali lil
xi persuna ohra skond id-disposizzjonijiet ta’ dan 1-Att: .

1zda Il-Ministru jista’ ma joperax il-Lotterija Nazzjonali fi
zmien li matulu tkun ghadha ssehh Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali:

Izda wkoll, il-Ministru jista’ jopera 1-Lotterija Nazzjonali
ghal dak iz-zmien li matulu tkun sospiza Licenza ghal-Lotterija
Nazzjonali skond 1-artikolu 35 ta’ dan [-Att.

(2) Metal-Lotterija Nazzjonali tigi operata mill-Ministru,
1-Ministru ghandu jezercita dawk il-poteri kollba li jistghu jkunu
mehtiega jew spedjenti ghall-ghanijiet ta’ dik l-operazzjoni u d-
disposizzjonijiet ta’ dan 1-Att 1i jirrigwardaw il-Lotterija Nazzjonali, li
ma jkunux dawk li jirrigwardaw il-hrug ta’ licenzi u l-Licenza ghal-
Lotterija Nazzjonali, ghandhom japplikaw u jkollhom sehh b’kull
modifika jew adattament mehtiega kif dawn japplikaw u jkollhom sehh
dwar il-Lotterija Nazzjonali kif operata minn detentur ta’ licenza ghal
Lotterija Nazzjonali.

(3) Meta I-Ministru jiddec¢iedi li jikkonéedi l-operat tal-
Lotterija Nazzjonali lil xi persuna ohra, I-Awtoritd, u ghall-ewwel darba
wara d-dhul fis-sehh ta’ din it-Tagsima ta’ dan I-Att 1l-Ministru, jista’
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b’li¢enza jawtorizza persuna topera l-Lotterija Nazzjonali. Tkun persuna
wahda biss li jista’ jkollha licenza topera 1-Lotterija Nazzjonali fl-istess
zmien. Ebda persuna, li ma tkunx il-Ministru, ma tista’ topera l-Lotterija
Nazzjonali kemm-il darba dik il-persuna ma jkollhiex licenza valida
ghal-Lotterija Nazzjonali.

(4) Il-funzjonijiet ta’ I-Awtorita li jirrigwardaw il-Lotterija
Nazzjonali u d-detentur ta’ licenza ghal Lotterija Nazzjonali taht dan |-
Att ghandhom jibdew isehhu minnufih wara I-ghoti ta’ Li¢enza ghal-
Lotterija Nazzjonali mill-Ministru ghall-ewwel darba wara d-dhul fis-
sehh ta’ din it-Taqsima ta’ dan |-Att.

27. (1) Il-Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali ghandha tibqa’ fis-
sehh ghal dak il-perjodu kif 1-Awtoritd wara konsultazzjoni mal-
Ministru, u ghall-ewwel darba wara d-dhul fis-sehh ta’ din it-Taqsima
ta’ dan I-Att kif il-Ministru, jista’ jispecifika fil-licenza, liema perjodu
ghandu jibda ghaddej f’dik il-gumnata hekk kif jista’ jigi specifikat fil-
licenza bhala d-data mirm meta l-licenza ghandha ssir effettiva. Dik id-
data tista’ tigi wara, imma mhux qgabel, id-data tal-hrug tal-licenza.

(2) Kemm-il darba Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali ma
tigix qabel imhassra, din tkun tista' tiggedded mill-Awtorita ghal perjodu
wiehed ulterjuri hekk kif |-Awtoritd wara konsultazzjoni mal-Ministru
tista’ tistabbilixxi.

(3) It-tigdid tal-licenza mill-Awtorita ghandu jkun bla
hsara ghal kull tharis mid-detentur ta’ licenza ghal Lotterija Nazzjonali,
matul il-perjodu originali ta’ operazzjoni ta’ tali licenza, tad-
disposizzjonijiet ta’ dan l-Att u ta’ regolamenti maghmulin tahtu kif
dawn japplikaw ghalih u tal-pattijiet u l-kondizzjonijiet ta’ tali Jicenza,
u bla hsara ghall-ac¢ettazzjoni mill-Awtorita ta’ l-applikazzjoni bil-
miktub ghal dak it-tigdid li ssir mid-detentur ta’ licenza lill-Awtorita -

(a) sadikid-data qabel ma jiskadi |-perjodu originali tal-
licenza kif specifikat fil-licenza; u

(b) 1i jkun fiha dik l-informazzjoni kif specifikata fil-
licenza bhala mehtiega jew spedjenti biex 1-Awtorita tkun tista’
tistabbilixxi jekk ghandhiex iggedded dik il-licenza jew le.

(4) Waralitigi pprezentata l-applikazzjoni ghat-tigdid ta’
Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali, [-Awtorita tista’ titlob lill-applikant
jipprovdi kull informazzjoni ohra, b'zjieda ma’ dik provduta flimkien
ma’ l-applikazzjoni, bhalma jista’ jitqies li jkun mehtieg bil-ghan li tigi
deciza dik l-applikazzjoni.



C 1943

28. (1) Applikazzjoni ghal licenza ghal-Lotterija Nazzjonali ik

issir minn, jew ghan-nom ta’, jew dwar kumpannija registrata jew li
ghandha tkun registrata f"Malta li jkollha jew ikun se jkollha bhala skop
uniku l-operat tal-Lotterija Nazzjonali skond il-Li¢enza ghal-Lotterija
Nazzjonali taht dan [-Att u I-ghemil ta’ kull haga ohra in¢identali jew li
twassal ghall-kisba ta’ dak l-iskop u t-twettiq ta’ kull attivita ohra i
tista’ tigi awtorizzata fil-licenza mill-Awtoritd u , ghall-ewwel darba
wara d-dhul fis-sehh ta’ din it-Tagsima ta’ dan 1-Att, mill-Ministru.
Dik l-applikazzjoni ghandha ssir fl-ghamla u bil-mod mehtieg mill-
Awstoritd, u ghall-ewwel darba wara d-dhul fis-sehh ta’ din it“Tagsima
ta’ dan }-Att mill-Ministru, u dik l-applikazzjoni ghandu iktar minn
hekk ikun fiha jew ikollha maghha dik l-informazzjoni, dawk id-
dokumenti u partikolaritajiet kif |-Awtorita, u ghall-ewwel darba wara
d-dhul fis-sehh ta’ din it-Tagsima ta’ dan l-Att il-Ministru, jista® jkun
jehtieg jew li jista’ jigi preskritt b’regolamenti.

(2) Fil-kazta’ applikazzjoni ghall-ghoti ta’ Licenza ghal-
Lotterija Nazzjonali ]il kumpannija li ma tkunx ghadha giet registrata
f’Malta, l-applikazzjoni ghandu jkollha maghha rabta li ssir mill-
applikant li jirregistra kumpannija f"Malta kif provdut fis-subartikolu
(1) ta’ dan J-artikolu malli tinghatalu I-informazzjoni mill-Awtorita, u
ghall-ewwel darba wara d-dhul fis-sehh ta’ din it-Taqsima ta’ dan 1-Att
mill-Ministru, 1i }-licenza tkun se tinghata lil dik il-kumpannija meta
din tigi ffurmata.

(3) Wara li tigi pprezentata applikazzjoni ghall-ghoti ta’
Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali, |-Awtorit3, u ghall-ewwe] darba wara
d-dhul fis-sehh ta’ din it-Tagsima ta’ dan ]-Att il-Ministru, jista’ jehtieg
lijl-applikant jipprovdi kull informazzjoni ohra, b’zjieda ma’ dik
provduta flimkien ma’ 1-applikazzjoni, kif tista’ tkun mehtiega bil-ghan
li tigi de€iza dik J-applikazzjoni.

29. (1) L-Awtoritd,u ghall-ewwel darba wara d-dhul fis-sehh
ta’ din it-Taqgsima ta’ dan l-Att il-Ministru, m’ghandhomx johorgu
Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali lil xi persuna kemm-il darba dik il-
persuna ma tkunx kumpannija registrata fMalta li jkollha bi skop uniku
taghha l-operat tal-Lotterija Nazzjonali skond il-Li¢enza ghal-Lotterija
Nazzjonali taht dan 1-Att u I-ghemil ta’ kull haga ohra bhal dik li tkun
in¢identali jew li twassal ghall-ksib ta’ dak l-iskop u t-twettiq ta’ kull
attivitd ohra bhalma tista’ tkun awtorizzata fil-licenza mill-Awtorita u ,
ghall-ewwe] darba wara d-dhul fis-sehh ta’ din it-Tagsima ta’ dan |-
Att, mill-Ministru, u kemm-il darba l-Awtoritd jew, skond ma jista’
jkun il-kaz, il-Ministru jkunu sodisfatti li:-

(a) kull min ghandu jew ikollu fil-pussess tieghu
partecipazzjoni azzjonarja kwalifikanti fil-kumpannija ghandu jkun
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kemm hu possibbli idoneu u adatt i jibbenefika mill-operat tal-
kumpannija tal-Lotterija Nazzjonali u li jezercita d-drittijiet ta’
shubija b’dak il-mod li jkun jizgura l-operazzjoni kif imiss tal-
Lotterija Nazzjonali mill-kumpanaija;

(b) id-direttur jew diretturi tal-kumpannija ghandhom
kemm hu possibbli jkunu idonei u adatti biex imexxu l-affarijiet
tal-kumpannija u jezer¢itaw il-funzjonijiet u d-dmirijiet taghhom
bhala diretturi b’dak il-mod li jkun jizgura l-operazzjoni kif imiss
tal-Lotterija Nazzjonali mill-kumpannija;

(¢) kull minl-Awtorita jkun jidhrilha li kerom hu possibbli
jkun jista’ jmexxi l-kummer¢ jew xi parti mill-kummerc ta’ 1-
operazzjoni tal-Lotterija Nazzjonali jkun idoneu u adatt
ghaldagstant;

(d) il-kumpannija jkoltha, jew ikun se jkollha meta tohrog
il-lidenza, il-mezzi finanzjarji u teknici u l-maestrija mehtiega biex
tkun tista’ topera l-Lotterija Nazzjonali sew u biex twettaq kull
obbligazzjoni taghha taht dan 1-Att;

(e) il-kumpanntja tkun se tikseb, sa sebat ijiem mid-data
meta tohrog il-licenza, u li zzomm ghaz-zmien ta’ wara, garanzija
bankarja kif hemm imsemmmi fI-artikolu 31(5) kif provdut u skond
l-imsemmi artikolu 31(5) u (6); u

(f) il-kumpannija tkun persuna idonea u adatta biex tkun
id-detentur tal-Li¢enza ghal-Lotterija Nazzjonali u biex topera 1-
Lotterija Nazzjonali, u li tkun se thares f’kull rigward id-
disposizzjonijiet ta’ dan I-Att u regolamenti maghmulin tahtu u
applikabbli ghalih u I-pattijiet u [-kondizzjonijiet tal-licenza u d-
direttivi mahruga mill-Awtoritd skond dan 1-Att jew regolamenti
maghmulin tahtu u applikabbli ghalih.

(2) Metal-Awtoritd, u ghall-ewwe] darba wara d-dhul fis-
sehh ta’ din it-Tagsima ta’ dan 1-Att jl-Ministru, jaghmel decizjoni
preliminari li johrog Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali lil xi kumpannija
partikolari registrata f"Malta, [-Awtorita jew, skond ma jista’ jkun il-
kaz, il-Ministru ghandhom, gabel ma johorgu dik il-licenza, jaraw li
jigi ppubblikat avviz fil-Gazzetta tal-hsieb li jkollhom li johorgu dik il-
licenza, li fih jaghmlu sejha ghal kull min jista’ jkun interessat li jaghmel
l-ilment tieghu, jekk ikun hemm, fejn joggezzjona ghall-hrug tal-licenza
lil dik il-kumpannija.

(3) Dik l-oggezzjoni li hemm imsemmija fis-subartikolu
(2) ta’ dan l-artikolu ghandha ssir bil-miktub u ghandu jkun fiha



gustifikazzjoni ragonevoli ghall-fatt li tkun geghda ssir, u tigi ricevuta
mill-Awtorita jew mill-Ministru, skond ma jista’ jkun il-kaz, fi zmien
wiehed u ghoxrin gurnata mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ l-avviz fil-
Gazzetta.

(4) L-Awtorita jew il-Ministru, skond ma jista’ jkun il-
kaz, ghandu jikkonsidra kull oggezzjoni maghmula u ricevuta minnha
kif hawn qabel imsemmi qabel ma taghmel xi decizjoni finali dwar il-
hrug tal-licenza.

(5) L-ghoti ta’ Li¢enza ghal-Lotterija Nazzjonali ma
tezonerax lid-detentur ta’ licenza milli jikseb kull licenza, permess jew
awtorizzazzjoni ohra li jistghu jkunu mehtiega taht kull ligi ohra.

30. Il-Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali ghandha tkun f’dik 1-
ghamla hekk kif tista’ tigi approvata mill-Awtorita, u ghall-ewwel darba
wara d-dhul fis-sehh ta’ din it-Taqsima ta’ dan 1-Att mill-Ministru, u
ghandha fost 1-obrajn tispecifika: )

(a) id-data tal-hrug taghha;
(b) il-perjodu effettiv ta’ validita taghha;

(¢) l-isem,l-ufficcju registrat u n-numru ta’ registrazzjoni
tad-detentur ta’ licenza;

(d) l-indinzz f"Malta specifikat mid-detentur ta’ licenza
fejn jista’ jigi notifikat bid-dokumenti,

() l-isemul-indirizzta’ l-azzjonarji kwalifikanti, diretturi

u managers tad-detentur ta’ licenza;

(f) it-tip u l-partikolaritajiet ta’ loghbiet 1i jistghu jigu
operati taht jl-licenza;

(&) kull hagabhal dik Ii tirrigwarda l-apparat ghal-loghbiet
li jkun permess i jintuza taht il-licenza hekk kif 1-Awtorita tqis li
jkun mehtieg jew spedjenti li tispecifika;

(h) l-ingas ghadd, specifikazzjonijiet u tip ta’ postijiet
minn fejn loghbiet li jistghu jigu operati taht il-licenza jistghu jigu
offruti ghall-bejgh, u I-inqas hin tal-ftuh ta’ dawk il-postijiet;

(1) dawk il-partikolaritajiet 1-ohra li I-Awtoritd, u ghall-
ewwe] darba wara d-dhul fis-sehh ta’ din it-Tagsima ta’ dan [-Att
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il-Ministru, igisu mehtiega jew spedjenti, jew li jista’ jigi preskritt
b’regolamenti.

I1-Li¢enza ghal-Lotterija Nazzjonali ma tkun mehtiega tispecifika
ebda haga elenkata fil-paragrafi (f) jew (h) meta u sal-limitu li kuell tali
haga jkunu diga specifikati f'regolamenti maghmulin taht dan 1-Att.

31. (1) Fl-ghoti ta’ Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali -
Awtorita, u ghall-ewwel darba wara d-dhul fis-sehh ta’ din it-Tagsima
ta’ dan 1-Att il-Ministru, jistghu jassoggettawha ghal dawk jl-
kondizzjonijiet hekk kif jistghu jqisu li jkun adatt, u wara ]J-ghoti ta’
tali licenza 1-Awtorita tista’ minn Zmien ghal zmien tvarja jew tirrevoka
kull kondizzjoni hekk imposta, jew timponi kondizzjonijjiet godda:

Izda 1-Awtorita tista’ ma tvarjax kull kondizzjoni jew
timponi xi kondizzjoni gdida fil-licenza ghal-Lotterija Nazzjonali
minghajr il-kunsens tad-detentur ta’ licenza jekk il-licenza tkun tipprovdi
li xi kondizzjoni bhal dik tista’ biss tigi mibdula, jew li xi kondizzjoni
gdida bhal dik tista’ biss tigi imposta, bil-kunsens tad-detentur ta’
licenza:

Izda wkoll minghajr pregudizzju ghall-proviso li jigi
minnufih qabel dan, meta ]-Awtorita tgis li jkun hekk adattat Ji tibdel
xi kondizzjoni jew timponi xi kondizzjoni gdida fil-licenza ghal-Lotterija
Nazzjonali, -Awtoritd ghandha, b’avviz bil-miktob, tgharraf )id-detentur
ta’ licenza bl-intenzjoni li jkoltha li tibdel dik il-kondizzjoni jew timponi
dik il-kondizzjoni gdida, u tinterpella lil dak id-detentur ta’ licenza biex
jghid ghaliex, f*dak il-perjodu i tista’ tistabbilixxi fl-avviz u 11 ma jkunx
wiehed ta’ ingas minn wiehed u ghoxrin jum wara l-hrug ta’ I-imsemmi
avviz, dik il-kondizzjoni m’ghandhiex tigi mibdula jew imposta, u jkun
id-dmir ta’ 1-Awtorita li tikkonsidra kull risposta moghtija mid-detentur
ta’ licenza qabel ma tibdel il-kondizzjoni jew timponi l-kondizzjoni I-
gdida.

(2) Il-kondizzjonijiet f’licenza ghal-Lotterija Nazzjonali
jistghu jimponu dawk il-htigiet kif jistghu jitgiesu li jkunu mehtiega
biex jitharsu mid-detentur ta’ licenza wara li |-licenza tkun temmet milli
tibga’ ssehh.

(3) Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali tista’ timponi
kondizzjonijiet li jkunu jehtiegu lid-detentur ta’ licenza:

(a) lijiksebil-kunsens ta’ I-Awtorita qabel ma jaghmel xi
haga specifikata, jew ta’ deskrizzjoni specifikata, fil-licenza; u



(b) lijirriferixxi kull haga specifikata, jew ta’ deskrizzjoni
specifikata, fil-licenza lill-Awtorita ghall-approvazzjoni.

(4) Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali ghandha tinkludi
kondizzjoni li tkun tehtieg li d-detentur ta’ licenza jhallas lill-Awtorita,
f'kull waqt kif jista’ jigi stabbilit minn jew taht il-hicenza, dawk I-
ammonti ta’ flus mir-rikavat tal-bejgh ta’ loghbiet i jiffurmaw parti
mil-Lotterija Nazzjonali u, jew kull ammont, dritt, imposta u, jew taxxa
[i jistghu jigu hekk stabbiliti, liema ammonti, drittijiet, imposti u, jew
taxxi jkunu b’zjieda ma’ dawk li d-detentur ta’ licenza ghal Lotterija
Nazzjonali jista’ jkun mehtieg jhallas taht xi ligi li ma tkunx dan J-Att,

(5) Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali ghandha tinkludi
kondizzjoni li tkun tehtieg lid-detentur ta’ }icenza li johrog, mhux iktar
tard minn sebat ijiem mid-data tal-hrug tal-licenza, garanzija bankarja
mahruga minn bank jew istituzzjoni ta’ kreditu jew finanzjarja
accettabbli ghall-Awtorita, ghaf-favur ta’ I-Awtorita u f isimha proprju
u ghan-nom tal-Gvern, ghal dak l-ammont li jista’ jigi specifikat fil-
licenza jew li jista’ jigi preskritt b’regolamenti, biex jigi zgurat:

(a) il-hlasutqassim ta’ premjijiet mid-detentur ta’ licenza
lir-rebbieha ta’ loghbiet 1i jaghmlu parti mil-Lotterija Nazzjonali,

(b) il-hlas ta’ drittijiet, taxxi, imposti jew kull ammont
iehor li jithallas mid-detentur ta’ liéenza lill-Awtorita skond il-
licenza; u

(¢) 1il-hlas mid-detentur ta’ licenza ta’ kull multa jew
ammenda jew penali amministrattiva imposta fuqu taht Tagsima
XII ta’ dan 1-Att jew taht regolamenti maghmulin taht dan 1-Att.

(6) Garanzija bankarja bhal dik imsemmija fis-subartikolu
(5) ta’ dan ]-artikolu ghandha tithallas 1ill-Awtoritd malli din titlobha I-
ewwel darba u ma jkun hemm ebda responsabbiltd fuq il-bank jew
istituzzjoni ta’ kreditu jew finanzjarja relattivi li jkunu hargu l-garanzija
bankarja li jivverifikaw jekk dik it-talba tkunx wahda gustifikata jew
le. Il-garanzija bankarja tibqa’ valida sakemm tghaddi sena wara -
iskadenza tal-licenza, u ghandha tkun bla hsara ghal kull patt u
kondizzjoni ohra li jistghu jigu specifikati fil-licenza jew li jista’ jigi
preskritt b’regolamenti.

(7) Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali ghandha wkoll
tinkludi kondizzjoni li tkun tehtieg lid-detentur ta’ licenza li jipprezenta
lill-Awtorita u, jew jippubblika, b’dak il-mod u f’kull wagqt 1i jistghu
jigu specifikati fil-licenza, il-kontjjiet verifikati tad-detentur ta’ licenza
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u kull kont, rapport, prospett u dikjarazzjoni ofira li jistghu jigu
specifikati fil-licenza.

(8) Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali ghandha titqies li
tinkludi kondizzjoni li d-detentur ta’ licenza ghandu f'kull waqt matul
1l-perjodu ta’ operazzjoni tal-licenza jkollu bhala skop uniku [-operat
tal-Lotterija Nazzjonali konformi mal-Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali
taht dan I-Att u li jaghmel dawk 1-affarijiet 1-ohra kollha hekk kif ikunu
incidentali jew iwasslu ghall-ksib ta’ dak 1-iskop u t-twettiq ta’ attivitajiet
li jistghu jigu awtorizzata fil-licenza mill-Awtorita u, ghall-ewwel darba
wara d-dhul fis-sehh ta’ din it-Tagsima ta’ dan 1-Att, mill-Ministru.

32. (1) Minghajr pregudizzju ghas-subartikoli li gejjin ta’ dan
I-artikolu, jkun id-dmir tad-detentur ta’ Jicenza ghal Lotterija Nazzjonali
u ta’ l-azzjonarji kwalifikanti u diretturi tieghu li javzaw lill-Awtorita
minnufth —

(a) b’kull bidla fil-Board ta’ Diretturi jew tmexxija tad-
detentur ta’ lienza, jew b’kull bidla materjali fl-informazzjoni u
d-dokumentazzjoni provduti skond l-artikolu 28(1) u (3) jew b’kull
informazzjoni jew dokumentazzjoni ohra provduti mid-detentur
ta’ licenza skond kull disposizzjoni ohira ta’ dan I-Att jew ta’
regolamenti maghmulin tahtu jew skond kondizzjonijiet marbutin
mal-Li¢enza ghal-Lotterija Nazzjonali; u

(b) b’kull risoluzzjoni jew risoluzzjoni mahsuba, jew b’kull
rikors jew rikors mahsub fil-Qorti, jew b’kull azzjoni ohra, ghax-
xoljiment u l-istral¢ tad-detentur ta’ licenza ghal Lotterija
Nazzjonali,

hekk kif isiru jafu b’dawk il-bidliet, risoluzzjonijiet jew risoluzzjonijiet
mahsuba, rikorsi jew rikorsi mahsuba jew azzjonijiet.

(2) Meta minhabba fil-bidla bhalma hemm imsemmi fil-
paragrafu (a) tas-subartikolu (1) ta’ dan [-artikolu, sew jekk |-Awtorita
tkunx giet avzata b’dik il-bidla skond dak is-subartikolu sew jekk le,
torigina sitwazzjonti li kieku din kienet tezisti fil-waqt ta’ 1-applikazzjoni
ghall-ghoti tal-Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali, kienet tiskwalifika
lid-detentur ta’ licenza milli jikseb licenza skond l-artikolu 29(1) ta’
dan l-Att, 1-Awtoritd ghandha b’avviz tinforma lid-detentur ta’ licenza
b’dan, u jekk is-sitwazzjoni ma tkunx giet rimedjata ghas-sodisfazzjon
ta’ I-Awtorita fi Zzmien xahar kalendarju mill-avviz moghti ghaldagshekk
mill-Awtoritd, l-Awtoritd ghandha thassaril-licenza u d-disposizzjonijiet
ta’ l-artikolu 35(4) u (5) ghandhom mutatis mutandis japplikaw f’dawk
ic-cirkostanzi:



Izda l-Awtoritd m’ghandhiex tohrog avviz kif hawn qabel
imsemmi iktar tard minn tliet xhur kalendarji wara li tigi avzata mid-
detentur ta’ licenza jew mill-azzjonarji kwalifikanti jew diretturi tieghu
bil-bidla skond is-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu.

(3) Fié-cirkostanzi msemmija fil-paragrafu (b) tas-
subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, sew jekk l-Awtoritd tkun giet avzata
b’dawk i¢-cirkostanzi skond dak is-subartikolu sew jekk le, 1-Awtorita
tista’ tohrog dawk id-direttivi lid-detentur ta’ licenza ghal Lotterija
Nazzjonali, lill-azzjonarji kwalifikanti v, jew id-diretturi tieghu hekk
kif tista’ tqis i jkun adatt f’dawk i¢-¢irkostanzi.

(4) Kull nuqqas min-naha tad-detentur ta’ licenza jew ta’
l-azzjonarji kwalifikanti jew diretturi tieghu li jharsu d-disposizzjonijiet
tas-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, jew kull direttiva Jilhom mahruga
mill-Awtorita skond subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu, ghandu
jikkostitwixxi reat kontra dan [-Att.

(5) Minkejja kull haga li tinsab f’xi ligi obra, tkun’

mehtiega l-approvazzjoni bil-miktub ta’ l-Awtorita qabel ma persuna
tkun tista’ legittimament -

(a) takkwista shareholding kwalifikanti fid-detentur ta’
licenza ghal Lotterija Nazzjonali;

(b) izzid holding ezistenti li ma jkunx sﬁareholding
kwalifikanti hekk li jsir shareholding kwalifikanti dak id-detentur
ta’ licenza;

(¢} 1zzid shareholding kwalifikanti f"dak id-detentur ta’
licenza hekk li jsir dags jew ikun jeccedi ghaxra fil-mija jew ghoxrin
fil-mija jew tletin fil-mija jew erbghin fil-mija jew hiamsin fil-mija
tal-kapital azzjonarju mahrug mid-detentur ta’ licenza jew tal-
jeddijiet ghall-vot konnessi ma’ dak il-kapital azzjonarju, jew li d-
detentur ta’ licenza jsir is-sussidjarju ta’ dik il-persuna;

(d) tnaqqas shareholding kwalifikanti ezistenti f’dak id-
detentur ta’ licenza hekk li jinzel ghal inqas minn hamsin fil-mija
jew erbghin fil-mija jew tletin fil-mija jew ghoxrin fil-mija jew
ghaxra fil-mija tal-kapital azzjonarju mahrug mid-detentur ta’
licenza jew tal-jeddijiet ghall-vot konnessi ma’ dak il-kapital
azzjonarju, jew id-detentur ta’ licenza jtemm milli jkun is-
sussidjarju ta’ dik il-persuna;
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(e) tnagqas shareholding kwalifikanti ezistenti f’dak id-
detentur ta’ licenza hekk li jtemm milli jibqa’ shareholding
kwalifikanti; jew

(f) tizvesti ruhha minn shareholding kwalifikanti £ dak
id-detentur ta’ licenza.

(6) Il-Ministru jista’ b’ordni fil-Gazzetta jew
b’regolamenti jibdel jew inchhi kull wiehed mill-percentwali msemmija
fil-paragrafi (¢) u (d) tas-subartikolu (5) ta’ dan l-artikolu.

(7) Is-subartikolu (5) ta’ dan l-artikolu ghandu japplika
sew jekk xi ishma minn dawk rilevanti jkunu ishma elenkati fuq xi
Stock Exchange sew jekk le.

(8) Ikun id-dmir tad-detentur ta’ licenza ghal Lotterija
Nazzjonali u tad-diretturi tieghu li javzaw lill-Awtoritd minnufih malli -
jsiru jafu 1i xi persuna tkun bi hisjebha tiehu xi wahda mill-azzjonijiet
stabbiliti fis-subartikolu (5) ta’ dan l-artikolu, u ghandhom izommu lura
milli jirregistraw l-azzjoni rilevanti skond il-ligi jew milli jiehdu xi
azzjoni ohra dwar dak kollu sakemm jaslu struzzjonijiet mill-Awtorita.
Kull nugqas mid-detentur ta’ licenza ghal Lotterija Nazzjonali u d-
diretturi tieghu i jhares 1d-disposizzjonijiet ta’ dan is-subartikolu
jikkostitwixxi reat kontra dan 1-Att.

(9) Minkejja kull haga li tinsab f*xi ligi ohra, tkun mehtiega
l-approvazzjoni bil-miktub ta’ -Awtorita qabel ma d-detentur ta’ licenza
ghal Lotterija Nazzjonali jista’ legittimament -

(a) 1biegh jew jiddisponi min-negozju tieghu jew parti
sinifikanti minnu;

(b) jinghaqad ma’ xi kumpannija ohra;

(¢) jghaddi minn xi rikostruzzjoni, divizjoni jew konverzjoni
fl-istatus tieghu ta’ kumpannija ghal kull ghamla ohra ta’ socjeta
kummercjali; jew

(d) izid jew inaqqas il-kapital azzjonarju tieghu nominali
jew mahrug jew inkella jaghmel xi bidla materjali fil-jeddijiet ghall-
votazzjoni.

(10) Ikunid-dmir tad-diretturi u ta’ 1-azzjonarji kwalifikanti
tad-detentur ta’ licenza ghal Lotterija Nazzjonali li javzaw lill-Awtoritd
minnufih malli jsiru jafu Ii d-detentur ta’ licenza jkun bi hsiebu jiehu xi



wahda mill-azzjonijiet stabbiliti fis-subartikolu (9) ta’ dan l-artikolu, u
fin-nugqas ikunu hatja ta’ reat kontra dan |-Att.

(11) Persuna li jkollha hsieb tiehu xi azzjoni stabbilita fis-
subartikolu (5) ta’ dan ]-artikolu u d-detentur ta’ licenza ghal Lotterija
Nazzjonali 1i jkollu hsieb li jiehu xi azzjoni stabbilita fis-subartikolu
(9) ta’ dan J-artikolu ghandhom javzaw lill-Awtorita bil-miktub b’dak
il-mod u metodu, u ma’ dak l-avviz ghandha tintehmez dik 1-
informazzjoni, 1i jistghu jkunu mehtiega mill-Awtorita.

(12) Fi zmien xahrejn mit-twassil ta’ dak l-avviz jew it-
twassil ta’ dik l-informazzjoni li 1-Awtorita tista’ tehtieg, skond liema
jkun l-iktar tard, I-Awtoritd ghandha tohrog avviz -

(a) lijaghti approvazzjoni inkondizzjonata ghat-tehid ta’ 1-
azzjoni;

(b) lijaghti approvazzjoni ghét-tehid ta’ l-azzjoni bla hsara
ghal dawk il-pattijiet u l-kondizzjonijiet ]i l-Awtorita tista’ tqis
adatti; jew

(¢) 1 jirrofta approvazzjoni ghat-tehid ta’ 1-azzjoni, fejn
jinforma lill-persuna involuta jew, skond ma jista’ jkun il-kaz, lid-
detentur ta’ licenza ghal Lotterija Nazzjonali bir-ragunijiet ghaliex
tkun irroftat,

u jekk 1-Awtorita tonqos milli tobrog avviz bhal dak fi zmien dak il-
perjodu ta’ xahrejn, ghandu jitgies li - Awtorita tkun harget avviz skond
il-paragrafu (a) ta’ dan is-subartikolu.

(13) Jekk xi persuna jew id-detentur ta’ licenza ghal Lotterija
Nazzjonali jiehu xi azzjoni stabbilita fis-subartikoli (5) u (9) ta’ dan 1-
artikolu minghajr ma qabel jikseb l-approvazzjoni ta’ [-Awtorita skond
dan l-artikolu, jew jiehu xi tali azzjoni minghajr ma jhares xi patt u
kondizzjoni specifikati mill-Awtorita fl-ghoti ta’ dik l-approvazzjoni
skond is-subartikolu (12)(b) ta’ dan l-artikolu, dawn ikunu hatja ta’
reat kontra dan [-Att. Iktar minn hekk, jekk persuna jew d-detentur ta’
licenza ghal Lotterija Nazzjonali jiehu jew ikun bi hsiebu jiehu xi wahda
mill-imsemmija azzjonijiet minghajr ma jikseb dik l-approvazzjoni jew
minghajr ma jhares dawk il-pattijiet u kondizzjonijiet, ghaldagshekk,
minghajr pregud;zzju ghall-poter ta’ 1-Awtorita li jissospendi jew
jirrevoka l-Li¢enza ghal-Lotterija Nazzjonali skond l-artikolu 35 ta’
dan l-Att, meta dan ikun japplika, u minghajr pregudizzju ghal kull
piena ohra [i tista’ tkun imposta taht dan 1-Att, I-Awtoritd jkollha I-
poter:
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(a) tohrog direttiva fejn tiddikjara l-azzjoni bhala nulla u
bla ebda effett, liema direttiva tkun effettiva kontra kull min ikun
involut fdik 1-azzjoni minkejja d-disposizzjonijiet ta’ kull ligi ohra;
jew

(b) tohrog direttiva lil dik il-persuna jew, skond ma jista’
Jjkun il-kaz, lid-detentur ta’ licenza ghal Lotterija Nazzjonali -

(i) biex izzomm lill-persuna jew lil dak id-detentur ta’
licenza milli jiehu 1-azzjoni;

(i) i tkun tehtieg lill-persuna jew lil dak id-detentur
ta’ Jicenza li jiehu dawk il-passi jew kull azzjoni ohra li jistghu
Jjigu mehtiega biex ireggghu lura l-posizzjoni li tkun tezisti
minnufih qabel ma tkun ittiehdet I-azzjoni, f”dak il-perjodu li
jista’ jigi speéifikat mill-Awtorita fid-direttiva;

(iii) biex izzomm lill-persuna jew lil dak id-detentur
ta’ li¢enza milli jezercita drittijiet li jirrizultaw mill-azzjoni,
inkluz id-dritt 1i jircievi hlasijiet; jew

(iv) biex izzomm lill-persuna jew lil dak id-detentur
ta’ licenza milli jiehu xi azzjoni bhal dik jew xi azzjoni fi
hdan il-kategoriji stabbiliti fis-subartikoli (5) u (9) ta’ dan I-
artikolu,

u dik il-persuna jew, skond ma jista’ jkun il-kaz, id-detentur ta’ licenza
ghal Lotterija Nazzjonali ghandhom igarsu kull tali direttiva lilhom
mahruga mill-Awtorita skond dan il-paragrafu (b), u fin-nugqas ta’ dan
ikunu hatja ta’ reat kontra dan l-Att.

“3:;"”“:;:&;‘::? 33. (1) Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali tista’ ma tigix
ow jinmasferixxi assenjata jew trasferita mid-detenturta’ licenza ghal Lotterija Nazzjonali

-licenza, lil xi persuna obra.

(2) Id-detentur ta’ licenza ghal Lotterija Nazzjonali ma
jistax icedi l-Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali matul il-perjodu tal-
licenza.

(3) It-trasferiment jew l-assenjament tal-Li¢enza ghal-
Lotterija Nazzjonali mid-detentur ta’ licenza lil xi persuna ohra ghandha
titgies nulla u bla effett.

(4) Detenturta’ licenza ghal Lotterija Nazzjonali li jagixxi
bi ksur tad-disposizzjonijiet ta’ dan l-artikolu jkun hati ta’ reat kontra
dan l-Att.
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34. L-Awtorita tista’ tordna t-thassir jew is-sospensjoni tal- :‘hii“:j‘;;g’“‘
Lic¢enza ghal-Lotterija Nazzjonali jekk - :f-:fxospensjoni tal-
(a) xi azzjonarju kwalifikanti jew direttur jew manager ﬁ:lliﬁ;;ma

tad-detentur ta’ licenza ikunu batja ta’ xi reat kontra dan [-Att jew

ta’ serq, li jkunu lagghu proprjeta’ misruqa, frodi jew xi delitt li

jolqot il-fiduéja pubblika, jew ikun gieghed jikser xi direttiva

mahruga mill-Awtorita skond dan l-Att jew regolamenti

maghmulin tahtu u applikabbli ghalih;

(b) id-detentur ta’ licenza jikser xi disposizzjoni ta’ dan
1-Att jew ta’ xi regolamenti maghmulin tahtu applikabbli ghalih,
jew ikun gieghed jikser xi kondizzjoni fil-licenza ghal-Lotterija
Nazzjonali jew xi direttiva mahruga mill-Awtoritd skond dan 1-
Att jew regolamenti maghmulin tahtu u applikabbli ghalih;

(¢) id-detentur ta’ licenza xjentement jew bi traskuragni
jipprovdi lill-Awtorit2 informazzjoni li tkun falza jew qarrieqa f’xi
partikular materjali;

(d) id-detentur ta’ licenza jonqos milli jwettaq ir-rabtiet
finanzjarji li d-detentur ta’ licenza jkollu meta dawn isiru dovuti li
jithallsu;

(e) id-detenturta’ licenza jongos milli johrag u jzomm il-
garanzija bankarja mehtiega kif provdut u skond 1-artikolu 31(S)u
(6) ta’ dan 1-Att;

(f) id-detentur ta’ licenza jkun ged isirlu stralé; jew

(8§) l-Awtorita tkun ragonevolment sodisfatta li xi persuna
li tkun izzomm jew ikollha shareholding kwalifikanti fid-detentur
ta’ licenza ma tkunx, jew tkun temmet milli tkun, persuna idonea
u adatta biex tikseb benefic¢ju mill-operat tal-Lotterija Nazzjonali
mid-detentur ta’ licenza jew 1i tezercita drittijiet taghba ta’ shubija
b’dak il-mod li jizgura l-operazzjoni adatta tal-Lotterija Nazzjonali
mid-detentur ta’ licenza;

(h) 1-Awtoritd tkun ragonevolment sodisfatta i direttur
tad-detentur ta’ licenza ma jkunx, jew ikun temm milli jkun,
persuna idonea u adatta biex tmexxi l-affarijiet tad-detentur ta’
licenza u biex jezercita l-funzjonijiet u d-dmirijiet ta’ direttur b’dak
il-mod 1i jkun jizgura ]-operazzjoni adatta tal-Lotterija Nazzjonali
mid-detentur ta’ licenza;
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Proceduri ghat-
thassir jew

)s-sospensjoni tal-

Licenza
ghal-Lortenija
Nazzjonali.

(i) 1-Awtorita tkun ragonevolment sodisfatta li persuna li
tkun ged tmexxi J-kummer¢ jew xi parti mill-kummer¢ ta’ 1-
operazzjonj tal-Lotterija Nazzjonali ma tkunx, jew tkun temmet
milli tkun, persuna idonea u adatta li hekk tibga’ taghmel;

(j) 1-Awtorita tkun ragonevolment sodisfatta 1i d-detentur
ta’ licenza ma jkunx, jew ikun temm milli jkun, persuna idonea u
adatta biex tkun id-detentur tal-Li¢enza ghal-Lotterija Nazzjonali
u biex topera I-Lotterija Nazzjonali, jew tkun ragonevolment tgis
li jkun mehtieg fl-interess nazzjonali li thassar jew tissospendi 1-
Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali.

35. (1) Metajkun hemm xi raguni ghat-thassir jew sospensjoni
tal-Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali taht 1-artikolu 34 ta’ dan 1-Att, 1-
Awtorita ghandha, b’avviz bil-miktub, titlob lid-detentur ta’ licenza, u
tista’ titlob lil xi persuna ohra i fil-fehma taghha jkollha interess fil-
licenza, tghid ghaliex, f*dak il-perjodu li jista’ jigi stabbilit fl-istess avviz
li ma jkunx ta’ jogas minn wiehed u ghoxrin jum wara l-hrug ta’ 1-
avviz, il-licenza m’ghandhiex tigi mhassra jew sospiza minbabba f’dik
ir-raguni kif tkun imsemmija fl-avviz.

(2) L-Awtoritd ghandha tqis kull risposta moghtija taht
is-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu u -

(a) metal-hagatkun giet solvuta ghas-sodisfazzjon taghha,
m’ghandha tiehu ebda azzjont ulterjuri u ghandha tgharraf lid-
detentur ta’ licenza bil-miktub skond hekk;

(b) meta, ghalkemm il-haga ma tkunx giet solvuta ghas-
sodisfazzjon taghha, hija tgis li ma tkun mehtiega ebda azzjoni
ulterjuri, hija ghandha tammonixxi lid-detentur ta’ licenza bil-
miktub; jew

(¢) meta l-haga ma tkunx giet solvuta ghas-sodisfazzjon
taghba, u tkun tqis li tkun tehtieg azzjoni ulterjuri, hija tista’ -

(i) b’avviz bil-miktub, taghti dik id-direttiva lid-
detentur ta’ licenza kif tkun tqis adatt; jew

(i1) tissospendi ghal dak il-perjodu li tkun tqis adatt,
jew thassar, il-licenza,

(3) Meta direttiva moghtija mill-Awtorita taht is-
subartikolu (2)(¢)(i) ta’ dan l-artikolu ma tigix imharsa fiz-zmien
specifikat fl-avviz, l-Awtoritd ghandha thassar il-licenza.



(4) L-Awtoritd ghandha minnufih tgharraf lill-Ministru
dwar l-ezistenza ta’ xi raguni ghat-thassir jew sospensjoni tal-Li¢enza
ghal-Lotterija Nazzjonali u zzommu kontinwament mgharraf b’kull
mizura ki tkun qed tigi adottata dwar dak kollu.

(5) L-Awtorita ghandha wkoll minnufib tinforma lill-
Ministru bid-decizjoni taghha li tissospendi jew thassar il-licenza u
ghandha tiehu kull mizura ragonevoli mehtiega jew spedjenti biex
tiggarantixxi l-operazzjoni mhux interrotta tal-Lotierija Nazzjonali.

36. (1) Hadd ma jista’ jbiegh loghbiet li jaghmlu parti mil-
Lotterija Nazzjonali kemm-il darba ma jkollux pussess ta’ permess
validu mahrug mill-Awtorita.

(2) Applikazzjoni ghal permess bhal dak issir lill-Awtorita
mill-bejjiegh propost b’dak il-mod u metodu, u ghandu jkun fih jew
ikun hemm mieghu dik l-informazzjoni, dawk id-dokumenti u
partikolaritajiet, inkluza prova ta’ -awtorita li jkollu jew tal-hatra ta’ |-
applikant moghtija jew maghmula mid-detentur ta’ licenza ghal Lotterija
Nazzjonali biex ibiegh loghbiet li jaghmlu parti mil-Lotterija Nazzjonali,
kif I-Awtorita tista’ tehtieg jew li jista’ jigi preskritt b'’regolamenti.

(3) L-Awtoritd m’ghandhiex tohrog permess bhal dak
kemm-il darba ma tkunx sodisfatta li l-applikant ikun persuna idonea u
adatta biex tbiegh loghbiet li jaghmlu parti mil-Lotterija Nazzjonali v li
tkun tissodisfa kull htiega ohra u jkollha kull kwalifika ohra li tista’ tigi
preskritta b’regolamenti.

(4) Fl-ghoti ta’ permess bhal dak 1-Awtorita tista’
tissoggetta l-permess ghal dawk il-kondizzjonijiet li 1-Awtorita tista’
tqis adatti, u wara l-ghoti ta’ tali permess I-Awtorit tista’ minn zmien
ghal zmien tvarja jew tirrevoka kull kondizzjoni hekk imposta jew
timponi kondizzjonijiet godda:

Izda kulmeta 1-Awtorita tqis li jkun adatt li tibdel xi
kondizzjoni jew timponi xi kondizzjoni gdida f’xi permess bhal dak, I-
Awtorita ghandha, b’avviz bil-miktub, tinforma lid-detentur ta’ permess
u d-detenturta’ licenza ghal Lotterija Nazzjonali bl-intenzjoni li jkollha
li tibdel dik il-kondizzjoni jew li timponi dik il-kondizzjoni [-gdida, u
tirrikjedi lil dak id-detentur ta’ permess u detentur ta’ licenza biex
minnufih jghidu ghaliex, f"dak il-perjodu li ma jkunx ta’ inqas minn
sebat ijiem wara |-firug ta’ l-avviz u li jista’ jigi speéifikat fl-istess avviz,
dik il-kondizzjoni m’ghandhiex tigi varjata jew dik il-kondizzjoni gdida
m’ghandhiex tigi imposta, u I-Awtoritd ghandha tgis kull risposta li
ssir mid-detentur ta’ permess u mid-detentur ta’ licenza fiz-zmien
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specifikat fl-avviz, gabel ma tibdel il-kondizzjoni jew qabel ma timponi
l-kondizzjoni l-gdida.

(5) Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet tas-
subartikolu (6) ta’ dan l-artikolu, permess bhal dak ghandu jtemm milli
jibga’ jsehh mar-revoka jew terminazzjoni ta’ l-awtorita jew hatra tad-
detentur ta’ permess moghtija jew maghmula mid-detentur ta’ licenza
ghal Lotterija Nazzjonali biex ibiegh loghbiet 1i jaghmlu parti mil-
Lotterija Nazzjonali, jew inkella jekk jigri li licenza ghal-Lotterija
Nazzjonali ttemm milli tibga’ ssehh ghal liema raguni tkun u d-detentur
ta’ Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali g§dida mahruga skond din it-
Taqgsima ta’ dan ]-Att ma tkunx tawtorizza jew tahtar lid-detentur ta’
permess li jbiegh loghbiet li jaghimlu parti mil-Lotterija Nazzjonali.

(6) L-Awtorita tista’ tordna t-thassir jew is-sospensjoni
ta’ dak il-permess -

(i) jekk id-detentur ta’ permess jikser xi disposizzjoni ta’
dan ]-Att jew ta’ regolamenti maghmulin tahtu applikabbli ghalih,
jew jikser xi kondizzjoni fil-permess;

(ii) jekk l-Awtorita tkun ragonevolment sodisfatta li d-
detentur ta’ permess ma jkunx jew tkun temmet milli tkun persuna
idonea u adatta 1i tbiegh loghbiet li jaghmlu parti mil-Lotterija
Nazzjonali; i

(iit) f’kull cirkostanza ohra preskritta b’regolamenti
maghmulin taht dan I-Att.

(7) (a) Metatorigina xiraguni ghat-thassir jew sospensjoni tal-
permess taht is-subartikolu (6) ta’ dan I-artikolu, I-Awtoritd, b’avviz
bil-miktub, ghandha titlob lid-detentur ta’ permess u lid-detentur
ta’ licenza ghal Lotterija Nazzjonali, u tista’ titlob persuna ohra li
fil-fehma taghha jkollha interess fil-permess, tghid ghaliex, f’dak
il-perjodu li jista’ jigi stabbilit f1-istess avviz ]i ma jkunx ta’ inqas
minn wiehed u ghoxrin jum wara J-hrug ta’ l-avviz, il-permess
m’ghandux jigi mhassar jew sospiz minhabba f’dik ir-raguni li
tkun imsemmija fl-avviz.

(b) L-Awtorita ghandha tgis kull risposta moghtija mid-
detentur ta’ permess, id-detentur ta’ licenza ghal Lotterija
Nazzjonali jew persuna ohra kif hawn gabel imsemmija fil-perjodu
specifikat fl-avviz, u -
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(i) meta il-kwistjoni tkun solvuta ghas-sodisfazzjon
taghha, m’ghandha tiehu ebda azzjoni ulterjuri u ghandha
tgharraf lid-detentur ta’ permess bil-miktub skond hekk;

(ii) meta, ghalkemm il-kwistjoni ma tkunx giet solvuta
ghas-sodisfazzjon taghha, tkun tqis li ma tkun mehtiega ebda
azzjoni ulterjuri, ghandha taghti kawzjoni lid-detentur ta’
permess bil-miktub; jew

(iii) meta il-kwistjoni ma tkunx giet solvuta ghas-
sodisfazzjon taghha, u tkun tgis li tkun tehtieg azzjoni ulterjuri,
tista’ -

(1) b’avviz bil-miktub, taghti dik 1d-direttiva lid-
detentur ta’ permess kif tkun tqis adatt; jew

(2) tissospendi ghal dak il-perjodu li tkun tgis
adatt, jew thassar, il-permess.

(¢) Metadirettiva moghtija mill-Awtorita taht il-paragrafu
(b)(1i1)(1) ta’ dan is-subartikolu ma tigix imharsa fiz-zmien
specifikat fl-avviz, 1-Awtorita ghandha thassar il-permess.

(8) Permess imsemmi fis-subartikolu (1) ta’ dan [-artikolu
ghandu jkun ikkunsidrat null u bla effett jekk id-detentur ta’ tali permess
jassenja jew jittrasferixxi [-permess ghalghand xi persuna ohra.

(9) Persuna li tbiegh loghbiet li jaghmlu parti mil-Lotterija
Nazzjonali bi ksur tas-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, tkun hatja ta’
reat taht dan 1-Att.

Tagsima VII - LOGHBIET OHRA

37. (1) L-Awtoritd tista’ taghti licenza lil organizzazzjoni bla Hticga ta’ litenza
skop ta’ profitt sabiex topera loghba bla skop ta’ profitt skond id- lgf:hba bla skop ta’
disposizzjonijiet ta’ I-Ewwel Skeda li tinsab ma’ dan 1-Att. profier.

(2) Hadd majista’ joperaloghba bla skop ta’ profitt kemm-
il darba tali persuna ma jkolihiex pussess ta’ licenza ghal loghba bla
skop ta’ profitt li tkun valida.

38. (1) L-Awtoritatista’ taghtilicenza lil kumpannija registrata Htiega 1a* li¢enza
f"Malta biex topera loghob tat-tombla kummer¢jali f’sala ghal-loghob & 550, . .
tat-tombla skond id-disposizzjonijiet tat-Tieni Skeda li tinsab ma’ dan tombla.

I-Att.
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Limitu ta’ l-etd
f"sala
ghal-logheb tat-
fombla.

Hdcga ghal licenza
ta’ loghba ta’
komunikazzjoni
kummercjali.

Hiiega ta’ licenza
ghal Joghba
tal-mezzi tax-
xandir,

Hdega ta® licenza
biex isiru

mbatri f"korsa ghat-

tigrijict.

(2) Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet tal-partita
5(4) tat-Tieni Skeda li tinsab ma’ dan I-Att, hadd ma jista’ jopera loghob
tat-tombla kummercjali f’sala ghal-loghob tat-tombla kemm-il darba
tali persuna ma jkollhiex pussess ta’ licenza ta’ sala ghal-loghob tat-
tombla li tkun valida.

39. Metas-sala ghal-loghob tat-tombla tkun tifforma parti minn
kumpless ta’ kazind, fejn ikun permess li jsir Joghob tal-kazind skond
licenza ta’ kazind moghtija skond I-Att dwar il-Loghob, ghandhom
japplikaw il-limitu ta’ ]-etd u l-projbizzjonijiet stipulati fl-artikolu 26
ta’ I-Att dwar il-Loghob. In-nugqas min-naha sew ta’ detenturta’ licenza
ta’ kazind sew ta’ detentur ta’ licenza ghal sala ghal-loghob tat-tombla
Ji jhares dan ]-artikolu jkun jikkostitwixxi reat kontra dan [-Att.

40. (1) L-Awtorita tista’ taghti licenza lil persuna biex topera
loghba ta’ komunikazzjoni kummeréjali skond id-disposizzjonijiet tat-
Tielet Skeda Ji tinsab ma’ dan 1-Att.

(2) Hadd ma jista’ jopera loghba ta’ komunikazzjoni
kummercjali kemm-it darba tali persuna ma jkollhiex pussess ta’ licenza
ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummeréjali li tkun valida.

(3) Meta persuna, bi gbil mad-detentur ta’ licenza ghal
Lotterija Nazzjonali, tutilizza biljetti jew mezzi ohra ta’ parte¢ipazzjoni
f’loghba jew loghbiet li jaghmlu parti mil-Lotterija Nazzjonali bhala |-
premyjijiet li jistghu jintrebhu f’loghba ta’ komunikazzjoni kummercjali,
dik il-loghba ta’ komunikazzjont kummeréjali tkun ezenti mill-htiega
ghal licenza ta’ loghob ta’ komunikazzjoni kummer¢jali taht dan 1-
artikolu.

41. (1) L-Awtorita tista’ taghti licenza lis-sid jew operatur ta’
stazzjon tar-radju jew tat-televizjoni, jew sub-kuntrattur tieghu, biex
jopera loghba tal-mezzi tax-xandir skond id-disposizzjonijiet tar-Raba’
Skeda li tinsab ma’ dan 1-Att.

(2) Hadd ma jista’ jopera loghba tal-mezzi tax-xandir
kemm-il darba tali persuna ma jkollhiex pussess ta’ licenza ghal loghba
tal-mezzi tax-xandir li tkun valida.

42, (1) L-Awtorita tista’ taghti licenza lil klabb approvat tat-
tigrijiet jew lil xi persuna ohra biex topera:

(a) mbatri ’korsa ghat-tigrijiet fuq tigrijiet ta’ zwiemel u,
jew tigrijiet ta’ klieb li ssir f’korsa approvata ghat-tigrijiet jew korsi
approvati ghat-tigrijiet f’laqghat approvati; u, jew



(b) sweepstakes f’dak li ghandu x’jagsam ma’tigrijiet ta’
zwiemel li jsiru f’korsa approvata ghat-tigrijiet jew f’korsi approvati
ghat-tigrijiet f’laqghat approvati,

skond id-disposizzjonijiet tal-Hames Skeda li tinsab ma’ dan I-Att.

(2) Hadd majista’ jopera mhatrj f’korsa ghat-tigrijiet jew
sweepstakes kemm-il darba tali persuna ma jkollhiex pussess ta’ licenza
biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet li tkun valida.

Tagsima VIII - APPROVAZZJONI TA’ KORSI GHAT-TIGRUIET
U KLABBS TAT-TIGRUIET U HATRA TA’ BORDUIET
GHALL-KONTROLL TA’ KORSA GHAT-TIGRUIET

43. (1) (a) U-Ministru responsabbli ghall-isport jista’ jaghti
¢ertifikat ta’ approvazzjont dwar xi korsa ghat-tigrijiet u kull art Ii
tmiss maghha bil-ghan li hemm jitmexxew tigrijiet ta’ zwiemel u,
jew tigrijiet ta’ klieb u attivitajiet ancillari ghal dawk it-tigrijiet.

(b) I-Ministru jista’ jaghti dak ic-Certifikatta’ approvazzjoni
dwar xi korsa ghat-tigrijiet u art li tkun tmiss maghha li sidha jkun
il-Gvern ta’ Malta, f’liema kaz id-disposizzjonijiet li gejjin ta’ dan
l-artikolu ghandhom ikunu japplikaw ghal dak il-Gvern biss
dagstant biss dagskemm dak il-Ministru jista’ bil-parir tal-Kabinett,
jistabbilixxi fic-¢ertifikat ta’ approvazzjoni. ’

(2) Applikazzjoni ghal éertifikat ta’ approvazzjoni
imsemmi fis-subartikolu (1) ta’ dan ]-artikolu ghandha ssir mis-sid tal-
korsa ghat-tigrijiet u xi art i tkun tmiss maghha li jkunu proprju s-
suggett ta’ I-applikazzjoni, f’dik il-forma u b’dak il-mod mehtiega mill-
Ministru responsabbli ghall-isport jew kif ikun preskritt b’regolamenti
maghmula minn dak il-Ministru taht l-artikolu 78(5) ta’ dan l-Att, u
ghandu iktar minn hekk ikun fiha jew tkun imsiehba b’dik 1-
informazzjoni, dawk id-dokumenti u partikolaritajiet hekk kif dak il-
Ministru jista’ jkun jehtieg jew li jista’ jigi preskritt b’regolamenti
maghmula minn dak il-Ministru taht {-artikolu 78(5) ta’ dan 1-Att.

(3) Il-Ministru responsabbli ghall-isport m’ghandux jaght)
xi certifikat ta’ approvazzjoni bhal dak kemm-il darba ma jkunx sodisfatt
li I-applikant u, jew il-korsa ghat-tigrijiet u xi art It tmiss maghha li
jkunu s-suggett ta’ 1-applikazzjoni, ikunu jissodisfaw jew igarsu, u li
jkunu wara l-ghoti tac-certifikat ikomplu jissodisfaw jew iharsu, dawk
il-htigiet, specifikazzjonijiet u kriterji li jista’ jigi preskritt b’regolamenti
maghmula minn dak il-Ministru taht l-artikolu 78(5) ta’ dan 1-Att, u
kemme-il darba dak il-Ministru jkun sodisfatt Ji I-applikant ikun se jhares
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(6) Qabel ma jirrevoka certifikat ta’ approvazzjoni msemmi
fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu minhabba f’xi wahda mir-ragunijiet
imsemmija fis-subartikolu (5) ta’ dan l-artikolu, il-Ministru responsabbli
ghall-isport ghandu, b’avviz bil-miktub, jitlob lid-detentur tac-certifikat
jghid ghaliex, f’dak il-perjodu li jista’ jigi stabbilit fl-istess avviz li ma
jkunx ta’ inqas minn wiehed u ghoxrin jum wara l-hrug ta’ l-avviz, ié-
certifikat m’ghandux jigi revokat minhabba f’dik ir-ragunt li tkun
imsemmija fl-avviz, u dak il-Ministru ghandu jqis kull risposta moghtija
minn dak id-detentur fil-perjodu specifikat fl-avviz qabel ma jirrevoka
¢-certifikat. )

(7) Id-detentur ta’ certifikat ta’ approvazzjoni msemmi
fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ghandu minnufih jinforma lill-
Minjstru responsabbli ghall-isport malli jsir jaf b’xi bidliet materjali fI-
informazzjoni, dokumenti u partikolaritajiet provduti minn dak id-
detentur skond is-subartikolu (2) ta’ dan l-artikolu jew skond kull
disposizzjoni ohra ta’ din it-Taqsima ta’ dan 1-Att jew ta’ regolamenti
maghmulin taht l-artikolu 78(5) ta’ dan l-Att, u fin-nugqas ikun hati ta’
reat kontra din it-Taqgsima ta’ dan 1-Att.

(8) Id-detenturta’ certifikatta’ approvazzjoni imsemmi fis-
subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ma jistax jassenja jew jittrasferixxi lil
xi hadd dak ié-certifikat, jew il-proprjeta tal-korsa ghat-tigrijiet u xi art
li tmiss maghha kollha kemm huma jew xi parti minnhom li dwarhom
ikun jitkellem i¢-certifikat, minghajr l-approvazzjoni bil-quddiem bil-
miktub tal-Ministru responsabbli ghali-isport, u jekk dik 1-approvazzjoni
tinghata, dak id-detentur jista’ mbaghad jiehu kull wahda mill-azzjonijiet
hawn gabel imsemmija bla hsara ghal dawk il-pattijiet u I-kondizzjonijiet
11 jistghu jigu specifikati minn dak il-Ministru fl-approvazzjoni tieghu.
Certifikat ta’ approvazzjoni imsemmi fis-subartikolu (1) ta’ dan 1-
artikolu ghandu jitgies li jkun null u bla effett jekk id-detentur tieghu
jiehu xi wahda mill-azzjonijiet hawn qabel imsemmija minghajr 1-
approvazzjoni bil-quddiem bil-miktub tal-Ministru responsabbli ghall-
isport, jew bi ksur ta’ xi wiehed mill-pattijiet u kondizzjonijiet specifikati
minn dak il-Ministru f’xi approvazzjoni bhal dik. Id-detentur ta’ 1-
imsemmi certifikat ta’ approvazzjoni ma jkunx mehtieg li jfittex u jikseb
l-approvazzjoni bil-quddiem tal-Ministru responsabbli ghall-isport gabel
ma jsir it-trasferiment tal-proprjeta tal-korsa ghat-tigrijiet u xi art li tmiss
maghha kollha kemm huma jew xi parti minnhom li dwarhom ikun
jitkellem ic-certifikat jekk, qabel ma jsir xi trasferiment bhal dak, huwa
jéedi dak j¢-certifikat ta’ approvazzjoni. Id-detentur ta’ tali ¢ertifikat
ta’ approvazzjoni li jagixxi bi ksur ta’ xi disposizzjoni ta’ dan is-
subartikolu jkun hati ta’ reat kontra din it-Taqsima ta’ dan J-Att.

(9) L-ghoti ta’ certifikat ta’ approvazzjoni imsemmi fis-
subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ma jezonerax lid-detentur ta’ tali
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certifikat milli jikseb xi Jicenza, permess jew awtorizzazzjoni ohrajn li
jistghu jkunu mehtiega taht kull ligi ohra.

(10) Is-sid ta’ xi post li ma jkunx korsa approvata ghat-
tigrijiet u It juza jew Xjentement jippermetti l-uzu ta’ dak il-post bil-
ghan li hemmhekk jaghmel tigrijiet ta’ zwiemel u, jew tigrijiet ta’ klieb
u, jew attivitajiet ancillari ghal dawk it-tlielaq ikun hati ta’ reat kontra
din it-Tagsima ta’ dan |-Att.

(11) Persuna li torganizza jew tmexxi, jew li b’xi mod Ii
jkun tippartecipa fl-organizzazzjoni jew it-tmexxija ta’, jew li taghmilha
ta’ aggudikant, steward, gerrej jew b’xi mod iehor li jkun jippartecipa
ftigrijiet ta’ Zwiemel jew tigrijiet ta’ klieb f'xi post li ma jkunx korsa
approvata ghat-tigrijiet tkun hatja ta’ reat kontra din it-Taqgsima ta’ dan
I-Att.

Approvazzjoni ta’ 44. (1) Il-Ministru responsabbli ghall-isport jista® jaghti

Kabbs a-tigriiet:  cortifikat ta” approvazzjoni ghal kull klabb tat-tigrijiet ghall-ghanijiet
ta’ l-organizzazzjoni u t-tmexxija ta’ tigrijiet ta’ zwiemel u, jew tigrijiet
ta’ klieb f’xi korsa approvata ghat-tigrijiet jew korsi approvati ghat-
tigrijiet:

Tzda meta I-klabb tat-tigrijiet ikun individwu li jkun sid ta’
korsa approvata ghat-tigrijiet skond id-definizzjoni ta’ “klabb tat-
tigrijiet” fl-artikolu 2(1) ta’ dan 1-Att, il-Ministru jista’ jaghti biss tali
certifikat ta’ approvazzjoni lil dak 1-individwu bil-ghan li jorganizza v
jmexxi tigrijiet ta’ zwiemel u, jew tigrijiet ta’ klieb biss f’dik il-korsa
approvata ghat-tigrijiet li tkun proprjeta ta’ dak l-individwa.

(2) Applikazzjoni ghal certifikat ta’ approvazzjoni
msemmi fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ghandha ssir mill-klabb
tat-tigrijiet inkwistjont, f’dik il-forma u b’dak il-mod mehtieg mill-
Ministru responsabbli ghall-isport jew kif preskritt b’regolamenti
maghmula minn dak il-Ministru taht [-artikolu 78(5) ta’ dan 1-Att, u
ghandu iktar minn hekk ikun fiha jew tkun imsiehba b’dik -
informazzjoni, dawk id-dokumenti u partikolaritajiet kif dak il-Ministru
jista’ jehtieg jew li jista’ jigi preskritt b’regolamenti maghmula minn
dak il-Ministru taht l-artikolu 78(5) ta’ dan 1-Att.

(3) Il-Ministru responsabbli ghall-isport m’ghandux jaghti
xi certifikat ta’ approvazzjoni bhal dak kemm-il darba ma jkunx sodisfatt
li l-applikant jissodisfa jew ihares, u It wara l-ghoti tac-certifikat jkun
se jkompli jissodisfa jew ihares, dawk il-htigiet u I-kriterji 1i jista’ jigi
preskritt b’regolamenti maghmula minn dak il-Ministru taht l-artikolu
78(5) ta’ dan [-Att, u kemm-il darba dak il-Ministru ma jkunx sodisfatt
li l-applikant ikun se jhares f’kull rigward id-disposizzjonijiet ta’ din it-



Taqgsimata’ dan |-Att u tar-regolamenti kollha maghmulin taht l-artikolu
78(5) ta’ dan 1-Att u applikabbli ghalih, il-pattijiet u I-kondizzjonijiet
tac-certifikat ta’ approvazzjoni u kull regola u regolament maghmula
minn xi Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-Tigrijiet skond din it-
Tagsima ta’ dan 1-Att jew regolamenti maghmulin taht l-artikolu 78(5)
ta’ dan I-Att u applikabbli ghalih.

(4) Fl-ghotita’ tali certifikat ta’ approvazzjoni, il-Ministru
responsabbli ghall-isport jista’ jassoggcttah ghal dawk il-kondizzjonijiet
1i huwa jista’ jqis adatti jew li jista® jigi preskritt b’regolamenti maghmula
minnu taht l-artikolu 78(5) ta’ dan |-Att, u wara l-ghoti ta’ tali Certifikat
dak il-Ministru jista’ minn zmien ghal zmien ivarja jew jirrevoka kull
kondizzjoni hekk imposta jew jimponi kondizzjonijiet godda:

I1zda kulmeta il-Ministru responsabbli ghall-isport iqis li jkun
adatt li jibdel kull kondizzjoni jew jimponi xi kondizzjoni gdida f’xi
tali certifikat ta" approvazzjont, dak il-Ministru ghandu, b’avviz bil-
miktub, jinforma lid-detentur tac-certifikat bl-intenzjoni tieghu i jibdel
dik il-kondizzjoni jew li jimponi dik il-kondizzjoni I-gdida, fejn jistieden
lid-detentur jghid ghaliex, f’dak il-perjodu li ma jkunx ta’ ingas minn
sebat ijiem wara l-hrug ta’ l-avviz li jistghu jigu specifikati fl-istess
avviz, dik il-kondizzjoni m’ghandhiex tigi varjata jew dik il-kondizzjoni
gdida m’ghandhiex tigi imposta, u dak il-Ministru ghandu jgis kull
risposta li ssir mid-detentur tac-Certifikat fil-perjodu specifikat fl-avviz,
qabel ma jibdel il-kondizzjoni jew gabel ma jimponi l-kondizzjoni |-
gdida.

(5) IlI-Ministru responsabbli ghall-isport jista’ jirrevoka
certifikat ta’ approvazzjoni imsemmi fis-subartikolu (1) ta’ dan 1-
artikolu —

(i) jekk id-detentur ta’ dak i¢-certifikat ikun jikser xi
disposizzjoni ta’ din it-Tagsima ta’ dan I-Attu ta’ kull regolamenti
maghmulin taht I-artikolu 78(5) ta’ dan 1-Att u applikabbli ghalih,
jew tkun qed jikser xi kondizzjoni fi¢-certifikat jew xi regoli u
regolamenti maghmula minn xi Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-
Tigrijiet skond din it-Taqsima ta’ dan l-Att jew regolamenti
maghmulin taht I-artikolu 78(5) ta’ dan 1-Att u applikabbli ghalih;

(ii) jekk dak il-Ministru ikun ragonevolment sodisfatt 1i
d-detentur tac¢-Certifikat ta’ approvazzjoni ma jkunx ghadu
jissodisfa jew jikkonforma mal-htigiet u l-kriterji msemmija fis-
subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu, jew jekk dak il-Ministru
ragonevolment iqis Ii jkun mehtieg fl-interess nazzjonali jew fl-
interess tar-razza taz-ziemel u, jew tal-kelb li jirrevoka ¢-certifikat
ta’ approvazzjoni; u
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(iti) f'xi ¢irkostanza ohra preskritta b’regolamenti
maghmula minn dak il-Ministru taht l-artikolu 78(5) ta’ dan 1-Att.

(6) Qabel ma jirrevoka certifikat ta’ approvazzjoni
msemmi fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu minhabba fxi raguni minn
dawk imsemmija fis-subartikolu (5) ta’ dan l-artikolu, il-Ministru
responsabbli ghall-isport ghandu, b’avviz bil-miktub, jitlob lid-detentur
tac-Certifikat jghid ghaliex, f’dak il-perjodu li jista' jigi mwagqaf fl-
istess avviz li ma jkunx ta’ ingas minn wiehed u ghoxrin jum wara 1-
hrug ta’ 1-avviz, i¢-Certifikat m’ghandux jigi revokat minhabba f*dik ir-
raguni li tkun imsemmija fl-avviz, u dak il-Ministru ghandu jqis kull
risposta moghtija minn dak id-detentur fil-perjodu specifikat fl-avviz
qabel ma jirrevoka ¢-Certifikat.

(7) 1d-detentur ta’ Certifikat ta’ approvazzjoni msemmi
fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ghandu minnufih jinforma lill-
Ministru responsabbli ghall-isport malli jsir jaf b’xi bidliet materjali fl-
informazzjoni, dokumenti u partikolaritajiet provduti minn dak id-
detentur skond is-subartikolu (2) ta’ dan l-artikolu jew skond kull
disposizzjoni ohra ta’ din it-Taqsima ta’ dan l-Att jew ta’ regolamenti
maghmulin taht 1-artikolu 78(5) ta’ dan [-Att, u fin-nugqas ikun hati ta’
reat kontra din it-Taqsima ta’ dan [-Att.

(8) Id-detenturta’ certifikat ta’ approvazzjoni imsemmi fis-
subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ma jistax jassenja jew jittrasferixxi
dak ic-certifikat lil xi hadd minghajr l-approvazzjoni bil-quddiem bil-
miktub tal-Ministru responsabbli ghall-isport, u jekk dik l-approvazzjoni
tinghata, dak id-detentur jista’ mbaghad jassenja jew jittrasferixxi dak
i¢c-certifikat bla hsara ghal dawk il-pattijiet u I-kondizzjonijiet li jistghu
jigu specifikati minn dak il-Ministru fl-approvazzjoni tieghu. Certifikat
ta’ approvazzjoni imsemmi fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu jitgies
li jkun null u bla effett jekk id-detentur tieghu jittrasferixxi jew jassenja
l-istess certifikat lil xi hadd minghajr 1-approvazzjoni bil-quddiem bil-
miktub tal-Ministru responsabbli ghall-isport, jew bi ksur ta’ xi pattijiet
u kondizzjonijiet specifikati minn dak il-Ministru f*xi tali approvazzjoni.
Id-detentur ta’ dak i¢c-Certifikat ta’ approvazzjoni li jagixxi bi ksur tad-
disposizzjonijiet ta’ dan is-subartikolu ikun hati ta’ reat kontra din it-
Tagsima ta’ dan 1-Att.

(9) L-ghoti ta’ certifikat ta’ approvazzjoni msemmi fis-
subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ma jezonerax lid-detentur ta’ tali
certifikat milli jikseb xi licenza, permess jew awtorizzazzjoni ohrajn li
jistghu jkunu mehtiega taht kull ligi ohra.



(10) Persuna li ma tkunx klabb approvat tat-tigrijiet u li
torganizza jew tmexxi xi tigrija taz-zwiemel jew tal-klieb tkun hatja ta’
reat kontra din it-Taqgsima ta’ dan 1-Att.

(11) Is-sidta’ xi post li xjentement jippermetti I-uzu ta’ dak
il-post bil-ghan li hemmhekk jigu organizzati jew jitmexxew xi tigrija
taz-zwiemel u, jew tal-klieb.minn persuna li ma tkunx klabb approvat
tat-tigrijiet ikun hati ta’ reat kontra din it-Tagsima ta’ dan 1-Att.

45. (1) ID-Ministruresponsabbli ghall-isport ghandu jahtar dwar
kull korsa approvata ghat-tigrijiet Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-
Tigrijiet li tkun maghmula u li l-proc¢eduri taghha ghandhom jitmexxew
skond ma hemm fid-disposizzjonijiet tat-Tmien Skeda li tinsab ma’ dan
l-Att.

(2) 1-funzjonijiet ta’ Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-
Tigrijiet jkunu -

(a) lijissorveljat-tmexxijata’ tigrijietta’ zwiemel u tigrijiet
ta’ klieb fil-korsa approvata ghat-tigrijiet 1i dwarha 1-Bord ikun
gie mahtur sabiex jizgura li dawk it-tlielaq isiru kif imisshom u kif
dovut u skond id-disposizzjonijiet ta’ din it-Tagsima ta’ dan 1-Att
u ta’ regolamenti maghmula mill-Ministru responsabbli ghall-isport
taht l-artikolu 78(5) ta’ dan l-Att u skond regoli u regolamenti
maghmula minn dak il-Bord innifsu skond din it-Taqsima ta’ dan
1-Att jew regolamenti maghmulin taht l-artikolu 78(5) ta’ dan I-
Att;

(b) lijapprova li jsiru lagghat li fihom tigrijiet ta’ zwiemel
u, jew tigrijiet ta’ klieb, 1t ma jkunux provi ta’ tigrijiet, ghandhom
istru fil-korsa approvata ghat-tigrijiet li dwarha dak il-Bord ikun
gie mahtur;

(©) lijaghtu parir lill-Ministru responsabbl: ghall-isport dwar
kull zvilupp gdid, u kull haga li tirrigwarda t-tigrijiet taz-zwiemel
u t-tigrijiet tal-klieb u t-tmexxija ta’ dan v 1-korsi ghat-tigrijiet;

(d) 1i jwettaq kull funzjoni ohra li tista’ minn zmien ghal
zmien tinghatalu b’din it-Tagsima ta’ dan 1-Att jew regolamenti
maghmulin taht l-artikolu 78(5) ta’ dan I-Att.

(3) Blahsara ghal kull regolament rilevanti maghmul mill-
Ministru responsabbli ghall-isport taht l-artikolu 78(5) ta’ dan l-Att,
Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-Tigrijiet jista’ jahtar aggudikanti u
stewards ghar-rigward ta’ tigrijiet ta’ zwiergel u tigrijiet ta’ klieb L
jkunu geghdin isiru fil-korsa approvata ghat-tigrijiet li dwarha dak il-
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il-kreditu.

Bord ikun gie mahtur u jista’ jaghmel regoli u regolamenti li jkunu
jirmigwardaw:

(a) it-tmexxija ta’ tigrijiet ta’ zwiemel u tigrijiet ta’ klieb
fil-korsa approvata ghat-tigrijiet li dwarha dak il-Bord ikun gie
mahtur;

(b) il-hlas li ghandu jsir mill-klabb approvat tat-tigrijiet jew
klabbs approvati tat-tigrijiet li jkunu qed jorganizzaw u jaghmlu
tigrijiet ta’ zwiemel u, jew tigrijiet ta’ klieb fil-korsa approvata
ghat-tigrijiet i dwarha dak il-Bord ikun gie mahtur:

(i) lill-aggudikanti u stewards mahtura mill-Bord kif
provdut f’dan js-subartikolu; u

(i) lill-Board innifsu ghar-rigward tat-twettiq tal-
funzjonijiet tieghu;

(¢) kull tali haga ohra li tista’ tigi preskritta b'regolamenti
maghmula mill-Ministru responsabbli ghall-isport taht [-artikolu
78(5) ta’ dan 1-Att.

(4) Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-Tigrijiet ghandu
wkoll ikollu dawk il-poteri 1-ohra 1i jista’ jigi preskritt b’regolamenti
maghmula mill-Ministru responsabbli ghall-isport taht l-artikolu 78(5)
ta’ dan l-Att.

Tagsima IX - FLUS GHAL LOGHOB

46. (1) Ma jkunx skond il-ligi, u jkun reat kontra dan I-Att, li
detenturta’ licenza jew operatur ta’ loghba ezenti minn licenza taht dan
1-Att jew regolamenti maghmulin tahtu, jew persuna li tagixxi ghan-
nom ta’ tali detentur ta’ Jicenza jew operatur jew taht xi arrangament
mieghu, jaghmlu xi self jew xort’ohra jipprovdu jew jippermettu xi
kreditu lil xi hadd biex ikun jista’ jipparteéipa f’loghbiet awtorizzati.

(2) Ma jkunx bl-istess mod skond il-ligi, u jkun reat kontra
dan I-Att, li d-detentur ta’ permess moghti taht regolamenti maghmulin
taht l-artikolu 78(3) ta’ dan I-Att jew persuna li tagixxi f’ismu jew taht
xi arrangament mieghu jaghmlu xi self jew xort'ohra jipprovdu jew
jippermettu xi kreditu lil xi hadd biex ikun jista’ jippartecipa {’loghbiet
operati skond dak il-permess.
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47. L-artikolu 1716 tal-Kodiéi Civili m’ghandux japplika ghar- Kif jopplika__
rigward ta’ loghba awtorizzata u ta’ loghba operata skond permess kap.16.

moghti taht regolamenti maghmulin taht ]-artikolu 78(3) ta’ dan I-Att.

48. (1) Blahsara ghal kull regolament maghmul mill-Ministru Hias 2’ gugati u
jew kull direttiva rilevanti li tista’ tkun mahruga mill-Awtorita, detentur **™""
ta’ licenza, jew operatur ta’ loghba ezentati minn licenza taht dan 1-Att
jew regolamenti maghmulin tahtu, jew id-detentur ta’ permess moghti
taht regolamenti maghmulin taht l-artikolu 78(3) ta’ dan l-Att, jew
persuna li tagixxi ghan-nom ta’ dak id-detentur ta’ licenza, operatur
jew detentur ta’ permess jew taht kull arrangament mieghu, jista’:

(a) jaccetta hlas ta’ gugata ghal xi loghba awtorizzata jew,
skond ma jista’ jkun il-kaz, ghal xi loghba operata skond dak il-
permess:

(i) fiflus likwidi; jew -

(i1) hlief meta jkollu tassew ghaliex jahseb li dawk il-
mezzi ta’ hlas ma jkunux se jigu onorati meta ssir il-
presentazzjoni jew talba ghalihom, b’cekk, karta ta’ kreditu,
karta ta’ debitu jew b’kull mezz iehor legittimu ta’ hlas, sew
dokumentarju sew elettroniku; u

(b) jeffettwa hlas ta’ kull premju monetarju mirbuh f’loghba
awtorizzata jew, skond ma jista’ jkun il-kaz, f’loghba operata skond
dak il-permess, b’xi wiehed mill-mezzi ta’ hlas imsemmija fis-
subparagrafi (i) u (ii) tal-paragrafu (a) ta’ din is-sotto-partita (1).

(2) Li jigi accettat il-hlas ta’ gugati skond id-
disposizzjonijiet tas-subartikolu (1)(a) ta’ dan l-artikolu m’ghandux
jitqies bhala 1i jmur kontra d-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 46(1) ta’
dan l-Att.

(3) Id-disposizzjonijiet ta’ I-artikolu 1713 tal-Kodiéi Civili
m’ghandhomx jippregudikaw:

(a) id-dritt ta’ detentur ta’ licenza, operatur, detentur ta’
permess jew persuna imsemmija fis-subartikolu (1) ta’ dan I-
artikolu, milli jirkupraw debitu li jorigina mill-fatt li jigi acéettat
il-hlas ta’ gugata b’xi wiehed mill-mezzi ta’ hlas imsemmija fis-
subartikolu (1)(a) ta’ dan l-artikolu skond id-disposizzjonijiet ta’
l-imsemmi subartikolu (1)(a); jew

(b) id-dritt ta’ rebbieh ta’ premju monetarju taht loghba
awtorizzata jew, skond ma jista’ jkun il-kaz, taht loghba operata
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skond permess moghti taht regolamenti maghmulin taht ]-artikolu
78(3) ta’ dan l-Att, milli jirkupraw debitu [i jorigina mill-fatt 1i
Jigi accettat il-hlas ta’ dak il-premju b’xi wiehed mill-mezzi ta’
hias imsemmija fis-subartikolu (1)(b) ta’ dan l-artikolu.

Tagsima X - DISPOSIZZJONIJIET FINANZJARJI

49. (1) Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet li gejjin
ta’ dan l-artikolu, I-Awtorita ghandha hekk tmexxi l-affarijiet taghha li
n-nefqa mehtiega ghat-twettiq kif imiss tal-funzjonijiet taghha ghandha,
skond kemm ikun prattiku, tkun bilanc¢jata mad-dhul taghha.

(2) Ghal dak l-iskop bhalma hemm imsemmi fis-
subartikolu (1) ta' dan l-artikolu I-Awtoritd ghandha tigbor kull dritt,
rata, taxxa, imposta u hlas iehor preskritti jew meqjusa bhala preskritti
minn jew taht dan 1-Att.jew kull [igi ohra jew regolamenti maghmulin
tahtu li jkollhom x’jagsmu mal-poteri u l-funzjonijiet ta’ 1-Awtorita.

(3) L-Awtorita ghandha wkoll tithallas mill-Gvern mill-
Fond Konsolidat dawk 1-ammonti li 1-Kamra tista’ minn zmien ghal
zmien tawtorizza li jigu approprjati biex minnhom issir in-nefqa ta’
xoghlijiet specifikati biex dawn jitkomplew jew xort’ohra isiru mill-
Awtonta, li jkunu xoghlijiet ta’ infrastruttura jew ta’ xorta kapitali bhal
d'lk‘ .

(4) Il-fondi ta’ I-Awtorita, i ma jkunux fondi akkreditu
tal-Fond ta’ Riserva ghal-Lotterija Nazzjonali ta’ 1-Awtorita dwar il-
Loghob imsemmi fis-subartikolu (6) ta’ dan l-artikolu, li ma jkunux
minnufih mehtiega biex issir in-nefqa minnhom jistghu ikunu investiti
b’dak il-mod 1i jista’ minn Zmien ghal Zmien ikun approvat mill-
Ministru.

(5) Kulleccessta’' dhul fuq l-infieq ghandu, bla hsara ghal
dawk id-direttivi li I-Ministru jista’ minn Zmien ghal Zmien jaghti u bla
hsara ghad-disposizzjonijiet tas-subartikolu (6) ta’ dan l-artikolu, jigi
applikat mill-Awtoritd ghall-formazzjoni ta’ fondi ta’ riserva biex
jintuzaw ghall-ghanijiet ta’ I-Awtorita; u minghajr pregudizzju ghall-
generalitd tal-poteri moghtija lill-Ministru b’dan is-subartikolu, kull
direttiva moghtija mill-Ministru kif hawn qabel imsemmi tista’ tordna
t-trasferiment lill-Gvern, jew l-applikazzjoni b’dak il-mod li jista’ jigi
specifikat fid-direttiva, ta’ kull parti mid-drittijiet, rati, taxxi u imposti
u hlasijiet ohra 1i jinhabru skond is-subartikolu (2) ta’ dan ]-artikolu
jew kull tali eccess kif hawn qabel imsemmi.



(6) Minghajr pregudizzju ghall-poteri tal-Ministru taht is-
subartikolu (5) ta’ dan I-artikolu, I-Awtoritd ghandha tohloq u zzomm
fond ta’ riserva, li jkun maghruf il-"Fond ta’ Riserva ta’ [-Awtoritd
dwar il-Loghob ghal-Lotterija Nazzjonali”, li jigu lilu akkreditati u
mhallsa mill-Awtorita, hekk kif tircevihom:

(a) dakil-percentwal ta’ l-ammonti, drittijiet, imposti u, jew
taxxi grossi mhallsa mid-detentur ta’ licenza ghal Lotterija
Nazzjonali lill-Awtorita skond l-artikolu 31(4) ta’ dan I-Att li jista’
jigi preskritt b’regolamenti maghmula mill-Ministru taht dan 1-
Att;

(b) l-ammonti grossi mhallsa mid-detenturta’ licenza ghal-
Lotterija Nazzjonali lill-Awtorita skond I-artikolu S8(2) ta’ dan I-
Att; u

(¢) kull ammont iehor li I-Awtorita hi mehtiega li takkredita
u thallas fil-Fond ta’ Riserva ta’ l-Awtoritd dwar il-Loghob ghal-
Lotterija Nazzjonali taht kull disposizzjoni ofira ta’ dan I-Att jew
ta’ kull ligi ohra jew ta’ regolamenti maghmulin tahtha,

u I-fondi kollha li jkunu hemm akkreditu tal-Fond ta’ Riserva ta’ |-
Awtorita dwar il-Loghob ghal-Lotterija Nazzjonali wara t-tmiem ta’
kull sena finanzjarja ghandhom, mhux iktar tard minn sitt gimghat minn
tmiem dik is-sena finanzjarja, jithallsu mill-Awtorita lit-Tezor u
ghandhom jigu akkreditati lill-Fond tal-Lotterija Nazzjonali ghall-Kawzi
Gusti maghmul taht is-subartikolu (7) ta’ dan l-artikolu. L-Awtorita
m’ghandhiex tiddisponi minn jew tuza fondi li minn zmien ghal zmien
ikun akkreditu tal-Fond ta’ Riserva ta’ 1-Awtorita dwar il-Loghob ghal-
Lotterija Nazzjonali b’xi mod jew ghal xi ghan li ma jkunx kif provdut
f'dan is-subartikolu. '

(7) Tkun hemm u jinzamm fid-Dipartiment tat-Tezor kont
li jkun maghruf “Fond tal-Lotterija Nazzjonali ghall-Kawzi Gusti “ ki
lilu jigi akkreditat u mhallas il-bilanc ta’ kreditu fil-Fond ta’ Riserva ta’
l-Awtoritd dwar il-Loghob ghal-Lotterija Nazzjonali mhallas mill-
Awtorita lit-Tezor skond is-subartikolu (6) ta' dan l-artikolu. Il-fondi
minn zZmien ghal Zmien li jkunu akkreditu tal-Fond tal-Lotterija
Nazzjonali ghall-Kawzi Gusti ghandhom jithallsu mill-Ministru,
minghajr ebda approprjazzjoni ulterjuri li ma tkunx dan 1-Att, ]il dawk
il-persuni, organizzazzjonijiet, korpi jew entitajiet ohra li jkollhom
skopijiet ta’ xorta religjuza, filantropika, kulturali, edukattiva, soc¢jali
jew ¢ivika jew b’appogg ta’ kawzi ohra meritevoli, u f’dawk l-ammonti,
b’dak il-mod u f’kull wagqt, kif jista’ jigi stabbilit mill-Ministru minn
zmien ghal zmien wara konsultazzjoni ma’ Bord ta’ Konsulenza mahtur
minnu ghal dak 1-ghan.
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(8) Dikjarazzjoni ta’ kull ammont ri¢éevut u minfuq mill-
Fond tal-Lotterija Nazzjonali ghall-Kawzi Gusti ghandha, kemm jista’
jkun malajr wara l-gheluq ta’ kull sena finanzjarja u f’ebda kaz iktar
tard minn tliet xhur wara 1-gheluq ta’ dik is-sena, jigu pprezentati mill-
Accountant General lill-Awditur Generali, u l-artikolu 65(2) ta’ 1-Att
dwar |-Amministrazzjoni Finanzjarja u 1-Verifika ghandu japplika ghal
tali dikjarazzjoni. '

:;‘;;]";q'ik‘;;f;fff“ 50. Bil-ghan li tkun tista’ twettaq kull funzjoni taghha taht dan
1-Att, 1-Awtoritd tista’, bl-approvazzjoni bil-miktub tal-Ministru,
tissellef jew tohloq flus b’dak il-mod, minn dik il-persuna, korp jew
awtorita, u taht dawk il-pattijiet u 1-kondizzjonijiet kif il-Ministru jista’
japprova bil-miktub.

Avvanzi mi)l- 51. I-Ministru jista’ jaghmel avvanzi lill-Awtorita ta’ dawk -

Gvem. ammonti li huwa jista’ jagbel bhala li jkunu mehtiega mill-Awtorita
ghat-twettiq ta’ kull funzjoni taghha taht dan |-Att, u jista’ jaghmel
dawk l-avvanzi taht dawk il-pattijiet u l-kondizzjonijiet li huwa jista’
jqis adatti. Kull tali avvanz jista’ jkun maghmul mill-Ministru mill-
Fond Konsolidat, u minghajr ebda approprjazzjoni ofira 1i ma tkunx
dan ]-Att, b’ordni mahruga bil-firma tieghu li tkun tawtorizza lill-
Accountant General jaghmel dak l-avvanz.

If;;md 52. (1) I-Ministrujista’, ghal kull htiega ta’ [-Awtorita ta’ xorta
il-Gvern. kapitali, jikkuntratta jew johloq kull self, jew jinkorri kull obbligazzjoni,

ghal dawk il-perjodi u b’dawk il-pattijiet u l-kondizzjonijiet li huwa
jista’ jqis adatti; u kull ammont dovut dwar jew f’dak li ghandu x'jaqsam
ma’ xi tali self jew obbligazzjoni jkun nefqa fuq il-Fond Konsolidat.

(2) Avviz ta’ kull self, obbligazzjoni jew avvanz
maghmula jew imgarrba taht id-disposizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan -
artikolu ghandu jinghata lill-Kamra kemm jista’ jkun malajr.

(3) Sakemm jinholoq tali self bhalma hemm imsemmi fis-
subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, jew bil-ghan li jipprovdi lill-Awtorita
b’kapital attiv, il-Ministru jista, b’ordni mahruga bil-firma tieghu, u
minghajr ebda approprjazzjoni ohra li ma tkunx dan l-Att, jawtorizza
lill-Accountant General jaghmel avvanzi lill-Awtoritd mit-Treasury
Clearance Fund taht dawk il-pattijiet li jistghu jigu specifikati mill-
Ministru malli jsir dan.

(4) Ir-rikavatta’ kull self originat bil-ghan li jsiru avvanzi
lill-Awtorita, u kull flejjes ohra li ghandhom jigu avvanzati lill-Awtorita
taht dan [-artikolu, ghandhom jithallsu go fond specjalment imwaqqaf
ghal dal l-ghan u li jkun maghruf bhala 1-“Fond ta’ Self ghal-Lotteriji u
1-Loghob f’Malta™.



(5) Ammonti li jigu ricevuti mill-Accountant General
minghand 1-Awtoritd, dwar avvanzi maghmula lill-Awtorita taht is-
subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu ghandhom jithallsu, ghar-rigward ta’
ammonti li jigu ri¢evuti bhala hlas lura fit-Treasury Clearance Fund u
, ghar-rigward ta’ ammonti li jigu ricevuti bhala mghax fil-Fond
Konsolidat.

53. (1) L-Awtorita ghandha tara li jithejjew ta’ kull sena
finanzjarja, v ghandha mhux jktar tard minn sitt gimghat wara tmiem
kull tali sena jadotta, estimi tad-dhul u l-infieq ta’ 1-Awtorita ghas-sena
finanzjarja ta’ wara:

Izda l-estimi ghall-ewwel sena finanzjarja ta’ 1-Awtorita
ghandhom jithejjew u jkunu adottati f*dak iz-zmien 1i I-Mipistru jista’
b’avviz bil-miktub jispecifika [ill-Awtorita.

(2) Fil-preparazzjoni ta’.dawk l-estimi, l-Awtorita
ghandha tgis kull fondi u flejjes ohra li jistghu jkunu dovuti li jithallsu
lilha mill-Fond Konsolidat matul is-sena finanzjarja rilevanti, sew jekk
bis-sahha ta’ dan ]-Att jew ta’ xi Att ta’ approprjazzjoni sew b’kull ligi
ohra; u l-Awtoritd ghandha hekk thejji dawk l-estimi b’mod li tizgura
1t kull dhul totali ta’ 1-Awtorita jkun mill-anqas sufficjenti biex ikopri I-
ammonti kollha li sewsew jingabru mill-kont ta’ dhul inkluz, imma
minghajr pregudizzju ghall-generalitd ta’ dik il-frazi, d-deprezzament.

(3) L-estimi ghandhom jigu maghmula f’dik 1-ghamla u
ghandu jkun fihom dik I-informazzjoni u dak it-taqbil mas-snin ta’ qabel
hekk kif il-Ministru jista’ jordna.

(4) Kopja ta’ l-estimi ghandha, malli dawn jigu adottati
mill-Awtoritd, jintbaghtu minnufih mill-Awtorit lill-Ministru.

(5) 1I-Ministru ghandu, ma’ l-ewwel opportunitd u mhux
iktar tard minn sitt gimghat wara li jkun ircieva kopja ta’ 1-estimi mill-
Awtorita, japprovhom b’xi emendi jew minghajrhom.

54. (1) M’ghandujsirjew jigi mgarrab ebda nfieq mill-Awtorita
kemm-il darba dan ma jkunx gie approvat mill-Ministru kif provdut f1-
artikolu 53 ta’ dan 1-Att.

(2) Minkejja id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ dan
1-artikolu -

(a) sakemm jghaddu sitt xhur mill-bidu ta’ sena finanzjarja,
jew sakemm ikun hemm l-approvazzjoni ta’ l-estimi ghal dik is-
sena mill-Ministru, skond liema tahbat l-ewwel data, 1-Awtorita
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Kap. 396.

tista’ taghmel jew iggarrab l-infieq talli tkun ged taqdi I-funzjonijiet
taghha taht dan 1-Att li ma jkunx b’kollox jeé¢cedi nofs 1-ammont
approvat mill-Ministru ghas-sena finanzjarja ta’ qabel;

(b) l-infieq approvat dwar xi kap jew sotto-kap ta’ I-estimi
jista’, bl-approvazzjoni tal-Ministru, ikun maghmul jew jiggarrab
dwar xi kap jew sotto-kap iehor ta’ l-estimi;

(¢) dwar l-ewwel sena finanzjarja, 1-Awtorita tista’
taghmel jew iggarrab infieq li b’kollox ma jkunx jeé¢éedi dawk -
ammonti li 1-Ministru jista' jippermetti;

(d) jekk dwar xi sena finanzjarja jirrizulta li l-ammont
approvat mill-Ministru ma jkunx bizzejjed jew tqum htiega ghall-
infieq ghal fini li m’hemmx provdut dwarha fl-estimi, I-Awtorita
tista’ tadotta estimi supplimentari ghall-approvazzjoni mill-
Ministru u xi tali kaz id-disposizzjonijiet ta’ dan I-Att applikabbli
ghall-estimi ghandhom kemm jista’ jkun prattiku japplikaw ghall-
estimi supplimentari.

55. II-Ministru ghandu, kemm jista’ jkun malajr u mhux iktar
tard minn tmien gimghat wara li jkun ircieva kopja ta’ l-estimi u 1-
estimi supplimentari ta’ I-Awtoritd, jew jekk f’kull waqt matul dak il-
perjodu 1-Kamra ma tkunx geghda f’sessjoni, fi zmien tmien gimghat
mill-bidu tas-sessjoni li tigi minnufih wara, jara li dawk l-estimi
jitgeghdu fuq il-Mejda tal-Kamra.

§6. (1) L-Awtoritd ghandha tara li jinzammu kontijiet u kull
dokumentazzjoni ohra kif dovut dwar l-operazzjonijiet taghha, u
ghandha tara li tithejja dikjarazzjoni ta’ kontijiet dwar kull sena
finanzjarja.

(2) D-kontijietta’ 1-Awtoritd jigu verifikari minn awditur
jew awdituri li jigu mahtura mill-Awtoritd u approvati mill-Ministru:

Izda -Ministru jista’ jehtieg li l-kotba u l-kontijiet ta’ 1-
Awtoritd jigu verifikati jew ezaminati mill-Awditur Generali li ghal
dak I-ghan ikollu l-poteri kollha stabbiliti fl-Att dwar I-Awditur Generali
u l-Uffic¢ju Nazzjonali tal-Verifika.

(3) Wara tmiem kull sena finanzjarja, u mhux iktar tard
mid-data meta l-estimi ta’ 1-Awtoritd jintbaghtu lill-Ministru taht 1-
artikolu 53 ta’ dan 1-Att, l-Awtoritd ghandha tara li kopja tad-
dikjarazzjoni ta’ kontijiet debitament verifikata tigi trasmessa lill-
Ministru flimkien ma’ kopja ta’ kull rapport maghmul mill-awdituri
dwar dik id-dikjarazzjoni jew dwar il-kontijiet ta’ 1-Awtorita.



(4) II-Ministru ghandu, ma’ l-ewwel opportunita li jkollu u
mhux iktar tard minn tmien gimghat wara li jkun ircieva kopja ta’ kull
tali dikjarazzjoni u rapport, jew jekk f’kull waqt matul dak il-perjodu
il-Kamra ma tkunx qeghda f’sessjoni, fi Zmien tmien gimghat mill-
bidu tas-sessjoni li tigi minnufih wara, jara li kull tali dikjarazzjoni u
rapport jitgeghdu fuq il-Mejda tal-Kamra.

57. (1) Kull flejjes li jidhlu lill-Awtorita favuriha ghandhom
Jitgeghdu f’bank jew banek mahtura bhala bankiera ta’ I-Awtoritd minn
risoluzzjooi ta’ I-Awtoritd; dawk il-flejjes ghandhom, kemm jista’ jkun
prattiku, jitgeghdu f’kull tali bank minn gurnata ghall-ohra, hlief tali
ammont 1i I-Awtorita tista’ tawtorizza li tinzamm biex minnu jithallsu
xi nefgiet zghar u jsiru xi hlasijiet ta’ flus likwidi ta’ malajr.

(2) Kaull hlas mill-fondita’ I-Awtorita, li ma tkunx xi nefga
zghira li ma te¢éedix ammont stabbilit mill-Awtorita, ghandha tkun
maghmula minn dak l-uffi¢jal jew ufficjali ta’ 1-Awtoritd hekk kif 1-
istess Awtorita tahtar jew issemmi ghal dak 1-ghan,

(3) Kull ¢ekk i jsir minn, jew zbank minn, xi kont tal-
bank ta’ l-Awtoritd ghandu jkun iffirmat minn dak l-ufficjal ta’ 1-
Awtorita ]i jista’ jigi mahtur jew nominat mill-Awtoritd ghaldagstant u
ghandu jgib ukoll il-kontrofirma tal-President, jew ta’ dak il-membru
jew ufficjal iehor ta’ 1-Awtorita li jistghu jigu awtorizzati mill-Awtorita
ghal dak 1-ghan.

(4) L-Awtoritd ghandha wkoll tipprovdi ghar-rigward

(a) il-mod li bih, u l-uffi¢jal jew l-ufficjali li jistghu,
jawtorizzaw jew japprovaw hlasijiet;

(b) it-titolu ta’ xi kont i jkun hemm f’xi bank jew banek
fejn ghandhom jitgeghdu I-flejjes ta’ 1-Awtorita, u t-trasferiment
ta’ fondi minn kont ghall-ichor;

(¢) il-metodu li ghandu jigi adottat biex isiru hlasijiet mill-
fondi ta’ I-Awtorita,

u generalment dwar kull haga li hi rilevanti ghaz-zamma u kontroll kif
dovut tal-kontijiet u I-kotba, u l-kontroll tal-finanzi, ta' I-Awtorita.

58. (1) Id-detenturta’licenza ghal Lotterija Nazzjonali ghandu
jiehu hsieb li jkollu riserva, li tkun maghrufa bhala r-Riserva ghal
Premjijiet mhux Mitlubin, li fih jigi akkreditat u mhallas minn dak id-
detentur ta’ Jicenza ammont li jkun dagsinsew il-valur ta’ kull premju
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monetarju jew il-valur kummercjali ta’ xi premju mhux monetarju
f’loghba awtorizzata operata minn dak id-detentur ta’ licenza skond il-
Licenza ghal-Lotterija Nazzjonali, li jibga’ ma jigix mitlub fi tmiem il-
perjodu sa meta jkun jista® jintalab dak il-premju kif stabbilit fir-regoli
ta’ I-imsemmi loghba awtorizzata. Dak il-hlas fir-Riserva ghal Premjijiet
mhux Mitlubin ghandu jsir mid-detentur ta’ licenza ghal Lotterija
Nazzjonali fi zmien sebat ijiem minn tmiem il-perjodu biex issir it-
talba ghall-premju hawn aktar gabel imsemmi.

(2) Kull flejjes li jkunu akkreditati fir-Riserva ghal
Premjijiet mhux Mitluba tad-detentur ta’ licenza ghal Lotterija
Nazzjonali wara 1-31 ta’ Mejju u t-30 ta’ Novembru ta’ kull sena
finanzjarja tad-detentur ta’ licenza ghandhom, mhux iktar tard minn
gimghatejn minn kull wahda miz-zewg dati hawn qabel imsemmija ta’
kull sena finanzjarja tad-detentur ta’ licenza, jithallsu mid-detentur ta’
licenza lill-Awtorita u ghandhom ikunu akkreditati u jigu mhallsa lill-
Awtorita fil-Fond ta’ Riserva ta' 1-Awtoritd dwar il-Loghob ghal-
Lotterija Nazzjonali msemmi fl-artikolu 49(6). Id-detentur ta’ licenza
ghal Lotterija Nazzjonali m’ghandux igassam lill-azzjonisti tieghu jew
xort’ohra jiddisponi minn jew juza xi flejjes li jkunu minn zmien ghal
zmien akkreditati favur ir-Riserva ghal Premjijiet mhux Mitluba b’xi
mod jew ghal xi ghan li ma jkunx kif provdut f’dan is-subartikolu.

(3) Detenturta’ licenza ghal Lotterija Nazzjonali 11 jikser
xi wahda mid-disposizzjonijiet tas-subartikoli ta’ hawn aktar qabel ta’
dan l-artikolu jkun hati ta’ reat kontra dan 1-Att, Iktar minn hekk, li
detentur ta’ licenza ghal Lotterija Nazzjonali jkun ihares dawk id-
disposizzjonijiet ghandha titqies bhala kondizzjoni marbuta mal-Lic¢enza
ghal-Lotterija Nazzjonali ghall-ghanijiet ta’ dan 1-Att.

(4) Il-Ministru jista’ b’regolamenti japplika d-
disposizzjonijiet ta’ dan l-artikolu lil detenturi ohrajn ta’ Jicenza ghal
loghbjet jew lil dawk il-kategoriji ta’ detenturi ohrajn ta’ licenza ghal
loghbiet 1i jistghu jigu specifikati fl-istess regolamenti.

59. Minghajr pregudizzju ghal kull direttiva li titwassal mill-
Ministru taht l-artikolu 12(1) ta’ dan 1-Att, 1-Awtoritd m’ghandhiex,
hlief bl-approvazzjoni tal-Ministru moghtija ghal ragunijiet specjali,
taghti jew taghmel xi kuntratt ghall-provvista ta’ oggetti jew ta’ materjal
jew ghall-ghemil ta’ xoghlijiet, ghall-ghoti ta’ servizzi, lil jew ghal
beneficéju ta’ 1-Awtorita, li jkunu stmati mill-Awtorita i jeééedu valur
ta’ tliet eleflira, jew kull ammont iehor i 1-Ministru jista’ b’regolamenti
jippreskrvi, hlief wara li jkun gie pubblikat avviz ta’ l-intenzjoni ta’ 1-
Awtorita 1i taghmel il-kuntratt u jkunu nhargu sejhiet ghal offerti
kompetittivi.



60. (1) Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet ta’ 1-Att
kontra Money laundering, hawn iktar 'il quddiem f’dan [-artikolu
imsejjah “]-Att”, il-Ministru bi ftehim mal-Ministru responsabbli ghall-
gustizzja, jista’ b’ordni jipprovdi linji direttivi li jirrigwardaw it-tmexxija
ta’ detentur ta’ licenza jew ufficjali jew impjegati tieghu jew persuni li
jagixxu f’ismu jew taht xi xorta ta’ ftehim mieghu, jew l-Awtorita jew
membri, ufficjali jew impjegati taghha, dwar certu transazzjonijiet li
Jjistghu jaghtu lok ghal xi suspett ta’ money laundering, u jista’ b’mod
partikolari jipprovdi li d-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 9(1) ta’ 1-Att
ghandhom japplikaw ghar-rigward tad-detenturi ta’ licenza, loghob u
operazzjoni ta’ loghbiet b’dawk il-modifiki u adattazzjonijiet li jistghu
jigu specifikati.

(2) Meta xi membru, ufficjal jew impjegat ta’ I-Awtoritd
jew xi uffi¢jal jew impjegat ta’ detentur ta’ licenza jew persuna ohra li
jagixxu ghan-nom ta’ detentur ta’ licenza jew taht xi xorta ta’ ftehim
mieghu, ikollhom ghaliex jissuspettaw li xi transazzjoni, jew xi
transazzjoni proposta, tista’ tinvolvi money laundering, huwa ghandu
jagixxi skond ir-regolamenti maghmulin taht [-Att, u regolamenti
maghmulin taht dan 1-Att, kif dawn ikunu japplikaw ghall-kaz.

61. L-Awtoritd ghandha, mhux iktar tard minn sitt gimghat wara
t-tmiem ta’ kull sena finanzjarja, jaghmel u jibghat rapport lill-Ministru
li jkun generalment jittratta dwar l-attivitajiet ta’ 1-Awtorita matul dik
is-sena finanzjarja u li jkun fih dik l-informazzjoni li tkun tirrigwarda 1-
proc¢eduri u [-politka ta’ 1-Awtorita hekk kif il-Ministru jista’ minn Zmien
ghal zmien jehtieg. Il-Ministru ghandu, ma’ l-ewwel opportunita li
jkolu u mhux iktar tard minn tmien gimghat wara li jkun ir¢ieva kopja
ta’ kull tali rapport, jew jekk f'kull waqt matul dak il-perjodu I-Kamra
ma tkunx qgeghda f’sessjoni, fi Zmien tmien gimghat mill-bidu tas-
sessjoni li tigi minnufih wara, tara 1i kopja ta’ kull tali rapport titqieghed
fuq il-Mejda tal-Kamra.

Tagsima XI - TRASFERIMENT TA’ PROPRJETA
LILL-AWTORITA

62. (1) (a) I-proprjetau intraprizi proprjetd tal-Gvern u wzati
minnu, minnufih qabel id-data tad-dhul fis-sehh ta’ din it-Tagsima
ta’ dan l-Att, ghall-operat ta’ xi funzjoni li b’dan 1-Att ikunu
geghdin jigu trasferiti lil jew vestiti fl-Awtoritd ghandhom, fid-
data hawn qabel imsemmija, bis-sahha ta’ dan I-Att u minghajr
ebda assikurazzjoni ohra, ikunu trasferiti il u vestiti fl-Awtorita
taht l-istess titolu Ii bih kienu mizmuma mill-Gvern minnufih gabel
dik id-data. Id-disposizzjonijiet ta’ dan il-paragrafu m’ghandhomx
japplikaw ghal proprjetd immobbli.
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(b) ID-proprjetd immobbli minn Zmien ghal Zmien specifikata
f ordni maghmula mill-President ta’ Malta u pubblikata fil-Gazzetta
(hawn izjed ’il quddiem imsemmija bhala “il-proprjetd immobbli”)
li tkun proprjetd immobbli li minnufih gabel id-dhul fis-sehh ta’
din it-Taqgsima ta’ dan 1-Att kienet proprjeta tal-Gvern u wzata
minnu ghall-operat ta’ xi funzjoni li b’dan I-Att jkunu geghdin
jigu trasferiti lil jew vestiti fl- Awtorita jew xort’ohra ghall-operat
ta’ xi funzjoni preskritta b'xi ligi 1i ged tigi mhassra skond l-artikolu
80 ta’ dan I-Att, ghandha, b’sehh minn dik il-gurnata li tista’ tigi
specifikata f’xi tali ordni, u bis-sahha ta’ dan 1-Att u minghajr ebda
assikurazzjoni ohra, tigi trasferita lil u vestita fl-Awtorita taht 1-
istess titolu li bih kienu mizmuma mill-Gvern qabel dik il-gurnata.

(2) It-trasferimentu l-att li bih jigu vestiti imsemmi gabel
ghandhom, bla hsara ghad-disposizzjonijiet tal-paragrafi (a) u (b) tas-
subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, jestendu ghal kull tali proprjeta u
intraprizi jew attiv ohra u, minghajr pregudizzju ghall-generalitd
imsemmija qabel, ghandha tinkludi kull impjant, taghmir, apparat,
strument, vettura, ingenji, bini, struttura, stallazzjoni, art, triq, xoghol,
hazniet u proprjetd ohra, mobbli jew immobbli, attiv, poter, jedd u
privilegg u kull haga mehtiega jew ancillari ghalihom li jinzammu jew
ikunu gawduti b’konnessjoni maghhom jew ghax ikunu jappartjenu
lilhom, kif ukoll kull obbligazzjoni li taffettwa jew li tirrigwarda kull
haga mill-proprjeta hawn gabel imsemmija u intraprizi jew attiv jew xi
haga ohra inkluza hemm fiha kif hawn gabel imsermmi.

63. Blahsara ghad-disposizzjonijiet ta’ dan 1-Att, kull ligi, regola,
regolament, ordni, sentenza, digriet, lodi, att, titolu, kuntratt, ftehim,
strument, dokument, warrant u xi xort’ohra ta' ftehim, li jkun jezisti
minnufih gabel id-data tad-dhul fis-sehh ta’ din it-Taqsima ta’ dan 1-
Att li jaffettwa jew li jirrigwarda 1-proprjetajiet u intraprizi trasferiti
lill-Awtoritd bis-sahha ta’ l-artikolu 62(1)(a) ta’ dan 1-Att, jew dawk li
jkunu jaffettwaw jew li jirmigwardaw kull attivimmobbli msemmi fI-
artikolu 62(1)(b) ta’ dan 1-Att li dwaru ordni kif inhu imsemmi f dak 1-
artikolu 62(1)(b) ikun gie ppubblikat u jkun jezisti minnufih gabel id-
data specifikata f’dak l-ordni bhala d-data li b’sehh minnha dik il-
proprjetd immobbli ghandha tkun trasferita lill-Awtoritd bis-safiha ta’
l-imsemmi artikolu 62(1)(b), ghandu jkollu kull sehh u effett kontra
jew ghaf-favur ta’ 1-Awtoritd, u jkun esegwibbli liberament u
effettivament, bhallikieku minflok il-Gvern jew dipartiment tal-Gvern
jew awtorita, I-Awtorita kienet hemm imsemmija jew kienet parti fih, u
xort’ohra b’sostituzzjoni tal-Gvern jew dipartiment tal-Gverm jew
awtorita.



64. (1) Metaxihaga tkun inbdiet minn jew taht 1-awtorita tal-
Gvern gabel id-data tad-dhul fis-sehh ta’ din it-Tagsima ta’ dan -Att u
dik il-haga tkun tirrigwarda xi proprjeta u intraprizi minn dawk
imsemmija fl-artikolu 62(1)(a) ta’ dan 1-Att jew ghal kull dritt jew
obbligazzjoni li ghandhom x’jagsmu ma’ dan trasferiti lill-Awtorita
b’dan I-Att jew tahtu, dik il-haga tista’ titwettaq u tigi kompluta mill-
Awtorit jew kif awtorizzat minnha.

(2) Meta minnufih qabel id-data tad-dhul fis-sehh ta’ din
it-Tagsima ta’ dan I-Att, ikun ghad hemm pendenti xi pro¢eduri legali
li dwarhom il-Gvern ikun, jew ikun intitolat ikun parti, u dawk il-
proceduri jkollhom x’jagsmu ma’ kull proprjeta u intrapriza imsemmija
fl-artikolu 62(1)(a) ta’ dan 1-Att jew ghal kull dritt jew obbligazzjoni li
ghandhom x’jagsmu ma’ dan trasferiti lill-Awtorita bi jew taht dan I-
Att, 1-Awtorita ghandha, sa mid-data imsemmija qabel, tidhol f’dawk
il-proceduri ghall-Gvern, jew issir parti fihom bl-istess mod bhalma
seta’ sar il-Gvern, u dawk il-pro¢eduri m’ghandhom b’ebda mod
fintlaqtu minhabba f’dik is-sostituzzjoni.

(3) Metaxi haga tkun inbdiet bi jew taht l-awtorita tal-Gvemn
gabel id-data specifikata f’ordni bhal dik imsemmija fl-artikolu 62(1)(b)
ta’ dan 1-Att li tirrigwarda xi attiv immobbli kif hemm imsemmi f*dak
l-artikolu 62(1)(b) bhala d-data li b’sehh minnha dak il-atttv immobbli
ghandu jkun trasferit lill-Awtorita bis-sahha ta’ l-imsemmi artikolu
62(1)(b), u dik il-haga tkun tirrigwarda dak l-attiv immobbli jew xi
dritt jew obbligazzjoni relatati ma’ xi attiv bhal dak trasferit lill-Awtorita
b’dan I-Att jew tahtu, dik il-haga tista’ titwettaq u tigi kompluta mill-
Awtorita-jew kif awtorizzat minnha,

(4) Meta minnufih gabel id-data specifikata f’ordni kif
hemm imsemmi fl-artikolu 62(1)(b) ta’ dan 1-Att li tirrigwarda xi attiv
immobbli kif hemm imsemmi f’dak [-artikolu 62(1)(b) bhala d-data li
b’sehh minnha dak l-attiv immobbli ghandu jkun trasferit lill-Awtorita
bis-sahha ta’ I-imsemmi artikolu 62(1)(b), ikun hemm proceduri legali
li jkunu ghadhom pendenti u li I-Gvern ikun jew ikollu jedd ikun parti
fihom, u dawk il-proceduri jkollhom x’jaqsmu ma’ dak l-attiv immobbli
jew ma’ xi dritt jew obbligazzjoni relatati ma’ dak 1-attiv trasferit lill-
Awtoritd b’dan I-Att jew tahtu, l-Awtoritd ghandha, sa mid-data
imsemmija gabel, tidhol f’dawk il-proceduri ghall-Gvern, jew inkella
ssir parti fihom bl-istess mod li I-Gvern seta’ jsir parti hu, u dawk il-
pro¢eduri m’ghandhom b’ebda mod jintlaqtu minhabba f’dik is-
sostituzzjoni.
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65. Il-Ministru jista’ b’ordni jaghmel dawk id-disposizzjonijiet
inc¢identali, konsegwenzjali u supplementali hekk kif huwa jista’ jqis
mehtieg jew spedjenti bil-ghan li jistabbilixxi, kif adatt, il-proprjetajiet,
intraprizi jew kull attiv, dritt jew obbligazzjoni trasferiti [ill-Awtorita
b’dan l-Att u jizgura u jaghti kull effett ghat-trasferiment ta’ kull
proprjeta bhal dik, intrapriza jew attiv jew kull dritt jew obbligazzjoni
lill-Awtorita b’dan 1-Att u jaghmel dawk l-ordnijiet li jistghu jigu
mehtiega biex jaghmel li xi poteri u dmirijiet jigu ezercitati mill-Gvern
in relazzjoni ghal kull proprjetd, intrapriza, attiv, dritt jew obbligazzjoni
li jigu ezercitati minn jew ghan-nom ta’ 1-Awtorita.

Tagsima XII ~ REATI U PIENI

66. (1) Persuna li tinsab hatja ta’ xi reat kontra dan 1-Att jew
ta’ xi parti minnu tehel, meta tinsab hatja, multa ta’ mhux inqas minn
tliet elef lira u mbux izjed minn mitt elf lira jew prigunerija ghal zmien
mhux izjed minn sentejn, jew dik il-multa u prigunerija flimkien:

Izda meta I-persuna hatja ta’ xi reat kontra dan 1-Att tkun
recidiva, tista’ tehel multa ta’ mhux inqas minn hamest elef lira u mhux
izjed minn mija u hamsin elf lira, jew prigunerija ghal perjodu ta’ mhux
inqas minn sitt xhur u mhux izjed minn tliet snin, jew dik il-multa u
prigunerija flimkien:

[zda wkoll meta l-persuna li hekk tinsab hatja tkun il-
President, id-direttur, il-manager, is-segretarju jew xi ufficjal iehor bhal
dak ta’ kumpannija jew intrapriza ohra, organizzazzjoni, klabb, soéjeta
jew assocjazzjoni obra jew korp ta’ persuni, dik il-persuna ghandha,
ghall-finijiet ta’ dan l-artikolu, titqies !i tkun vestita bir-rapprezentanza
guridika ta’ l-istess kumpannija jew intrapriza ohra, organizzazzjoni,
klabb, socjeta jew assocjazzjoni ohra jew korpta’ persuni, li ghandhom
skond hekk ikunu solidalment responsabbli mal-persuna misjuba hatja
ghall-hlas ta’ dik il-multa:

Izda wkoll meta I-Avukat Generali fis-sanzjoni mahruga
skond l-artikolu 73(2) ta’ dan 1-Att, jiccertifika li r-reat jista’ jinghata
piena adegwata ta’ multza ta’ mhux ingas minn mitt lira u mhux izjed
minn tliet elef lira, il-piena applikabbli tkun multa ta’ mhux inqas minn
mitt lira u mhux izjed minn tliet elef lira.

(2) Il-multa imsemmija fis-subartikolu (1) ta’ dan I-
artikolu tingabar mill-Ministru responsabbli ghall-isport bhala dejn ivili
ghaf-favur tal-Gvern meta r-reat rilevanti jsir taht xi disposizzjoni tat-
Tagsima VIII ta’ dan 1-Att, u meta ir-reat rilevanti jsir taht kull



disposizzjoni ohra ta’ dan 1-Att dik il-multa ghandha tingabar mi¢-Chief

Executive bhala dejn ¢ivili ghaf-favur tal-Gvermn.

(3) Id-disposizzjonijiet ta’ 1-Att dwar il-Probation ta’ Hatjin, u
ta’ l-artikoli 21 u 28A sa 28I tal-Kodi¢i Kriminali m’ghandhomx
japplikaw ghar-rigward ta’ reati imsemmija fis-subartikolu (1) ta’ dan
l-artikolu.

67. (1) Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet ta’ 1-
artikolu 66 u ghall-poter ta’ |-Awtorita li tirrevoka jew tissospendi 1-
licenza rispettiva skond dan 1-Att, jekk l-Awtorita tkun sodisfatta 1i d-
detentur ta’ licenza ikun kiser xi kondizzjoni ta’ licenza mahruga lil
dak id-detentur ta’ licenza taht dan 1-Att jew xi direttiva mahruga mill-
Awtoritd skond dan ]-Att jew regolamenti maghmulin tahtu u kif dawn
ikunu japplikaw lil dak id-detentur ta’ licenza, I-Awtorita tista’ minghajr
ma tirrikorri ghal smigh fil-qorti, timponi u tigbor minghand id-detentur
ta’ licenza piena amministrattiva li m’ghandhiex tkun inqas minn mitt
lira u li m’ghandhiex tkun izjed minn hamsin elf lira.

(2) Minghajr pregudizzju ghall-artikoli 36(7) u 66 ta’ dan
1-Att, jekk 1-Awtorita tkun sodisfatta 1i d-detentur ta’ permess mahrug
skond l-artikolu 36 ikun kiser xi kondizzjoni f’dak il-permess jew xi
direttiva mahruga mill-Awtoritd skond dan 1-Att jew regolamenti
maghmulin tahtu u kif dawn ikunu japplikaw ghal dak id-detentur ta’
permess, 1-Awtorita tista’ minghajr ma tirrikorri ghal smigh fil-gorti,
timponi u tigbor minghand id-detentur ta’ permess piena amministrattiva
1t m’ghandhiex tkun inqas minn hamsin lira u li m’ghandhiex tkun izjed
minn hamest elef lira.

(3) Minghajr pregudizzju ghall-artikoli 43(5) u 66 ta’ dan
I-Att, jekk il-Ministru responsabbli ghall-isport ikun sodisfatt li d-
detenturta’ certifikat ta’ approvazzjoni mahrug skond l-artikolu 43 ikun
kiser xi kondizzjoni f’dak i¢c-Certifikat, dak il-Ministru jista’ minghajr
ma jirrikorri ghal smigh fil-qorti, timponi u tigbor minghand id-detentur
ta’ dak i¢-Certifikat piena amministrattiva 1i m’ghandhiex tkun inqas
minn mitt lira u li m’ghandhiex tkun izjed minn hamsin elf lira.

(4) Minghajr pregudizzju ghall-artikol 44(5) u 66 ta’ dan
1-Att, jekk il-Ministru responsabbli ghall-isport ikun sodisfatt li d-
detentur ta’ Certifikat ta’ approvazzjoni mahrug skond l-artikolu 44 tkun
kiser xi kondizzjoni f’dak i¢-certifikat jew xi regola jew regolament
maghmula minn xi Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-Tigrijiet skond
Taqgsima VIII ta’ 1-Att jew ta’ regolamenti maghmulin taht l-artikolu
78(5) ta’ dan I-Att u kif dawn ikunu japplikaw ghal dak id-detentur,
dak i]-Ministru jista’ minghajr ma jirrikorri ghal smigh fil-qorti, jimponi
u jighor minghand id-detentur ta’ dak i¢-certifikat piena amministrattiva
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li m’ghandhiex tkun inqas minn mitt lira u 1i m’ghandhiex tkun izjed
minn hamsin elf lira.

68. (1) Hadd ma jista’ juza, jew ikollu fil-pussess tieghu, xi
apparat ghal-loghob jew licenza mahrugin taht, uzati jew li ghandhom
jintuzaw ghall-ghanijiet ta’ dan I-Att, li persuna tkun taf li jkunu gew
falsifikati, kontrafatti jew xort’ohra mbaghbsin.

(2) Hadd ma jista’ -

(a) jiffalsifika, jaghmel kontrafazzjoni jew ibaghbas ma’
xi apparat ghal-loghob jew xi licenza mahrugin taht, uzati jew li
ghandhom jintuzaw ghall-ghanijiet ta’ dan [-Att; jew

(b) xjentement jiccirkola xi apparat ghal-loghob jew
licenza bhal dawk li jkunu ffalsjfikati, kontrafatti jew imbaghbsin.

(3) Min jikser is-subartikoli (1) jew (2) ta’ dan l-artikolu
jkun hati ta’ reat kontra dan 1-Att. Iktar minn hekk, apparat ghal-loghob
jew licenza imsemmija f’dak is-subartikolu ghandhom jingabdu u jigu
kkonfiskati ghaf-favur tal-Gvern.

69. (1) Kull min xjentement jippermetti l-uzu ta' xi post bil-
ghan ta’ l-operazzjoni, il-promozzjoni, il-bejgh jew il-loghob ta’ xi
loghba bi ksur ta’ xi disposizzjoni ta’ dan I-Att jew ta’ regolamenti
maghmulin tahtu jew bi ksur ta’ xi kondizzjoni imposta f'licenza
mahruga taht dan [-Att jew bi ksur ta’ xi direttiva mahruga mill-Awtorit
skond ma hemm f’dan |-Att jew ta’ regolamenti maghmulin tafitu jew
bil-ghan ta’ hzin ta’ apparat rilevanti ghal-loghob importat jew provvist
bi ksur tad-disposizzjonijiet ta’ 1-artikolu 7 ta’ dan 1-Att jew bi ksur tal-
kondizzjonijiet imposti fil-licenza skond dak I-artikolu 7 jew bil-ghan
li ssir jl-manutenzjoni ta’ apparat rilevanti ghal-loghob bi ksur tad-
disposizzjonijiet ta’ I-artikolu 7 ta’ dan ]-Att jew bi ksur tal-
kondizzjonijiet imposti fil-licenza skond ma hemm f’dak 1-artikolu 7,
jew li xjentement jipprevjeni lil xi Uffi¢jal tal-Pulizija 11 jkun
legittimament awtorizzat jidhol go kull post suspettat li jkun ged jintuza
kif hawn gabel imserami, milli jidhol go dak il-post jew go xi parti
minnu, jew jostruwixxi jew idewwem lil xi ufficjal bhal dak milli jkun
jista’ jidhol, jew b’xi firroll, stanga jew taghmir iehor jaghlaq xi bieb
intem jew estern jew xt mezz ta’ ac¢ess ghal kull post bhal dak jew
parti minn dak il-post, jew inkella juza xi mezz jew taghmir ikun Ji jkun
ghall-fini 1i jipprevijeni, jostakola jew idewwem id-dhul ta’ tali ufficjal
go xi post bhal dak jew go xi parti minn dak il-post jew biex jaghti
allarm jew preavviz fil-kaz ta’ xi dhul bhal dak, ikun hati ta’ reat kontra
I-Att.



(2) Meta uffi¢jal tal-Pulizija li jkun legittimament
awtorizzat jidhol go xi post suspettat li jkun ged jintuza ghal xi fini
illegittima imsemmija fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu jkun
xjentement prevenut jew imfixkel jew imdewwem milli jidhol hemm
gew jew f’xi parti minnu, jew meta xi firroll, stanga jew taghmir jew
mezz iehor ikun li jkun jinstabu f’dak il-post sabiex jissakkar xi bieb
estern jew intern jew xi mezz ta’ acéess ghal kull post bhal dak jew
sabjex jigi prevenut, imdewwem jew imfixkel id-dful hemm gew minn
dak l-ufficjal jew sabiex jinghata allarm jew preavviz fil-kaz ta’ dhul
bhal dak, dan ikun prova, sakemm ma tingibx prova kuntrarja, li dak il-
post ikun ged jintuza ghal dawk il-finijiet illegittimi u li dawk il-persuni
li nstabu hemmgew kienu qeghdin jippartecipaw fl-attivitajiet illegittimi
rilevanti.

(3) B’ziedama’ kull piena taht kull disposizzjoni ohra ta’
dan I-Att il-flus u l-effetti kollha li jirrapprezentaw il-gugati kif ukoll
kull flus u apparat ghal-loghbiet li jinstabu fxi post imsemmi taht is-
subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ghandhom jigu elevati u konfiskati
favur il-Gvern.

70. (1) Hadd m’ghandu, ghall-ghanijiet ta’ loghba li ma tkunx
xi loghba li taghmel parti mil-Lotterija Nazzjonali, jaghmel uzu mill-
ismijiet “Lotterija Nazzjonali” jew “Lotterija Nazzjonali ta’ Malta” jew
minn xi isem li jkun jixbah mill-qrib lil xi wiched minn dawk l-ismijiet
b’mod li jkun jista’ ragonevolment iwassal ghall-fehma li jkun ged
jissemma xi isem simili.

(2) Hadd majista’ filwaqtli jkun ged jirreklama, jew ibiegh,
jew joffri ghall-bejgh, jew joffri l-opportunita lil haddiehor biex
jippartecipa f’xi loghba li ma tkunx taghmel parti mil-Lotterija
Nazzjonali, jaghti, b’liema mezz ikun, indikazzjoni falza Ji dik hija
loghba 1i taghmel parti mil-Lotterija Nazzjonali.

(3) Kull min jikseris-subartikoli (1) jew (2) ta’ dan l-artikolu
ikun hati ta’ reat kontra dan 1-Att.

71. B’ziedama’ kull piena taht kull disposizzjoni ohra ta’ dan I-
Att, kull apparat ghal-loghob u kull flus li jirrigwardaw jew li jintuzaw
fl-ghemil ta’ xi reat kontra dan 1-Att jew xi Taqsima tieghu, jew li jkun
serva jew kien mahsub li jservi ghall-ghemil ta’ xi reat bhal dak, ghandu
jigi elevat u kkonfiskat favur il-Gvem.

72. Meta l-fatt 1i jikkostitwixxi reat taht xi disposizzjoni ta’ dan
1-Att ikun ukoll jikkostitwixxi reat taht xi Jigi ohra u jkun suggett ghal
piena oghla taht dik il-ligt, dik il-piena oghla ghandha tigi applikata
minflok jl-piena stabbilita f’dan 1-Att.
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73. (1) I1-Qorti tal-Magistrati, fil-gurisdizzjoni kriminali
taghha, tkun il-qorti kompetenti 1i tittratta u tiddeciedi reati kontra dan
1-Att jew xi parti minnu.

(2) Ebda procedimenti ghal xi reat kontra dan l-Att jew
xi Tagsima tieghu m’ghandhom jinbdew minghajr is-sanzjoni ta’ 1-
Avukat Generali.

Taqsima X1 - DISPOSIZZJONUIET SUPPLIMENTARI

74. (1) I-membrita’ I-Awtoritd u l-uffi¢jali u l-impjegati kollha
ta’ l-Awtorita ghandhom jitgiesu uffi¢jali pubblici ghall-ghanijiet tal-
Kodiéi Kriminali.

(2) Il-membri ta’ l-Awtoritd u l-ufficjali taghha
m’ghandhomx ghal perjodu ta’ sena wara t-terminazzjoni tal-hatra jew
kariga li jkollhom, jezeréitaw xi attivita li skond id-disposizzjonijiet ta’
l-artikolu 9(4)(¢) ta’ dan 1-Att tkun tiskwalifika lil dik il-persuna milli
tibqa’ fil-kariga bhala membru ta’ |-Awtorita.

75. (1) L-Awtorita tista’ tistabbilixxi dawk il-kodicijiet ta’
tmexxija li tista’ tqis mehtiega u utli minn Zmien ghal zmien ghar-
rigward ta’, fost 1-ohrajn, ir-reklamar ta’ loghbiet awtorizzati, il-
prevenzjoni ta’ loghob illegali u loghob minn persuni taht l-eta, u 1-
prevenzjoni milli wiehed jingabad fil-vizzju tal-loghob.

(2) L-Awtoritatista’ wkoll taghmel arrangamenti, u tista’
wkoll tinvolvi lil dawk id-detenturi ta’ licenza li tqis idonei
f’arrangamenti, li jkunu jinvolvu l-organizzazzjoni ta’ xi programm jew
kampanja ta’ informazzjoni, inkluzi dawk li jolqtu 1-hrug ta’ volantini,
pubblikazzjonijiet jew dokumenti ohra, il-wiri ta’ avvizi, sinjali, tikketti
jew stampi, jew bhala xandir bis-smigh jew bit-televizjoni jew mezzi
ohra ta’ komunikazzjoni, bil-ghan li ssir glieda kontra l-loghob
irresponsabbli jew illegali jew il-loghob minn persuni taht l-eta.

(3) L-Awtorita tista’ taghmel kull kodici ta’ mgieba jew
kull arrangament iehor imsemmi fis-subartikoli (1) jew (2) ta’ dan 1-
artikolu li jkun jorbot lid-detenturi ta’ licenza jew kategoriji ta’ detenturi
ta’ licenza permezz ta’ kondizzjonijiet imposti fil-licenzi taghhom jew
permezz ta’ direttivi mahruga minnha.

76. Minghajr pregudizzju ghal kull htiega rilevanti ta’ liéenzi
taht 1-Att dwar is-Servizzi ta’ Investment, u d-disposizzjonijiet ta’ dak
1-Att jew ta’ xi ligi ohra, kuntratti ta’ differenzi, kull ftehim ta’ interest
cap jew ta’ swap, kambju ta’ munita estera jew kull ftehim iehor bhal



dak, li jkollhom bhala fini jew fini intiz li jizguraw li jsir profitt jew li
tigt evitata telfa (b’riferenza ghall-fluttwazzjonijiet fil-valur jew il-prezz
ta’ proprjeta ta’ kull deskrizzjoni jew £xi indici jew fattur iehor nominat
ghal dak l-iskop fil-kuntratt), u debiti jew obbligazzjonijiet ohra li
joriginaw minn dawk il-kuntratti jew patti ta’ ftehim, m’ghandhomx
ikunu projbiti, nulli jew mhux esegwibbli minhabba f’xi disposizzjoni
ta’ dan ]-Att.

77. Loghbiet awtorizzati ghandhom jikkwalifikaw bhala “lottu
u lotteriji tal-Gvern” ghall-ghanijiet tal-paragrafu 8 tat-Tagsima
Tnejn tar-Raba’ Skeda li tinsab ma’ 1-Att dwar it-Taxxa fuq il-Valur
Mizjud.

78. (1) Il-Ministru jista’, wara konsultazzjoni ma’ 1-Awtorita,
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jaghmel regolamenti biex iwettaq id-disposizzjonijiet ta’ dan [-Att, Hlief ' egelament-

ghad-disposizzjonijiet tat-parti VIII ta’ dan l-Att.

(2) Minghajr pregudizzju ghall-generalitd tad-
disposizzjonijiet tas-subartikolu minnufih qabel dan, il-Ministru jista’
b’dawk ir-regolamenti:

(a) jirregola l-hrug, is-sospensjoni u t-thassir ta’ licenza
tafit dan ]-Att u kull hag’ohra li ghandha x’taqsam mieghu, inkluzi
mizuri li ghandhom jittiehdu fil-kaz tat-thassir jew is-sospensjoni
ta’ xi licenza; :

(b) jirregola l-loghbiet, inkluz il-hias ta’ gugati u, jew il-
premjijiet ghal-loghbiet;

(¢) jirregola l-importazzjoni, l-provvista u l-manutenzjoni
ta’ apparat rilevanti ghal-loghbiet u l-uzu ta’ apparat ghal-loghbiet;

(d) jezenta lil xi persuni jew kategoriji specifikati ta’
persuni miJl-htiega ta’ licenza taht 1-artikolu 7(1) dwar kull apparat
rilevanti ghal-loghbiet jew kategoriji specifikati ta’ apparat rilevanti
ghal-loghbiet jew apparat rilevanti ghal-loghbiet specifikati;

(e) jaghti poter lill-Awtorita tezenta lil xi persuni jew dawk
il-kategoriji ta’ persuni Ji jistghu jigu specifikati f’dawk ir-
regolamenti jew hekk kif jista’ jigi stabbilit mill-Awtorita nnifisha
mill-htiega ta’ licenza taht l-artikolu 7(1) dwar kull apparat rilevanti
ghal-loghbiet jew dwar dawk il-kategoriji ta’ apparat rilevanti ghal-
loghbiet jew apparat rilevanti ghal-loghbiet partikolari li jistghu
jigu specifikati f’"dawk ir-regolamenti jew kif jista’ jigi stabbilit
mill-Awtorita nnifisha;
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(f) jippreskrivi r-records u l-kontijiet 1i ghandhom
jinzammu minn detentur ta’ licenza u kull hag’ohra u
obbligazzjonijict ta’ detenturi ta’ licenza li jirrigwardaw dawk ir-
records u kontijiet;

(g) jezenta kull persuna jew kategorija specifikata ta’
persuni minn kull licenza jew htiega ta’ awtorizzazzjoni dwar -
operat ta’ loghba zghira specifikata jew loghbiet zghar specifikati
u, jew jippermetti lil xi persuni jew kategoriji specifikati ta’ persuni
joperaw xi loghba zghira specifikata jew loghbiet zghar specifikati
minghajr il-htiega ta’ xi licenza jew awtorizzazzjoni u, minkejja
d-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 4, dawk ir-regolamenti jistghu
jippermettu lil dawk il-persuni jew kategoriji specifikati ta’ persuni
jew kull wahda minn dawk il-kategoriji joperaw tali loghba zghira
specifikata jew Joghbiet zghar specifikati jew xi wahda minnhom
fuq ir-rizultati ta’ loghbiet operati minn detenturi ta’ licenza jew
kategoriji ta’ detenturi ta’ licenza specifikati jew detenturi ta’
licenza specifikati minghajr il-htiega ta” approvazzjoni bil-quddiem
ta’ 1-Awtorita skond l-artikolu 4:

Izda dawk ir-regolamenti jistghu jillimitaw dik 1-ezenzjoni
jew permess ghal ghadd specifikat ta’ loghbiet zghar fis-sena dwar
xi persuna partikolari:

Izda wkoll dawk ir-regolamenti jistghu jaghmlu
disposizzjonijiet dwar obligazzjoni min-naha tal-persuna li topera
1-loghba zghira li taghti lill-Awtorita dawk il-provi dwar il-vatur
tal-premjijiet u dwar kull hag’ohra li tirrigwarda I-loghba, u b’dak
il-mod u f’dak jz-zmien jew dawk iz-zminijiet, li jista’ jigi preskritt
b’dawk ir-regolamenti jew li jistghu jigu mehtiega mill- Awtorita,

(h) jezentaminn kull htiega ta’ licenza jew awtorizzazzjoni
lil dipartimenti tal-Gvemn jew awtoritajiet specifikati dwar il-operat
ta’ loghbiet specifikati bil-ghan li jippromwovu l-iskopijiet tad-
dipartimenti jew awtoritajiet rispettivi, u jippermetti dipartimenti
tal-Gvern jew awtoritajiet specifikati li joperaw loghbiet specifikati
bil-ghan li jippromwovu l-iskopijiet taghhom minghajr il-htiega
ta’ xi licenza jew awtorizzazzjoni, u dawk ir-regolamenti jistghu
jipprovdu ghall-hlas ta’ flus ghal premjijiet ghal dawk il-loghbiet
mill-Fond Konsolidat b’ordni Ji tohrog bil-firma tal-Ministru u li
tkun tawtorizza lill-Accountant General li jaghmel dak il-hlas u
bla ebda approprjazzjoni ohra ghajr dawk ir-regolamenti, izda 1-
ammont tal-fond tal-premjijiet dwar xi loghba bhal dik m’ghandux
jecéedi s-somma ta’ hamest elef lira fis-sena;



(1) jillimita ]-ghadd ta’ li¢enzi ta’ sala ghal-loghob tat-
tombla li jistghu jkunu moghtija u jkunu fis-sehb fkull waqt; u

(j) jippreskrivi kull hagali ghandha tigi preskritta taht kull
disposizzjoni ohra ta’ dan I-Att, li ma tkunx disposizzjoni taht
Tagsima VIII ta’ dan 1-Att.

(3) 1Il-Ministru jista’ b’regolamenti jirregola l-ghoti ta’
permessi ghall-operat ta’ uffic¢ji f"Malta minn fejn jigu pprovduti
loghbiet specifikati permezz ta’ kull mezz jew xi mezz specifikat ta’
komunikazzjoni fil-boghod, u li jkunu jistabbilixxu il-mod kif jitmexxa
ufficCju bhal dak u, minghajr pregudizzju ghall-generalita ta’ dak hawn
qabel imsemmi, huwa jista’ b’dawk ir-regolamenti:

(a) jipprovdi li dawk l-uffic¢ji jkunu taht is-sorveljanza
ta’ I-Awtorita u ta’ spetturi;

(b) jipprovdi ghall-pmvcnijoni kontra money laundering;

(¢) jistabbilixxi t-taxxa li ghandha tithallas fuq dawk il-
loghbiet provduti minn dawk l-uffic¢ji; u

(d) jaghmel kull disposizzjoni ohra li tkun tizgura li dawk
il-loghbjet provduti minn dawk l-ufficcji jintlaghbu b’mod gust u
li dawk J-ufficéji jitmexxew minn persuni idonei.u §i jinzamm
rendikont xieraq ta’ l-attivitajiet ta’ dawk l-ufficcji,

u dawk ir-regolamenti jista’ jkun fihom disposizzjonijiet transitorji dwar
permessi mahruga skond l-operat tar-Regolamenti ta’ 1-2000 dwar it-
Thaddim ta’ Ufficcji tal-Lotteriji, pubblikata bl-Avviz Legali 34 ta’ 1-
2000 u maghmulin taht I.-Ordinanza dwar il-Lottu Pubbliku, liema
regolamenti ghandhom jithassru fid-data ta’ dhul fis-sehh ta’ l-artikolu
80(3)(a) b’mod konformi mat-thassir ta’ 1-imsemmija Ordinanza.

(4) Il-Ministru jista’, wara konsultazzjoni ma’ l-Awtorita,
jaghmel regolamenti dwar il-funzjonijiet u poteri ta’ l-Awtorita u t-
twettiq ta’ dawk il-funzjonijiet u poteri.

(5) 1I-Ministru responsabbli ghall-isport jista’ jaghmel
regolamenti ghat-twettiq tad-disposizzjonijiet tat-Taqsima VIII ta’ dan
I-Att u, minghajr pregudizzju ghall-generalitd ta’ dak hawn qabel
imsemmi, huwa jista’ b’dawk ir-regolamenti:

(a) jirregola l-hrug u r-revoka tac-certifikati ta’
approvazzjoni imsemmija fl-artikoli 43 u 44 ta’ dan l-Att u kull
haga ohra li ghandha x’tagsam maghhom;
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Notifika ta’ avvizi.

(b) jirregola t-tmexxija ta’ tigrijiet ta’ zwiemel u tigrjiet
ta’ klieb fuq korsi approvati ghat-tigrijiet u jirregola kull klabb
approvat tat-tigrijiet u I-operazzjonijiet relattivi,

(¢) jirregola il-funzjonijiet tal-Bordijiet ghall-Kontroll ta’
Korsi ghat-Tigrijiet, jikkonferixxi poteri fuq dawk il-Bordijiet u
jirregola it-twettiq ta’ dawk il-funzjonijiet u poteri;

(d) jippreskrivi kull haga li dwarha 1-Bord ghall-Kontroll
ta’ Korsi ghat-Tigrijiet jista’ jaghmel regoli u regolamenti skond
l-artikolu 45(3) ta’ dan 1-Att;

(e) jirregola kull hlas 1i ghandu jsir minn kull klabb tat-
tigrijiet approvat kif inhu imsemmi fl-artikolu 45(3)(b) ta’ dan |-
Att u hlasijiet oira hekk kif huwa jista’ jqis li jkunu mehtiega jew
mixtieqa;

6)) jirrcgo]a kull hlas [i ghandu jsir minn membri tal-
pubbliku sabiex jidhlu f’korsi approvati ghat-tigrijiet bil-ghan li
jattendu u jsegwu t-tigrijiet ta’ zwiemel u, jew tigrijiet ta’ klieb; u

(8) jippreskrivi kull haga li ghandha tigi preskritta taht kull
disposizzjoni ohra tat-Tagsima VIII ta’ dan l-Att.

(6) Il-Ministru jista’ b’regolamenti jemenda I-Ewwel, it-
Tieni, it-Tielet, ir-Raba’ u l-Hames Skedi li jinsabu ma’ dan I-Att u ]-
Ministru responsabbli ghall-isport jista’ b’regolamenti jemenda t-Tmien
Skeda li tinsab ma’ dan 1-Att.

(7) Kull regolament maghmul taht dan 1-Att jista’
jipprovdi dwar kull haga li tirrigwarda r-responsabbilta ghall-osservanza
ta’ dawk ir-regolamenti, u l-persuni li jistghu jkunu responsabbli, jew
dwar kull haga li tirrigwarda l-infurzar ta’ l-imsemmija regolamenti,
inkluz, imma mhux limitat ghall-imposizzjoni ta’ multa 1i ma tkunx
izjed minn mitt elf lira dwar xi ksur ta’, jew nuqqas ta’ tharis tad-
disposizzjonijiet ta’ dawk ir-regolamenti.

79. Metaxi avviz jew istrtument jew dokument iehor, ikun li jkun,
ikun mehtieg jew awtorizzat li jigi notifikat jew moghti bi jew taht dan
l-Att, dan jista’ jkun notifikat jew moghti f’xi wiehed mill-modi li
gejjin:

(a) billi jinghata lill-persuna li ghandu jigi notifikat lilha
jew lil min ghandu jinghata; jew



(b) billi jithalla fil-post ta’ residenza tas-soltu jew dak 1-
abhar maghruf ta’ dik il-persuna jew, jekk dik il-persuna tkun tat
indirizz fejn tigi notifikata f’dak l-indirizz; jew

(¢) billi jibghatu b’ittra registrata indirizzata lil dik il-
persuna fil-post ta’ residenza jew fl-indirizz fejn issir in-notifika
msemmi gabel; jew

(d) fil-kaz ta’ korp guridiku jew ta’ xi korp iehor ta’
persuni, billi jinghata lill-uffiéjal jew impjegat tieghu fl-ufficcju
registrat jew prin¢ipali, jew billi jintbaghat bil-mezz ta’ posta
registrata indirizzata lill-korp hawn gabel imsemmi fdak l-ufficcju;
jew

(e) f’kaz fejn ma jkunx ragonevolment possibbli li ssir
notifika jew li jinghata avviz f’xi mod minn dawk hawn gabel
imsemmija sew lil kull jew lil xi persuna wahda jew izjed li litlhom
ghandha ssir in-notifika jew jinghata l-avviz, billi d-dokument 1i
ghandu jigi notifikat jew moghti jitwahhal f'post fejn jidher sew
mal-bini li jkun jirrigwarda u jinzamm hekk imwahhal ghal perjodu
ta’ mhux inqas minn sebat ijiem tax-xoghol u billi jigi ppubblikat
il-kontenut tieghu fil-Gazzetta.

80. (1) B’sehhmid-datatad-dhul fis-sehh ta’ dan is-subartikolu,
il-ligijiet hawn murija fl-Ewwel Kolonna tas-Sitt Skeda-li tinsab ma’
dan l-Att ghandu jkolthom effett bla hisara ghall-emendi murija fit-Tieni
Kolonna ta’ 1-Jskeda msemmija.

(2) B’sehh mid-datatad-dhul fis-sehh ta’ dan is-subartikolu,
il-ligijiet murija fl-Ewwel Kolonna tas-Seba’ Skeda li tinsab ma’ dan 1-
Att ghandu jkollhom effett bla hsara ghall-emendi murija fit-Tieni
Kolonna ta’ 1-Iskeda imsemmija u , b’sehh minn dik id-data, il-Bord
dwar il-Loghob imwaqqaf bl-artikolu 5 ta’ 1-Att dwar il-Loghob ghandu
jkun xjott.

(3) Dawn I-Atti li gejjin huma b’dan imhassra:-
(a) Ordinanza dwar il-Lottu Pubbliku, Kap. 70;
(b) Ordinanza Imhatri f*Tigrijiet, Kap. 78;

(¢) Att ghat-Twaqqif tal-Kariga ta’ Direttur tal-Lottu
Pubbliku, Kap. 122;

(d) Att dwar il-Pools tal-Gvern Malti fuq il-Loghob, Kap.
131;
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Kap. 78.

(e) Attdwar il-Poteri u 1-Funzjonijiet tad-Direttur tal-Lottu
Pubbliku, Kap. 137;

(f) Attdwar il-Lotteriji Lokali tal-Gvern, Kap. 150;
(&) Attdwar it-Tombla tal-Gvern, Kap. 238;
(h) Att dwar il-Lotteriji tal-Gvern, Kap. 292.

(4) Permess moghti lil kumpannija registrata f"Malta biex
taghmel sessjonijiet tat-tombla (kif imfissra fir-Regolamenti ta’ 1-2000
dwar it-Tombla (Bingo), pubblikata bl-Avviz Legali 229 ta’ 1-2000,
hawn izjed ’il quddiem f’dan is-subartikolu imsemmija bhala “ir-
regolamenti dwar it-tombla™) ta’ xorta kummercjali f’sala tat-tombla
(kif imfissra fir-regolamenti dwar it-tombla) skond ir-regolamenti dwar
it-tombla u li jkunu ghadhom fis-sehh fid-data tad-dhul fis-sehh ta’ 1-
artikolu 38 ta’ dan 1-Att, ghandhom ikomplu fis-sehh wara dik id-data
bhallikieku kienet liéenza ta’ sala tat-tombla moghtija taht dak 1-artikolu
38, b’dawk il-modifiki, adattazzjonijiet u limitazzjonijiet li jistghu jigu
mehtiega jew adatti ghal dak 1-ghan; u kull permess bhal dak hawn
gabel imsemmi ghandu, b’sehh mid-data hawn gabel imsemmija, ikun
bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta” l-imsemmi artikolu 38 u jkun ittrattat
u jsir minnu skond hekk.

(5) Certifikat ta’ approvazzjoni mahrug mill-Ministru
responsabbli ghall-Pulizija dwar korsa ghat-tigrijiet u art It tmiss maghha
skond l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar Imbatri fTigrijiet, u li tkun
ghadha fis-sehh fid-data tad-dhul fis-sehh ta’ [-artikolu 43 ta’ dan I-Att,
ghandha tkompli fis-sehh wara dik id-data bhallikieku kien Certifikat
ta’ approvazzjoni moghti mill-Ministru responsabbli ghall-isport taht
dak l-artikolu 43, b’dawk il-modifiki, adattazzjonijiet u limitazzjonijiet
li jistghu jigu mehtiega jew adatti ghal dak 1-ghan; u kull tali certifikat
ta’ approvazzjoni kif hawn gabel imsemmi u d-detentur tieghu
ghandhom, b’sehf mid-data msemmija gabel u bla hsara ghad-
disposizzjonijiet ta’ 1-artikolu 43(1)(b) ta’ dan [-Att, ikunu bla hsara
ghad-disposizzjonijiet ta’ I-imsemmi artikolu 43 u jsir minnhom skond
hekk.
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Artikolu 37
Loghbiet bla skop ta’ profitt
Applikazzjoni ghal licenza.

1. (1) Applikazzjoni ghal licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt ghandha
ssir minn jew ghan-nom ta’ l-organizzazzjoni bla skop ta’ profitt li tkun bi hsiebha
topera il-loghba bla skop ta’ profitt, fl-ghamla u I-mod mehtieg mill-Awtorita.

(2) Dik l-applikazzjoni ghandu jkollha mill-anqgas din l-informazzjoni li
gejja :

(a) l-isem u indirizz ta’ l-applikant u l-indirizz £ Malta fejn jistghu jigu
notifikati d-dokumenti lill-applikant;

(b) it-tip tal-Joghba bla skop ta’ profitt li 1-applikant ikun irid li jopera, u
dawk il-partikolaritajiet 1i jirrigwardaw jr-regoli u regolamenti dwar il-pro¢eduri
biex tigi operata u tintlaghab xi loghba bla skop ta’ profitt kif 1-Awtorita tista’
tehtieg jew kif jista’ jigi preskritt b’regolamenti;

(¢) id-dati u hinijiet meta u l-postijiet minn fejn il-loghba bla skop ta’
profitt rilevanti tkun se tigi operata u offruta lill-pubbliku u, skond ma japplika,
1d-data jew dati, il-hin jew hinijiet u I-post jew postijiet ghal kull tlugh tal-loghba
bla skop ta’ profitt; u

(d) l-iskopli ghalih ir-rikavat nett tal-loghba bla skop ta’ profitt rilevanti
jkun intiz.

(3) L-applikazzjoni ghandu jkun fiha wkoll jew ikollha maghha kull
informazzjont, dokument u partikolaritajiet ohra hekk kif I-Awtorita tista’ tehtieg jew
kif jista’ jigi preskritt b’regolamenti.

(4) Applikazzjoni ghal licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt ghandha
ssir dwar kull loghba bla skop ta’ profitt li organizzazzjoni bla skop ta’ profitt tkun trid
topera, ghalkemm licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt tista’ tinghata dwar loghba
bla skop ta’ profitt 1i ghandha ssir fi granet differenti jew f*hinijiet differenti jew ghal
perjodu specifikat. Hlief meta I-loghba li ghandha tigi operata taht il-licenza ghal
loghba bla skop ta’ profitt tkun loghba tat-tombla, I-Awtoritd ma tistax taghti licenza
ghal loghba bla skop ta’ profitt lill-istess organizzazzjoni bla skop ta’ profitt ghal iktar
minn:

(a) tpax-il darba f’xi sena kalendarja; jew
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(b) dak l-ghadd ta’ drabi f’xi sena kalendarja li jassigura li I-valur fis-suq
kollu kemm hu tal-premjijiet kollha li jistghu jintrebhu f’kull loghba bla skop ta’
profitt operata minn dik l-organizzazzjoni bla skop ta’ profitt taht kull licenza
ghal loghba bla skop ta’ profitt moghtija lil dik l-organizzazzjoni f’dik is-sena ma
jkunx je¢éedi l-ammont ta’ ghaxart elef lira,

skond liema jkun l-inqas.

(5) Wara li tigi pprezentata applikazzjoni ghal licenza ghal loghba bla
skop ta’ profitt, [-Awtorita ghandu jkollha 1-poter li tehtieg I-applikant jipprovdi kull
informazzjoni b’zjieda ma’ dik moghtija fl-applikazzjoni kif 1-Awtorita tista’ tgis
mehtieg bil-ghan 1i tiddeciedi dik l-applikazzjoni.

Ghoti ta’ licenza.

2. L-Awtoritd m’ghandhiex tozrog licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt lil
x1 persuna kemm-il darba dik il-persuna tkun organizzazzjoni bla skop ta’ profitt u I-
Awtorita tkun sodisfatta 1i:

(a) id-detenturta’ licenza propost x’aktarx jkun persuna idonea u adatta
biex jassigura, jew meta d-detentur ta’ licenza propost ma jkunx individwu, il-
persuni li jezercitaw il-kontroll effettiv u I-gestjoni ta’ l-affarijiet tad-detentur ta’
licenza propost x”aktarx li jkunu adatti u idonei li jwettqu I-funzjonijiet u d-dmirijiet
taghhom dwar id-detentur ta’ licenza propost b’dak il-mod i jkun jassigura, 1-
operazzjoni kif imiss tal-loghba bla skop ta’ profitt rilevanti mid-detentur ta’ licenza
propost;

(b) id-detentur ta’ licenza propost jkun se jhares f’kull rigward id-
disposizzjonijiet ta’ dan [-Att u ta’ regolamenti maghmulin tahtu kif dawn ikunu
japplikaw ghalih, u mal-pattijiet u 1-kondizzjonijiet tal-licenza ghal loghba bla
skop ta’ profitt u ma’ kull direttiva mahruga mill-Awtorita skond dan I-Att jew
regolamenti maghmulin tahtu u kif dawn ikunu japplikaw ghalih,

Forma ta’ li¢enza.

3. (1) Il-licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt tkun f’dik 1-ghamla kif 1-
Awtorita tista’ tistabbilixxi jew kif jista’ jigi preskritt b’regolamenti.

(2) L-ghoti ta’ licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt ma tnagqasx mir-
responsabbiltd tad-detentur ta’ licenza milli jikseb xi liéenza, permess jew
awtorizzazzjoni ofira li jistghu jkunu mehtiega taht kull ligi ohra.

Kondizzjonijiet tal-licenza u varjazzjonijiet u revoki taghhom.

4. (1) Fl-ghoti ta’ licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt, [-Awtorjta tista’
tassoggettaha ghal dawk il-kondizzjonijiet hekk kif tista’ tqis li jkun adatt, u wara li
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thkun tat tali Jicenza }-Awtorita tista’, minn zmien ghal zmien, tvarja jew tirrevoka kull
kondizzjoni hekk imposta jew timponi kondizzjonijiet godda:

Izda kull meta I-Awtorita tikkonsidra li jkun adatt li tibdel xi kondizzjoni
jew timponi xi kondizzjoni gdida fil-licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt, l-Awtorita
ghandha, b’avviz bil-miktub, tinforma lid-detentur ta’ licenza bl-intenzjoni li jkollha li
tibdel dik il-kondizzjoni jew li timponi dik il-kondizzjoni I-gdida, fejn tghid lid-detentur
ta’ licenza jghid ghaliex, f’dak il-perjodu li ma jkunx ta’ inqas minn sebat ijiem wara
-hrogta’ -avviz li jistghu jigu spedifikati fl-istess avviz, dik il-kondizzjoni m’ghandhiex
tigi midbula jew dik il-kondizzjoni gdida m’ghandhiex tigi imposta, u l-Awtorita
ghandha tqis kull risposta moghtija mid-detentur ta’ licenza fil-perjodu specifikat fI-
avviz, gabel ma tibdel il-kondizzjoni jew qabel ma timponi l-kondizzjoni 1-gdida.

(2) Il-kondizzjonijiet f’licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt jistghu
jimponu htigiet 1i ghandhom jitharsu mid-detentur ta’ licenza wara li 1-licenza tkun
temmet milli tibqa’ ssehh.

(3) Licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt tista’ timponi kondizzjonijiet
li jkunu jehtiegu lid-detentur ta’ licenza:

(a) lijikseb il-kunsens ta’ l-Awtoritd gabel ma jaghmel xi haga specifikata,
jew ta’ deskrizzjoni specifikata, fil-licenza; u

(b) i jirriferixxi kull haga specifikata, jew ta’ deskrizzjoni specifikata,
fil-licenza lill-Awtorita ghall-approvazzjoni.

(4) Licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt ghandha tinkfudi kondizzjoni
li tkun tehtieg lid-detentur ta’ licenza jhallas lill-Awtoritd, f'kull wagt li jista’ jigi
preskrift b'regolamenti, dawk id-drittijiet, dazji, taxxi u, jew ammonti obra li jistghu
jigu hekk preskritti, liema drittijiet, dazji, taxxi u, jew ammonti ghandhom ikunu b’zjieda
ma’ dawk li d-detentur ta’ licenza jista’ jkun mehtieg ihallas taht xi ligi li ma tkunx dan
1-Att.

(5) Meta l-loghba bla skop ta’ profitt li tkun is-suggett tal-licenza ghal
loghba bla skop ta’ profitt ma tkunx loghba tat-tombla, il-licenza ghal loghba bla skop
ta’ profitt ghandha titgies li tinkludi kondizzjoni li:

(a) il-premjujew premjijiet li jistghu jintrebhu f’dik il-loghba m’ ghandhomx
jikkonsistu fi flus jew ¢ekk jew dokument simili li jkun jaghti dritt lid-detentur
jibdlu fi flus;

(b) il-valur fis-suq aggregat tal-premjijiet kollha li jistghu jintrebhu f*dik
il-loghba m’ghandux jeccedi l-ammont ta’ ghaxart elef lira jew dak l-ammont
inqas li jista’ jkun mehtieg biex jassigura li d-disposizzjonijiet ta’ partita 1(4) ta’
din l-Iskeda jigu mharsa; u
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(¢) l-ammont ta’ kull gugata f'dik il-loghba m’ghandux je¢cedi hamsin
centezmu.

(6) Meta l-loghba bla skop ta’ profitt li tkun is-suggett tal-licenza ghal
loghba bla skop ta’ profitt tkun loghba tat-tombla, il-licenza ghal loghba bla skop ta’
profitt ghandha titqies 1i tinkludi kondizzjoni li:

(a) il-prezz ghal kull gog tat-tombla li jipparteCipa fil-loghba tat-tombla
rilevanti m’ghandux je¢cedi tletin ¢entezmu, u meta dik il-loghba tat-tombla tista’
tintlaghab minn kartella tat-tombla jew ghadd ta’ kartelli tat-tombla li ma jkunux
jikkostitwixxu gog tat-tombla shih, il-prezz ghal kull wahda minn dawk il-kartelli
tat-tombla m’ghandux jeccedi dak il-proporzjon ta’ tletin éentezmu ekwivalenti
ghall-proporzjon li I-ghadd totali ta’ numri, simboli jew stampi li jkunu stampati
jew xort’ohra elettronikament rapprezentati fuq dik il-kartella tat-tombla jkollhom
ghall-ghadd totali ta’ numri, simboli jew stampi li jippartecipaw fil-loghba tat-
tombla nlevanti u li jkunu stampati jew xort’ohra elettronikament rapprezentati
fuqg gog tat-tombla li jippartecipa fdik il-loghba;

(o) mhux inqas minn sittin fil-mija ta’ l-ammont migbur f’kull bejgh ta’
gogi tat-tombla u kartelli tat-tombla li jipparte¢ipaw fil-loghba tat-tombla rilevanti
ghandhom jitqassmu fi premjijiet ghar-rigward ta’ dik il-loghba.

Bidliet fil-kontroll effettiv u tmexxija eté.

5. (1) (a) Jekk id-detentur ta’ licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt ma
Jjkunx individwu, dak id-detentur ta’ licenza ghandu fi zmien hamest jjiem ta’
kull bidla fil-persuni Ii jezer¢itaw il-kontroll effettiv u 1-gestjoni ta’ 1-affarijiet
tad-detentur ta’ licenza jgharraf 1-Awtorita b’dik il-bidla. Id-detentur ta’ licenza
ghandu wkoll jgharraf 1-Awtorita b'kull bidla materjali fl-informazzjoni u d-
dokumentazzjoni provduti mid-detentur ta’ licenza skond partita 1(2), (3) u (5)
ta’ din I-Iskeda jew skond kull disposizzjoni ohra ta’ dan I-Att jew regolamenti
maghmulin tahtu jew skond kondizzjonijiet marbutin mal-licenza ghal loghba
bla skop ta’ profitt, hekk kif isir jaf b’dawk il-bidliet.

(b) Meta minhabba {"xi bidla bhalma hemm imsemmi fil-paragrafu (a)
ta’ din is-sotto-partita, kemm jekk l-Awtorita tkun giet mgharrfa b’dik il-bidla
skond dak il-paragrafu (a) kemm jekk le, tinholoq sitwazzjoni dwarha li, li kieku
kienet tezisti fil-waqt ta’ l-applikazzjoni ghal-licenza ghal loghba bla skop ta’
profitt, kienet tiskwalifika Jid-detentur ta’ licenza milli jikseb licenza skond partita
2 ta’ din l-Iskeda, l-Awtorita ghandha b’avviz tgharraf lid-detentur ta’ licenza
skond hekk, u jekk is-sitwazzjoni ma tkunx giet rimedjata ghas-sodisfazzjoni ta’
l-Awtorita fi zmien hamest ijiem mill-avviz ghaldagshekk mill-Awtorita, 1-
Awtorita ghandha thassar tali licenza:
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Izda 1-Awtoritd m’ghandhiex tohirog avviz kif hawn gabel imsemmi iktar
tard minn xahar wara li tkun giet mgharrfa mid-detentur ta’ licenza bil-bidla
skond il-paragrafu (a) ta’ din is-sotto-partita.

(2) Nugqgas mid-detentur ta’ licenza li jhares id-disposizzjonijiet ta’ sub-
partita (1) ta’ din i]-partita jikkostitwixxi reat kontra dan [-Att.

Assenjament jew ¢essjoni ta’ licenza,

6. (1) Licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt ma tistax tigi assenjata jew
trasferita mid-detentur ta’ licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt ghal kull persuna
ohra.

(2) Id-detenturta’ licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt ma jistax icedi
1-licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt matul il-perjodu ta’ Jicenza minghajr 1-
approvazzjoni bil-quddiem u bil-miktub ta’ 1-Awtorita, u jekk dik l-approvazzjoni
tinghata, il-licenza tista’ ghaldagshekk tigi ceduta biss bla hsara ghal dawk il-pattijiet
u l-kondizzjonijiet i jistghu jigu specifikati mill-Awtorita fl-approvazzjoni taghha.

(3) Jekk licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt tkun assenjata jew
trasferita mid-detentur ta’ licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt lil xi persuna obra:

(a) tali licenza tkun ikkunsidrata nulla u bla effett; u

(b) 1-Awtorita tista’ tohrog direttiva lil dak id-detentur ta’ licenza biex
Jjaghmel jew izomm milli jaghmel xi att 1i [-Awtorita tista’ tqis adatt fic-Cirkostanzi,
u dak id-detentur ta’ Jicenza ghandu jhares kull tali direttiva, u jekk jongos milli
jaghmel dan ikun hati ta’ reat kontra dan 1-Att.

(4) Detentur ta’ licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt 1i jagixxi bi ksur
tad-disposizzjonijiet ta’ din il-partita 6 ikun hati ta’ reat kontra dan I-Att.

Ragunijiet ghat-thassir jew sospensjoni ta’ licenza.

7. L-Awtorita tista’ tordna t-thassir jew is-sospensjoni ta’ licenza ghal loghba
bla skop ta’ profitt ghal xi wahda minn dawn ir-ragunijiet:

(2) id-detenturta’ licenza, jew persuni li jezercitaw il-kontroll effettiv u
1-gestjoni ta’ l-affarijiet tad-detentur ta’ licenza, ikunu hatja ta’ xi reat kontra dan
I-Att, jew ta’ serq, li jkunu lagghu ghandhom proprjetd misruqa, frodi jew xi
delitt 1i jolgot il-fiducja pubblika;,

(b) id-detentur ta’ licenza jikser xi disposizzjoni ta’ dan l-Att jew
regolamenti maghmulin tahtu kif dawn ikunu japplikaw ghalih, jew jikser xi
kondizzjoni fil-licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt jew xi direttiva mahruga
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mill-Awtorita skond dan I-Att jew regolamenti maghmulin tahtu u kif dawn ikunu
japplikaw ghalih;

(¢) id-detentur ta’ licenza xjentement jew b’mod traskurat jipprovdi lill-
Awtoritd informazzjoni li tkun falza jew qarrieqa f*dettall partikolari;

(d) id-detenturta’ licenza jonqos milli jwettag l-obbligi finanzjarji li jkollu
meta dawn isiru dovuti u jkollhom jithallsu;

(e) I-iskop mahsub tar-rikavat nett tal-loghba bla skop ta’ profitt rilevanti
li dwaru tkun giet moghtija l-licenza, ma jkunx ghadu jezisti;

() ikun gieghed isir stral¢ tad-detentur ta’ licenza; jew

(g) l-Awtoritd tkun ragonevolment sodisfatta li d-detentur ta’ licenza ma
jkunx, jew ma jkunx ghadu aktar, persuna idonea biex ikollha l-licenza ghal loghba
bla skop ta’ profitt, jew inkella ragonevolment tqis li jkun mehtieg fl-interess
nazzjonali li thassar jew tissospendi I-licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt.

Proceduri ghat-thassir jew sospensjoni tal-li¢enza.

8. (1) Metajkunhemm xiraguni ghat-thassir jew sospensjoni ta’ licenza ghal
loghba bla skop ta’ profitt taht partita 7 ta’ din I-Iskeda, 1-Awtorita ghandha, b’avviz
bil-miktub, titlob lid-detentur ta’ licenza, u tista’ titlob persuna ohra li fil-fehma taghha
jkollha interess fil-licenza, tghid ghaliex, f"dak il-perjodu li ma jkunx ta’ inqas minn
hamest jjiem wara I-hrug ta’ l-avviz kif specifikat fl-istess avviz, il-licenza m’ ghandhiex
tigi mhassra jew sospiza minhabba f’dik ir-raguni bhalma hemm dikjarat fl-avviz.

(2) L-Awtoritd ghandha taghti kaz ta’ kull risposta li ssir taht sub-partita
(1) ta’ din il-partita hekk li:

(a) meta l-haga tkun giet solvuta ghas-sodisfazzjon taghha, m’ghandha
tichu ebda azzjoni ulterjuri, u ghandha tgharraf lid-detentur ta’ licenza bil-miktub
skond hekk;

(b) meta, ghalkemm il-haga ma tkunx giet solvuta ghas-sodisfazzjon
taghha, tqis li ma tkunx mehtiega azzjoni ulterjuri, hija ghandha tammonixxi lid-
detentur ta’ licenza bil-miktub; jew

(¢) meta l-haga ma tkunx giet solvuta ghas-sodisfazzjon taghha u tkun
sodisfatta 1i tkun tehtieg azzjoni ulterjuri, tista’ -

(1) b’avvizbil-miktub taghti dawk id-direttivi lid-detentur ta’ licenza
bhalma tqis li jkunu adatti; jew
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(ii) tissospendi I-licenza ghal dak il-perjodu li tkun tqis adatt, jew
thassar tali licenza.

(3) Meta direttiva moghtija mill-Awtorita taht sub-partita (2)(c)(i) ta’
din 1-Iskeda ma tigix imharsa fiz-zmien specifikat fl-avviz, |-Awtoritd ghandha thassar
il-licenza.

Loghbiet bla skop ta’ profitt m’ghandhomx isiru f’sala ghal-loghob tat-tombla.

9. Detenturta’ licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt ma jistax jaghmel loghba
bla skop ta’ profitt f’sala ghal-loghob tat-tombla, u n-nugqas minn detentur ta’ licenza
ghal loghba bla skop ta’ profitt jew minn detentur ta’ licenza ghal sala ghal-loghob tat-
tombla li jhares din il-partita 9 jikkostitwixxi reat kontra dan 1-Att.

Rikavat nett ta’ loghba bla skop ta’ profitt ghandhom jigu biss applikati ghal
fini dikjarat.

10. Detentur ta’ licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt li, minghajr 1-
approvazzjoni bil-quddiem ta’ 1-Awtorita, japplika r-rikavat nett tal-loghba bla skop
ta’ profitt li dwaru I-licenza ghal loghba bla skop ta’ profitt tkun giet moghtija ghal xi
ghan li ma jkunx dak indikat fl-applikazzjoni ghal-licenza, ikun hati ta’ reat kontra dan
I-Att.

IT-TIENI SKEDA
Artikolu 38
Loghbiet tat-tombla kummer¢jali fi swali ghal-loghob tat-tombla
Ghal kemm iddum u tigdid ta’ licenza.

1. (1) Liéenza annwali ta’ sala ghal-loghob tat-tombla tibqa’ fis-sehh ghal
sena mid-data meta tinhareg.

(2) Licenzastagjonali ta’ sala ghal-loghob tat-tombla tibqa’ fis-sehh ghal
perjodu kontinwu ta’ sitt xhur mid-data meta tinhareg.

(3) Kemm-il darba ma tkunx giet qabel imhassra, licenza annwali ta’
sala ghal-loghob tat-tombla tista’ tiggedded mill-Awtorita ghal perjodi obra ta’ sena
kull wiehed, u licenza stagjonali ta’ sala ghal-loghob tat-tombla tista’ tiggedded mill-
Awtoritd ghal perjodi ohra ta’ sitt xhur kull wiehed.

(4) Kaull tali tigdid bhalma hemm imsemmi fis-sub-partita (3) ta’ din I-
Iskeda huwa bla hsara ghat-tharis mid-detentur ta’ licenza ghal sala ghal-loghob tat-
tombla, matul il-perjodu ta’ operazzjoni tal-licenza originali jew imgedded minnufih
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precedenti, tad-disposizzjonijiet ta’ dan I-Att u ta’ regolamenti maghmulin tahtu, u
tal-pattijiet u 1-kondizzjonijiet tal-licenza u ta‘ kull direttiva mahruga mill-Awtorita
skond dan [-Att jew regolamenti maghmulin tahtu u kif dawn ikunu japplikaw lil dak
id-detentur ta’ licenza, u bla hsara ghall-a¢cettazzjoni mill-Awtorita ta’ 1-applikazzjoni
bil-miktub ghal dak it-tigdid maghmula mid-detentur ta’ licenza lill-Awtorita sa dik
id-data qabel l-iskadenza tal-perjodu tal-licenza minnufih pre¢edenti originali jew
imgedded kif I-Awtorita tkun specifikat fil-licenza, u Ii jkun fiha dik }-informazzjoni
kif I-Awtorita tkun specifikat hemm fiha stess bhala mehtiega jew spedjenti biex tkun
tista’ tistabbilixxi jekk ghandhiex iggedded dik il-licenza.

(5) Wara li tigi pprezentata applikazzjoni ghat-tigdid ta’ licenza ta’ sala
ghal-loghob tat-tombla, 1-Awtorita tista’ tehtieg lill-applikant jipprovdi kull
informazzjoni, b’zjieda ma’ dik provduta flimkien ma’ I-applikazzjoni, kif jista’ jitqies
mehtieg bil-ghan li tiddeciedi dwar dik 1-applikazzjoni.

Applikazzjoni ghal licenza.

2. (1) Applikazzjoni ghal licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla ghandha
ssir minn, jew ghan-nom tal-kumpannija registrata f’Malta 1i tkun bi hsiebha topera
loghob tat-tombla kummercjali f’sala ghal-loghob tat-tombla, fl-ghamla v 1-mod
mehtiega mill-Awtorita.

(2) Dik l-applikazzjoni ghandu jkollba mill-angas din l-informazzjonti [i
gejjai-

(a) l-isem,l-uffic¢ju registrat u n-numru ta’ registrazzjoni tal-kumpannija
applikanti u l-indirizz f’Malta ghan-notifika ta’ dokumenti lill-kumpannija
applikanti;

(b) deskrizzjoni tal-lokazzjoni, firxa u specifikazzjonijiet tal-fond 1i dw
ssir l-applikazzjoni; '

(¢) id-dati jew granet tal-gimgha, u s-sessjonijiet tat-tombla jew il-hinijiet
matul dawk id-dati jew granet, li fihom u matulhom jistghu jsiru loghbiet tat-
tombla kummercjali; u

(d) ir-regoli u regolamenti dwar il-proceduri biex tigt operata u tintlaghab
il-loghba tat-tombla kummercjali, il-kombinazzjonijiet ]i jgibu rebh, l-elementi
tal-Joghba tat-tomb]a, il-proceduri proposti ghall-istampar, akkwist, tqassim, uzu
u bejgh ta’ kartelli tat-tombla u gogijiet tat-tombla, 1-ghadd, tip u specifikazzjonijiet
ta’ apparat ghal-loghbiet biex jintuzaw biex tithaddem u tintlaghab il-loghba, jl-
prezz tal-bejgh ta’ kartelli tat-tombla u gogijiet tat-tombla li jkun qed jigi propost
1i jigi applikat, il-premyjijiet proposti, il-proceduri proposti ghall-hlas u t-tqassim
ta’ premjijiet, il-proéeduri proposti dwar hlasijiet lura li jsiru lil gugaturi, il-
proceduri proposti ghaz-zamma ta’ registri fejn jigu registrati }-loghbiet it-tombola
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li jsiru u I-mizuri proposti biex jigu assigurati l-operazzjoni u l-ghemil regolari
tal-loghba tat-tombla.

(3) Dik ]-applikazzjoni ghandu jkun fiha jew ikollha mehmuz maghha:-

(a) kopja tac-certifikat ta’ registrazzjoni u tal-memorandum u l-artikolj
ta’ assocjazzjoni tal-kumpannija applikanti;

(b) pjanta tal-fond li dwaru ssir I-applikazzjoni;

(¢) certifikatli jkun jindika s-sigurezza tal-fond kontra I-hruq u ac¢identi
ohra; u

(d) kull informazzjoni, dokument u partikolaritajiet ohra hekk kif I-
Awtorita tista’ tehtieg jew kif jista’ jigi preskritt b’regolamenti.

(4) Warali tigi pprezentata applikazzjoni ghal licenza ta’ sala ghal-loghob
tat-tombla, [-Awtoritd ghandu jkollha l-poter li tehtieg lill-applikant jipprovdi kull
informazzjoni b’zjieda ma’ dik provduta flimkien ma’ I-applikazzjoni skond ma tqis ti
jkun mehtieg bil-ghan li tiddec¢iedi dwar dik 1-applikazzjoni.

Hrug ta’ licenza.

3. L-Awtoritd m’ghandha tohrog licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla lil ebda
persuna kemme-il darba dik il-persuna ma tkunx kumpannija registrata f’Malta u 1-
Awtorita tkun sodisfatta li:-

(a) l-kapital azzjonarju votanti tal-kumpannija jkun direttament jew
indirettament il-proprjetd ta’ xi persuna jew persuni li x’aktarx ikunu adatti u
idonei biex jibbenefikaw mit-thaddim mill-kumpannija ta’ loghbiet tat-tombla
kummercjali u li jezeréitaw d-drittijiet li jkollhom bhala membri hekk 1i jkunu
jassiguraw l-operazzjoni mill-kumpannija kif imiss ta’ loghbiet tat-tombla
kummerc¢jali;

(b) id-direttur jew diretturi tal-kumpannija x’aktarx li jkunu adatti u idonei
biex jimmaniggaw il-kumpannija u jezer¢itaw il-funzjonijiet u d-dmirijiet taghhom
bhala diretturi hekk li jkunu jassiguraw l-operazzjoni mill-kumpannija kif imiss
ta’ loghbiet tat-tombla kummercjali;

(¢) il-kumpannija jkollha I-mezzi finanzjarji u tekniéi u I-kapaéita
mehtiega biex topera loghbiet tat-tombla kummer¢jali kif imiss u twettaq I-
obbligazzjonijiet kollha taht dan 1-Att;

(d) il-kumpannija ghandha, qabel ma tibda taghmel xi operazzjonijiet,
tohrog u wara dik id-data izzomm, il-garanzija bankarja imsemmija fil-partita 6
ta’ din 1-Iskeda kif provdut u skond dik il-partita 6; u
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(e) il-kumpannija tkun se thares f’kul]l rigward id-disposizzjonijiet ta’ dan
l-Att u ta’ regolamenti maghmulin tahtu kif dawn ikunu japplikaw ghaliha, u 1-
pattijiet u I-kondizzjonijiet tal-licenza u kull direttiva mahruga mitl-Awtorita skond
dan 1-Att jew regolamenti maghmulin tahtu u kif dawn ikunu japplikaw ghaliha.

Forma ta’ licenza.

4. (1) Il-licenzata’ sala ghal-loghob tat-tombla tkun f’dik l-ghamla hekk kif
1-Awtorita tista’ tistabbilixxi jew kif jista” jigi preskritt b'regolamenti.

(2) L-ghotita’ licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla ma tnagqgasx mir-
responsabbiltd tad-detentur ta’ licenza milli jikseb xi licenza ohra, permess jew
awtorizzazzjoni li jistghu jkunu mehtiega taht kull ligi ohra.

Kondizzjonijiet tal-licenza u varjazzjonijiet jew revoki taghha.

5. (1) Fl-ghoti ta’ licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla l-Awtorita tista’
tassoggettaha ghal dawk il-kondizzjonijiet hekk kif tista’ tqis li jkunu adatti, inkluzi
kondizzjonijiet li jirrigwardaw il-manutenzjoni ta’ sistema ta’ kontroll éentralizzata
tal-loghba tat-tombla, u wara li tkun tat tali Jicenza 1-Awtorita tista’, minn zmien ghal
zmien, tvarja jew tirrevoka kull kondizzjoni hekk imposta jew timponi kondizzjonijiet
godda:

Tzda kuil meta ]-Awtorita tikkonsidra 1i jkun adatt 1i tibdel xi kondizzjoni
jew timponi xi kondizzjoni gdida f’licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla, |-Awtoritd
ghandha, b’avviz bil-miktub, tgharraf lid-detentur ta’ licenza bl-intenzjoni li jkollha li
tibdel dik il-kondizzjoni jew li timponi dik il-kondizzjoni 1-gdida, u tinterpella malli
dan lid-detentur ta’ licenza jghid ghaliex, f’dak il-perjodu li ma jkunx inqas minn
wiehed u ghoxrin jum wara l-hrug ta’ l-avviz li jista’ jigi specifikat fl-istess avviz, dik
il-kondizzjoni m’ghandhiex tigi midbula jew dik il-kondizzjoni gdida m’ghandhiex
tigi imposta, u 1-Awtorita ghandha tqis kull risposta moghtija mid-detentur ta’ licenza
fil-perjodu specifikat fl-avviz gabel ma tibdel il-kondizzjoni jew gabel ma timponi 1-
kondizzjoni 1-gdida.

(2) Kondizzjonijiet f’licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla jistghu
jimponu l-htigiet 1i ghandhom jitharsu mid-detentur ta’ licenza wara li |-}icenza tkun
temmet milli tibga’ ssehh.

(3) Licenzata’ sala ghal-loghob tat-tombla tista’ timponi kondizzjonijiet
li jkunu jehtiegu lid-detentur ta’ licenza:-

(a) lijiksebil-kunsens ta’ 1-Awtorita qabel ma jaghmel xi haga specifikata,
jew ta’ deskrizzjoni specifikata, fil-licenza; u

(b) i jirmiferixxi kull haga specifikata, jew ta’ deskrizzjoni specifikata,
fil-licenza lill-Awtorita ghall-approvazzjoni taghha.
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(4) Licenzata’ sala ghal-loghob tat-tombla ghandha titqies li tkun tinkludi
kondizzjoni li tkun tehtieg Jid-detentur ta’ licenza i jikseb il-kunsens ta’ 1-Awtorita
gabel ma jidhol £xi xorta ta’ ftehim ma’ persuna, li ma tkunx impjegat tad-detentur
ta’ licenza, ghall-operat ta’ loghbiet tat-tombla kummer¢jali gewwa s-sala ghal-loghob
tat-tombla li dwarha tkun giet moghtija I-licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla lil dak
1d-detentur ta’ licenza.

(5) Licenzata’ sala ghal-loghob tat-tombla ghandha tinkludi kondizzjoni
Ii tkunu tehtieg lid-detentur ta’ licenza jhatlas lill-Awtoritd, fkull waqt Ji jista’ jigi
preskritt b’regolamenti, dawk id-drittijiet, dazji, taxxi u, jew ammonti ohra li jistghu
jigu hekk preskritti, liema drittijiet, daz)i, taxxi u, jew ammonti ghandhom ikunu b’zjieda
ma’ dawk li d-detentur ta’ licenza jista’ jkun mehtieg li jhallas taht xi ligi i ma tkunx
dan |-Att.

Htiega ta’ garanzija bankarja.

6. (1) Licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla ghandha tinkludi kondizzjoni
1i tkun tehtieg lid-detentur ta’ licenza li jaghmel, qabel il-bidu ta’ operazzjonijiet,
garanzija bankarja, li tinhariglu minn bank jew minn istituzzjoni finanzjarja jew ta’
kreditu accettabbli ghall-Awtoritd, favur I-Awtoritd u f’isimha proprju u ghan-nom
tal-Gvern, sa l-ammont ta’ ghaxart elef lira, sabiex jigi assigurat:

(a) 1il-hlas u t-tqassim ta’ premjijiet mid-detentur ta’ licenza lir-rebbicha
ta’ loghbiet tat-tombla kummercjali operati taht il-licenza,

(b) il-hlas ta’ drittijiet, taxxi, dazji jew ammonti ohra li jithallsu mid-
detentur ta’ licenza lill-Awtorita skond partita 5(S) ta’ din 1-Iskeda;

(¢) il-hlas mid-detentur ta’ licenza ta’ kull multa jew ammenda jew penali
amministrattiva imposta fugha taht Tagsima XII ta’ dan |-Att jew taht regolamenti
maghmulin taht dan I-Att.

(2) Il-garanzija bankarja ghandha tkun tista’ tissarraf mill-Awtorita hekk
kif din titlob li jsir dan, u m’ghandux ikun id-dmir tal-bank, istituzzjoni ta’ kreditu jew
finanzjarja relattivi I jkunu hargu l-garanzija bankarja li jivverifikaw jekk dik it-talba
tkunx wahda gustifikata jew le.

(3) 1I-garanzija bankarja ghandba tibqa’ valida sakemm tghaddi sena mill-
iskadenza tal-licenza jew sa dak 1z-zmien li I-Awtorita tqis xieraq u tavza lid-detentur
ta’ licenza bil-miktub li dik il-garanzija bankarja ma tkunx ghadha mehtiega, skond
liema jigi l-ewwel.

(4) Il-garanzija bankarja ghandha tkun bla hsara ghal dawk il-pattijiet u
l-kondizzjonijiet 1-ohra li jistghu jigu specifikati fil-licenza jew kif jista’ jigi preskritt
b’regolamenti maghmulin taht dan 1-Att.
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Bidliet fil-proprjeta u tmexxija ecé.

7. (1) (a) Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet ta’ partita 8 ta’ din J-
Iskeda, jkun id-dmir tad-detentur ta’ licenza ghal sala ghal-loghob tat-tombla u
tad-diretturi taghha, 1i jgharrfu lill-Awtoritd b’kull bidla fil-kapital azzjonarju
votanti tad-detentur ta’ licenza, jew fil-proprjeta diretta jew indiretta tieghu, jew
b’kull bidla fit-tmexxija jew fil-Bord tad-Diretturi tad-detentur ta’ licenza, fi Zmien
hamest ijiem minn dik il-bidla. Ikun ukoll id-dmir tad-detentur ta’ licenza v tad-
diretturi li jgharrfu lill-Awtorita b’kull bidla materjali fl-informazzjoni u d-
dokumentazzjoni provduti mid-detentur ta’ licenza skond partita 2(2), (3) u (4)
ta’ din l-Iskeda jew skond kull disposizzjoni ohra ta’ dan I-Att jew regolamenti
maghmulin tahtu jew skond kondizzjonijiet marbutin mal-li¢enza ta’ sala ghal-
loghob tat-tombla, hekk kif dawn isiru jafu b’dawk il-bidliet.

(b) Meta minhabba f’xi bidla bhalma hemm imsemmi fil-paragrafu (a)
ta’ din is-sotto-partita, kemm jekk 1-Awtorita tkun giet mgharrfa b’dik il-bidla
skond dak il-paragrafu (a)_kemm jekk le, tinholog sitwazzjoni dwarha li, 1i kieku
kienet tezisti fil-wagqt ta’ l-applikazzjoni ghal-licenza ta’ sala ghal-loghob tat-
tombla, kienet tiskwalifika lid-detentur ta’ licenza millj jikseb licenza skond partita
3 ta’ din l-Iskeda, ]-Awtoritd ghandha b’avviz tgharraf lid-detentur ta’ licenza
skond hekk, u jekk is-sitwazzjoni ma tkunx giet rimedjata ghas-sodisfazzjon ta’
1-Awtorita fi zmien xahar kalendarju mill-avviz ghaldagstant moghti mill-Awtorita,
1-Awtorita ghandha thassar tali licenza:

Izda |-Awtoritd m’ghandhiex tohrog avviz kif hawn qabel imsemmi iktar
tard minn tliet xhur kalendarji wara li tkun giet mgharrfa mid-detenturta’ licenza
jew mid-diretturi bil-bidla skond il-paragrafu (a) ta’ din is-sotto-partita.

(2) Nuqgqas mid-detentur ta’ licenza jew id-diretturi tieghu 1i jharsu d-
disposizzjonijiet ta’ sub-partita (1) ta’ din il-partita jikkostitwixxi reat kontra dan I-
Att.

Assenjament jew ¢essjoni ta’ licenza u trasferiment ta’ interessi ta’ kontroll.

8. (1) Ikunid-dmirta’ detenturta’ licenza ghal sala ghal-loghob tat-tombla li
jikseb l-approvazzjoni bil-quddiem bil-miktub ta’ l-Awtoritd qabel ma jaghmel xi
azzjonijiet stabbiliti fil-paragrafi (a) to (f) ta’ sub-partita (2) ta’ din il-partita 8, u jekk
tinghata dik 1-approvazzjoni, d-detentur ta’ lienza jista’ allura jaghmel biss dawk 1-
azzjonijiet imsemmija bla hsara ghal dawk il-pattijiet u ]-kondizzjonijiet 1i jistghu jigu
specifikati mill-Awtorita fl-approvazzjoni taghha. Detentur ta’ licenza ghal sala ghal-
loghob tat-tombla 1i jagixxi bi ksur tad-disposizzjonijiet ta’ din is-sub-partita (1) ikun
hati ta’ reat kontra dan l-Att. Tkun id-dmir tad-direttun kollha tad-detentur ta’ licenza
Ii jgharrfu lill-Awtorita minnufih malli jsiru jafu li d-detentur ta’ licenza jkun bi hsiebu
jaghmel xt wahda mill-azzjonijiet imsemmija, u fin-nugqas ikunu hatja ta’ reat kontra
dan ]-Att.
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(2) L-azzjonijiet imsemmija fis-sub-partita (1) ta’ din il-partita 8 buma:

(a) it-trasferiment jew assenjament tal-licenza ta’ sala ghal-loghob tat-
tombla mid-detentur ta’ licenza ghal sala ghal-loghob tat-tombla lil xi persuna
ohra;

(b) 1il-bejgh jew xi tnehhija obra mid-detentur ta’ licenza ghal sala ghal-
loghob tat-tombla tal-kummer¢ tieghu jew ta’ parti sinifikanti minnu;

(¢) l-ghaqgdalissir mid-detenturta’ licenza ghal sala ghal-loghob tat-tombla
ma’ xi kumpannija ohra;

(d) jekk id-detenturta’ licenza ghal sala ghal-loghob tat-tombla jharrab xi
rikostruzzjoni, qasma jew konverzjoni ta’ l-istatus tieghu minn kumpannija ghal
kull ghamla ohra ta’ so¢jeta kummercjali;

(e) it-tnaqqis tal-kapital azzjonarju nominali jew mahrug tad-detentur ta’
licenza ghal sala ghal-loghob tat-tombla jew iz-zjieda jew it-tnaqqis tal-kapital
azzjonarju votanti tieghu jew xi bidla materjali fil-jeddijiet ghall-vot f’dak id-
detentur ta’ licenza; jew

(f) 1c-Cessjoni tal-licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla mid-detentur ta’
licenza ghal sala ghal-loghob tat-tombla matul il-perjodu ta’ licenza.

(3), Ikun id-dmir ta’ persuna li jkollha jew tkun sid l-interessi ta’ kontroll
ta’ detentur ta’ licenza ghal sala ghal-loghob tat-tombla li tikseb 1-approvazzjoni bil-
quddiem bil-miktub ta’ I-Awtorita qabel ma tittrasferixxi dawk l-interessi ta’ kontroll
1il xi persuna ohra, u jekk dik ]-approvazzjoni tinghata, dik il-persuna tista’ ghaldagshekk
tittrasferixxi dawk l-interessi ta’ kontroll biss bla hsara ghal dawk il-pattijiet u 1-
kondizzjonijiet i jistghu jigu specifikati mill- Awtorita fl-approvazzjoni taghha. Persuna
1i tagixxi bi ksur tad-disposizzjonijiet ta’ din is-sub-partita (3) ikun hati ta’ reat kontra
dan I-Att. Tkun id-dmir tad-detentur ta’ licenza ghal sala ghal-loghob tat-tombla u tad-
diretturi kollha relattivi li jgharrfu lill-Awtoritd minnufih malli jsiru jafu li tali persuna
tkun bi hsiebha tittrasferixxi l-interessi ta’ kontroll tad-detentur ta’ licenza lil xi persuna
ohra, u li fin-nuqqas ikunu hatja ta’ reat kontra dan I-Att.

(4) Jekk detentur ta’ licenza ghal sala ghal-loghob tat-tombla jiegu xi
azzjonijiet stabbiliti fil-paragrafi (a) sa (e) ta’ sub-partita (2) ta’ din il-partita 8, jew
jekk persuna imsemmija fis-sub-partita (3) ta’ din il-partita 8 jittrasferixxi l-interessi
ta’ kontroll tad-detentur ta’ licenza ghal sala ghal-loghob tat-tombla ghal kull persuna
ohra, minghajr l-approvazzjoni bil-quddiem bil-miktub ta’ 1-Awtorita, jew bi ksur ta’
kull patt u kondizzjoni specifikati mill-Awtoritd f’xi tali approvazzjoni, I-Awtorita
tista’:

(a) tobrog direttiva fejn tiddikjara tali azzjoni jew trasferiment nulla u bla
ebda effett, liema direttiva ghandha tkun effettiva kontra kull persuna involuta
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f’dik 1-azzjoni jew trasferiment minkejja d-disposizzjonijiet ta’ kull ligi ohra; u,
jew

(b) tohrog direttiva fejn tiddikjara }-]icenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla
nulla u bla effett; u, jew

(¢) tohrog direttiva lil dak id-detentur ta’ licenza jew, skond ma jista’ jkun
il-kaz, lil dik il-persuna biex taghmel jew izzomm milli taghmel xi att li 1-Awtorita
tista’ tqis adatti fi¢-cirkostanzi,

u dak id-detentur ta’ Jicenza jew, skond ma jista’ jkun il-kaz, dik il-persuna ghandhom
iharsu kull tali direttiva mahruga lithom mill-Awtorita skond il-paragrafu (¢) ta’ din
is-sub-partita (4), u jekk jongsu milli jaghmlu dan ikunu hatja ta’ reat kontra dan 1-Att,

Ragunijiet ghat-thassir jew sospensjoni ta’ licenza.

9. L-Awtorita tista’ tordna t-thassir jew is- sospcnSJomta licenzata’ sala ghal—
loghob tat-tombla ghal xi raguni minn dawn {i gcj_]m jigifieri meta:

(a) xi direttur jew manager tad-detentur ta’ licenza ikun hati ta’ xi reat
kontra dan 1-Att, jew ta’ serq, ri¢ettazzjoni ta’ proprjcté misruqa, frodi jew xi
delitt li jolgot il-fiducja pubblika;

(b) 1id-detentur ta’ licenza jikser xi disposizzjoni ta’ dan l-Att jew
regolamenti maghmulin tahtu kif dawn ikunu japplikaw ghalih, jew jikser xi
kondizzjoni fil-licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla jew kull direttiva mahruga
mill-Awtorita skond dan I-Att jew regolamenti maghmuhn tahtu u kif dawn ikunu
japplikaw ghalih;

(¢) id-detenturta’ licenza xjentement jew b’mod traskurat jipprovdi 1ill-
Awtorita informazzjoni li tkun falza jew qarrieqa f’xi dettall partikolari;

(d) id-detenturta’ licenza jonqos milli jwettaq 1-obbligi finanzjarji li jkollu
meta dawn isiru dovati u jkollhom jithallsu, '

(e) 1id-detenturta’ licenza jonqos li johrog u jzomm il-garanzija bankarja
mehtiega kif provdut u skond partita 6 ta’ din 1-Iskeda;

(f) 1id-detentur ta’ licenza ikun ghaddej minn proceduri ta’ stral¢; jew

(&) 1-Awtorita tkun ragonevolment sodisfatta li d-detenturta’ licenza ma
jkunx, jew ma jkunx ghadu aktar, persuna idonea biex ikollha [-licenza ta’ sala
ghal-loghob tat-tombla, jew inkella ragonevolment tqis 1i jkun mehtieg fl-interess
nazzjonali li thassar jew tissospendi l-licenza ta’ sala ghal-loghob tat-tombla.
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Proceduri ghat-thassir jew sospensjoni ta’ licenza.

10. (1) Meta jkun hemm xi raguni ghat-thassir jew sospensjoni ta’ licenza
~ ta’ sala ghal-loghob tat-tombla taht partita 9 ta’ din |-Iskeda, I-Awtorita ghandba, b’ avviz
bil-miktub, titlob lid-detentur ta’ licenza, v tista’ titlob lil xi persuna ohra li fil-fehma
taghha jkollba interess fil-licenza, tghid ghaliex, f*dak il-perjodu li ma jkunx ta’ inqas
minn wiehed u ghoxrin jum wara l-hrug ta’ l-avviz kif specifikat fl-istess avviz, il-
licenza m’ghandhiex tigi mhassra jew sospiza minhabba f*dik ir-raguni bhalma jkun
hemm dikjarat fl-avviz. '

(2) L-Awtorita ghandha tqis kull risposta li ssirilha taht sub-partita (1)
ta’ din il-partita hekk li:

(a) meta l-haga tkun giet solvuta ghas-sodisfazzjon taghha, m’ghandha
tiehu ebda azzjoni ulterjuri u ghandba tgharraf lid-detentur ta’ licenza bil-miktub
skond hekk;

(b) meta, ghalkemm il-haga ma Lku.nx_ giet solvuta ghas-sodisfazzjon
- taghha, tqis li ma tkunx mehtiega azzjoni ulterjuri, hija ghandba tammonixxi lid-
detentur ta’ licenza bil-miktub; jew

(¢) meta l-haga ma tkunx giet solvuta ghas-sodisfazzjon taghha u tkun
sodisfatta i tkun tehtieg azzjoni ulterjuri, tista’ - '

(1) b’avviz bil-miktub taghti dawk id-direttivi lid-detentur ta’ licenza
bhalma tqis }i jkunu adatti; jew

(i) tissospendi I-licenza ghal dak il-perjodu li tkun tqis adatt, jew
thassar tali licenza.

(3) Meta direttiva moghtija mill-Awtorita taht sub-partita (2)(¢)(i) ta’
din ]-Iskeda ma tigix imharsa fiz-zmien specifikat fl-avviz, l-Awtorita ghandha thassar
il-licenza.

Operazzjonijiet'ohra f’sala ghal-loghob tat-tombla.

11. Sala ghal-loghob tat-tombla ma tistax tintuza biex fiha jsiru operazzjonjjiet
li ma jkunux it-thaddim ta’ loghbiet tat-tombla kummeréjali minghajr I-approvazzjoni
bil-miktub bil-quddiem ta’ 1-Awtoritad dwar dawk 1-operazzjonijiet |-ohra. Jekk detentur
ta’ licenza ghal sala ghal-loghob tat-tombla jonqos milli jhares id-disposizzjonijiet ta’
din il-partita ! 1, dan ikun jikkostitwixxi reat kontra dan 1-Att.
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IT-TIELET SKEDA

Artikolu 40
Loghbiet ta’ komunikazzjoni kummerd¢jali
Applikazzjoni ghal litenza.

1. (1) Applikazzjoni ghal licenzata’ loghbata’ komunikazzjoni kummer¢jali
ghandha ssir minn jew ghan-nom tal-persuna li tkun bi hsiebha topera 1-loghba ta’
komunikazzjoni kummercjali, fl-ghamla u l-mod mehtieg mill-Awtorita.

(2) Dik l-applikazzjoni ghandu jkollha mill-anqas din l-informazzjoni 1i
gejja;

(a) l-isemul-indirizz ta’ l-applikant u l-indirizz f"Malta fejn jistghu jigu
notifikati d-dokumenti Jill-applikant;

(b) it-tip tal-loghba ta’ komunikazzjoni kummercjali li 1-applikant ikun
irid li topera, u dawk il-partikolaritajiet i jirrigwardaw ir-regoli u regolamenti
dwar il-pro¢eduri biex tigi operata u tintlaghab dik il-loghba ta’ komunikazzjoni
kummercjali kif l-Awtorita tista’ tehtieg jew kif jista’ jigi preskritt b’regolamenti;

(¢) id-dati u I-hinijiet meta u l-postijiet minn fejn il-loghba ta’
komunikazzjont kummercjali tkun se tigi operata u offruta lill-pubbliku u, skond
ma japplika, id-data jew dati, il-hin jew hinijiet u [-post jew postijict ghal kull
tlugh tal-loghba ta’ komunikazzjoni kummerc¢jali; u

(@) l-oggetti jew is-servizzi li 1-bejgh taghhom ikun mahsub li jigi promoss
permezz ta’ 1-operat tal-loghba ta’ komunikazzjoni kummercjali.

(3) L-applikazzjoni ghandu jkun fiha wkoll jew ikollha flimkien maghha
kull informazzjoni, dokument u partikolaritd ohra hekk kif 1-Awtorita tista’ tehtieg
jew kif jista’ jigi preskritt b’regolamenti.

(4) Applikazzjoni ghal licenzata’ loghba ta’ komunikazzjoni kummercjali
ghandha ssir dwar kull loghba ta’ komunikazzjoni kummer¢jali li l-applikant ikun irid
li topera, ghalkemm tista’ tinghata licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir dwar xi
loghba tal-mezzi tax-xandir li ghandha ssir fi granet differenti jew f*hinijiet differenti
jew ghal perjodu specifikat.

(5) Wara li tigi pprezentata applikazzjoni ghal licenza ta’ loghba ta’
komunikazzjoni kummercjali, l-Awtorita ghandu jkollha [-poter li tehitieg lill-applikant
jipprovdi kull informazzjoni b’zjieda ma’ dik moghtija fl-applikazzjoni hekk kif |-
Awtorita tista’ tqis li jkun mehtieg bil-ghan li tiddeciedi dwar dik 1-applikazzjont.
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L-ghoti ta’ licenza.

2. L-Awtoritd m’ghandhiex tohrog licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni
kummer¢jali lil xi persuna kemm-il darba 1-Awtoritd ma tkunx sodisfatta Ii:

_(a) id-detentur ta’ licenza propost x’aktarx ikun persuna idonea u adatta
biex tassigura, jew meta d-detentur ta’ licenza propost ma jkunx individwu, il-
persunti li jesercitaw il-kontroll effettiv u I-gestjoni ta’ J-affarijiet tad-detentur ta’
licenza propost x”aktarx Ji jkunu adatti u idonei li jwettqu 1-fynzjonijiet u d-dmirjiet
taghhom dwar id-detentur ta’ licenza propost hekk 1i jkun jassigura, l-operazzjoni
kif imiss tal-loghba ta’ komunikazzjoni kummer¢jali rilevanti mid-detentur ta’
licenza propost;

(b) id-detentur ta’ licenza propost ikun se jhares f’kull rigward id-
disposizzjonijiet ta’ dan [-Att u ta’ regolamenti maghmulin tahtu kif dawn ikunu
japplikaw ghalih, u mal-pattijiet u I-kondizzjonijiet tal-licenza ta’ loghba ta’
komunikazzjoni kummercjali u ma? kull direttiva mahruga mill-Awtorita skond
dan l-Att jew regolamenti maghmulin tahtu u kif dawn ikunu japplikaw ghalih.

Forma ta’ liéenza.

3. (1) Il-licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummergjali tkun f°dik 1-
ghamla kif 1-Awtorita tista’ tistabbilixxi jew kif jista’ jigi preskritt b'regolamenti.

(2) L-ghoti ta’ licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummercjali ma
tnagqasx mir-responsabbilta tad-detentur ta’ licenza milli jikseb xi licenza, permess
jew awtorizzazzjoni ohra li jistghu jkunu mehtiega taht kull ligi ohra.

Kondizzjonijiet tal-licenza u varjazzjonijiet jew revoki relattivi.

4. (1) Fl-ghoti ta’ licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummer¢jali, I-
Awtorita tista’tassoggettaha ghal dawk il-kondizzjonijiet hekk kif tista’ tqis 1i jkun
adatt, u wara i tkun tat tali licenza I-Awtorita tista’, minn zmien ghal Zmien, tvarja
jew tirrevoka kull kondizzjoni hekk imposta jew timponi kondizzjonijiet godda:

Izda kull meta }-Awtorita tikkonsidra li jkun adatt i tibdel xi kondizzjoni
jew timponi xi kondizzjoni gdida fil-licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummer¢jali,
1-Awtoritd ghandha tgharraf, b’avviz bil-miktub, lid-detentur ta’ licenza li tkun bi
hsiebha tibdel dik il-kondizzjoni jew li timponi dik il-kondizzjoni [-gdida, fejn tghid
lid-detentur ta’ licenza jghid ghaliex, f'dak il-perjodu li ma jkunx ta’ inqas minn sebat
ijjiem wara l-hrug ta’ [-avviz u li jista’ jigi specifikat fl-istess avviz, m’ghandhiex tigi
midbula dik il-kondizzjoni jew m’ghandhiex tigi imposta dik il-kondizzjoni gdida, u }-
Awtoritd ghandha tgis kull risposta moghtija mid-detentur ta’ licenza fil-perjodu
specifikat fl-avviz, gabel ma tibdel il-kondizzjoni jew gabel ma timponi I-kondizzjoni
1-gdida.
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(2) Kondizzjonijiet f’licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummercjali
jistghu jimponu xi htigiet li jkollhom jitharsu mid-detentur ta’ licenza wara li 1-licenza
tkeun temmet milli tibga’ ssehh.

(3) Licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummer¢jali tista’ timponi
kondizzjonijiet 1i jkunu jehtiegu lid-detentur ta’ licenza li:

(a) jiksebil-kunsensta’ -Awtorita qabel ma jaghmel xi haga specifikata,
jew ta’ deskrizzjoni specifikata, 1i tkun geghda fil-licenza; u

(b) jirmiferixxi kull haga specifikata, jew ta’ deskrizzjoni specifikata, fil-
licenza lill-Awtorita ghall-approvazzjoni.

(4) Licenzata’ loghbata’ komunikazzjoni kummercjali ghandha tinkludi
kondizzjoni li tkun tehtieg lid-detentur ta’ licenza jhallas lill-Awtorita, f’kull waqt i
jista’ jigi preskritt b’regolamenti, dawk id-drittijiet, dazji, taxxi u, jew ammonti ohra li
pistghu jigu hekk preskritti, liema drittijiet, dazji, taxxi u, jew ammonti ghandhom
ikunu b’zjieda ma’ dawk li d-detentur ta’ licenza jista’ jkun mehtieg li jhallas taht xi
ligi 1t ma tkunx dan I-Att.

(5) Licenzata’ loghba ta’ komunikazzjoni kummercjali ghandha titgies li
tkun tinkludi kondizzjoni Ii: : '

(a) il-premju jew premijijiet li jistghu jintrebhu f’dik il-loghba
m’ghandhomx jikkonsistufi flus jew ¢ekk jew dokument simili i jkun jaghts dritt
lid-detentur jibdlu fi flus; u

(b) il-valur fis-suq aggregat tal-premjijiet kollha li jistghu jintrebhu £°dik
il-loghba m’ghandux je¢c¢edi l-ammont ta’ hamsa u ghoxrin elf lira.

Bidliet fil-kontroll effettiv u tmexxija ecé.

5. (1) (a) Jekk id-detentur ta’ licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni
kummercjali tkun persuna li ma tkunx individwu, dak id-detentur ta’ licenza
ghandu, fi zmien hamest ijiem minn kull bidla fil-persuni li jezercitaw il-kontroll
effettiv u I-gestjoni ta’ 1-affarijiet tad-detentur ta’ licenza, jgharraf lill-Awtorita
b’dik il-bidla. Id-detentur ta’ licenza ghandu wkoll jgharraf lill-Awtorita b’kull
bidla materjali fl-informazzjoni u d-dokumentazzjoni provduti mid-detentur ta’
licenza skond partita 1(2), (3) u (5) ta’ din I-Iskeda jew skond kull disposizzjoni
ohra ta’ dan |-Att jew regolamenti maghmulin tahtu jew skond kondizzjonijiet
marbutin mal-li¢enza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummer¢jali, hekk kif isir
jaf b’dawk il-bidliet.

(b) Meta minhabba f’xj bidla bhalma hemm imsemmi fil-paragrafu (a)
ta’ din is-sotto-partita, kemm jekk [-Awtorita tkun giet mgharrfa b’dik il-bid)a
skond dak il-paragrafu (a) kemm jekk le, tinholoq sitwazzjoni dwarha li, 1i kieku
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kienet tezisti fil-waqt ta’ l-applikazzjoni ghal-licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni
kummer¢jali, kienet tiskwalifika lid-detentur ta’ licenza milli jikseb licenza skond
partita 2 ta’ din I-Iskeda, I-Awtoritd ghandha tgharraf b’dan kollu lid-detentur ta’
licenza permezz ta’ avviz, u jekk is-sitwazzjoni ma tkunx giet rimedjata ghas-
sodisfazzjon ta’ I-Awtorita fi zmien hamest ijiem mill-avviz ghaldagshekk moghti
mill-Awtoritd, I-Awtoritd ghandha thassar dik il-licenza:

Izda |-Awtoritd m’ghandhiex tohrog avviz kif hawn qabel imsemmi iktar
tard minn xahar wara li tkun giet mgharrfa mid-detentur ta’ licenza bil-bidla
skond il-paragrafu (a) ta’ din js-sotto-partita. :

(2) Jekk id-detentur ta’ licenza jonqos muilli jhares id-disposizzjonijiet
ta’ sub-partita (1) ta’ din il-partita huwa jkun qed jaghmel reat kontra dan ]-Att.

Assenjament jew cCessjoni ta’ licenza.

6. (1) Licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummercjali ma tistax tig)
assenjata jew trasferita mid-detentur ta’ licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni
kummercjali lil xi persuna ofra.

(2) Id-detentur ta’ licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummercjali
ma jistax icedi ]-licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummeséjali matul il-perjodu
ta’ licenza minghajr l-approvazzjoni bil-quddiem bil-miktub ta’ 1-Awtorita, u jekk
tinghata dik l-approvazzjoni, il-li¢enza tista’ ghaldaqshekk tigi ¢eduta biss bla hsara
ghal dawk il-pattijiet u l-kondizzjonijiet 1i jistghu jigu specifikat mill-Awtorita fl-
approvazzjoni taghha. '

(3) Jekklicenzata’ loghbata’ komunikazzjoni kummercjali tkun assenjata
jew trasferita mid-detentur ta’ licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummercjali lil
xi persuna ohra:

(a) tali licenza ghandha tkun ikkunsidrata nulla u bla effett; u

(b) l-Awtorita tista’ tohrog direttiva lil dak id-detentur ta’ licenza biex
jaghmel jew jiegaf milli jaghmel xi att 11 I-Awtorita tista’ tqis adatti fic-¢irkostanzi,
u dak id-detentur ta’ licenza ghandu jhares kull tali direttiva, u jekk jonqos milli
Jjaghmel dan ikun hati ta’ reat kontra dan 1-Att.

(4) Detenturta’ licenzata’ loghba ta’ komunikazzjoni kummeréjali li jagixxi
bi ksur tad-disposizzjonijiet ta’ din il-partita 6 ikun hati ta’ reat kontra dan I-Att.

Ragunijiet ghat-thassir jew sospensjoni ta’ licenza.

7. L-Awtorita tista’ tordna t-thassir jew is-sospensjoni ta’ licenza ta’ loghba
ta> komunikazzjoni kummeréjali ghal xi raguni minn dawn li gejjin:
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(a) id-detentur ta’ licenza, jew persuna li tezercita l-kontroll effettiv u i-
gestjoni ta’ l-affarijiet tad-detentur ta’ licenza, tkun hatja ta’ xi reat kontra dan -
Att, jew ta’ serq, ricettazzjoni ta’ proprjetd misruqa, frodi jew ta’ xi delitt li jolqot
il-fidué¢ja pubblika;

(b) 1id-detentur ta’ licenza jikser xi disposizzjoni ta’ dan l-Att jew
regolamenti maghmulin tahtu kif dawn ikunu japplikaw ghalih, jew jikser xi
kondizzjoni fil-licenza ta’ loghba ta’ komunikazzjoni kummeréjali jew kull
direttiva mahruga mill-Awtorita skond dan 1-Att jew regolamenti maghmulin tahtu
u kif dawn ikunu japplikaw ghalih; )

(¢) id-detenturta’ licenza xjentement jew b’mod traskurat jipprovdi Jill-
Awtoritd informazzjoni li tkun falza jew qarrieqa £xi dettall partikolari;

(d) 1id-detenturta’ Jicenza jonqgos milli jwettaq l-obbligi finanzjarji li jkollu
meta dawn isiru dovuti u jkollhom jithallsu;

(e) id-detenturta’ licenza ikun jinsab ghaddej minn proceduri ta’ stralc,
Jew

(f) 1-Awtorita tkun ragonevolment sodisfatta li d-detentur ta’ licenza ma
jkunx, jew ma jkunx baqa’, persuna idonea biex ikollha l-licenza ta’ loghba ta’
komunikazzjoni kummerc¢jali, jew inkella ragonevolment tqis 1i jkun mehtieg fI-
interess nazzjonali li thassar jew tissospendi I-licenzata’ loghba ta” komunikazzjoni
kummer¢jali.

Proceduri ghat-thassir jew sospensjoni ta’ licenza.

8. (1) Metajkun hemm xi raguni ghat-thassir jew sospensjoni ta’ licenza ta’
Joghba ta’ komunikazzjoni kummercjali li torigina taht partita 7 ta’ din l-Iskeda, I-
Awtoritd ghandha, b’avviz bil-miktub, titlob lid-detentur ta’ li¢enza, u tista’ titlob il
xi persuna ohra li fil-fehma taghha jkollha interess fil-licenza, tghid ghaliex, f’dak il-
perjodu li ma jkunx ta’ ingas minn hamest ijiem wara l-hrug ta’ 1-avviz kif specifikat
fl-istess avviz, il-licenza m’ghandhiex tigi mhassra jew sospiza minhabba f’dik ir-
raguni bhalma jkun hermm dikjarat fl-avviz.

(2) L-Awtorita ghandha taghti kaz ta’ kull risposta 11 ssir taht sub-partita
(1) ta’ din il-partita hekk li:

(a) meta ]-haga tkun giet solvuta ghas-sodisfazzjon taghha, m’ghandha
tichu ebda azzjoni ulterjuri u ghandha tgharraf lid-detentur ta’ licenza bil-miktub
b’dan kollu;

(b) meta, ghalkemm il-haga ma tkunx giet solvuta ghas-sodisfazzjon
taghha, tqis 1i ma tkunx mehtiega azzjoni ulterjuri, hija ghandha tammonixxi lid-
detentur ta’ licenza bil-miktub; jew
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(¢) meta l-haga ma tkunx giet solvuta ghas-sodisfazzjon taghha u tkun
sodisfatta li tkun tehtieg azzjoni ulterjuri, tista’ -

(i) b’avviz bil-miktub taghti dawk id-direttivi lid-detentur ta’ licenza
bhalma tqis li jkunu adatti; jew

(ii) tissospendi l-licenza ghal dak il-perjodu li tkun tqis adatt, jew
thassar tali licenza.

(3) Meta direttiva moghtija mill-Awtoritd taht sub-partita (2)(¢)(i) ta’
din 1-Iskeda ma tigix imharsa fiz-zmien specifikat fl-avviz, l-Awtoritd ghandha thassar
il-licenza.

IR-RABA’ SKEDA
Artikolu 41
Loghbiet tal-mezzi tax-xandir
Applikazzjoni ghal licenza.

1. (1) Applikazzjoni ghal licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir ghandha
ssir minn jew ghan-nom tas-sid jew operatur ta’ stazzjon tar-radju jew tat-televizjoni,
jew is-sub-kuntrattur tieghu, li jkun bi hsiebu jopera l-loghba tal-mezzi tax-xandir, fl-
ghamla u l-mod mehtiega mill-Awtorita. '

(2) Dik l-applikazzjoni ghandu jkollha mill-angas din l-informazzjoni li
gejja:

(a) l-isem u indirizz ta’ l-applikant u l-indirizz f"Malta fejn jistghu jigu
notifikati d-dokumenti lill-applikant;

(b) it-tip tal-loghba tal-mezzi tax-xandir li l-applikant ikun irid jopera, u
dawk il-partikolaritajiet li jirrigwardaw ir-regoli u regolamenti dwar il-proceduri
biex tigi operata u tintlaghab dik il-loghba tal-mezzi tax-xandir kif l-Awtorita
tista’ tehtieg jew kif jista’ jigi preskritt b’regolamenti; u

(¢) 1id-dati, hinijiet, kanali, frekwenzi u studios trasmittenti jew ta’
recording meta, li fughom u minn fejn il-loghba tal-mezzi tax-xandir tkun se tigi
operata u offruta Jill-pubbliku u, skond ma japplika, id-data jew dati, il-hin jew
hinijiet u 1-post jew postijiet ghal kull tlugh tal-loghba tal-mezzi tax-xandir.

(3) L-applikazzjoni ghandu jkun fiha wkoll jew ikollha maghha kull
informazzjoni, dokument v partikolaritajiet ohra hekk kif 1-Awtorita tista’ tehtieg jew
kif jista’ jigi preskritt b’regolamenti.
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(4) Ghandha ssir, dwar kull loghba tal-mezzi tax-xandir li 1-applikant ikun
irid jopera, applikazzjoni ghal licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir, ghalkemm
tista’ tinghata licenza ghal Joghba tal-mezzi tax-xandir dwar xi loghba tal-mezzi tax-
xandir li tkun se ssir fi granet differenti jew f’hinijiet differenti jew ghal xi perjodu
specifikat.

(5) Wara li tigi pprezentata applikazzjoni ghal licenza ghal loghba tal-
mezzi tax-xandir, I-Awtoritd ghandu jkollha ]-poter i tehtieg lill-applikant jipprovdi
kull informazzjoni b’zjieda ma’ dik moghtija fl-applikazzjoni kif l-Awtorit tista’ tqis
li jkun mehtieg bil-ghan li tiddeciedi dwar dik l-applikazzjoni.

Ghoti ta’ licenza.

2. L-Awtorita m’ghandhiex tohrog licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir lil
xi persuna kemm-il darba dik il-persuna tkun is-sid jew operatur ta’ stazzjon tar-radju
jew tat-televizjoni jew sub-kuntrattur tieghu u 1-Awtorita tkun sodisfatta Ji:

(a) id-detenturta’ licenza propost x’aktarx ikun persuna idonea u adatta
biex tassigura, jew meta d-detentur ta’ licenza propost ma jkunx individwu, il-
persuni li jezer¢itaw il-kontroll effettiv u 1-gestjoni ta’ 1-affanjiet tad-detentur ta’
licenza propost x’aktarx li jkunu adatti u idonei li jwettqu 1-funzjonijiet u d-dmirijiet
taghhom fir-rigward tad-detentur ta’ licenza propost hekk li jkunu jassiguraw, I-
operazzjoni kif imiss tal-loghba tal-mezzi tax-xandir rilevanti mid-detentur ta’
licenza propost;

(b) id-detentur ta’ licenza propost ikun se jhares f’kull rigward id-
disposizzjonijiet ta’ dan 1-Att u ta’ regolamenti maghmulin tahtu kif dawn ikunu
Japplikaw ghalih, u l-pattijiet u l-kondizzjonijiet tal-licenza ghal loghba tal-mezzi
tax-xandir u kull direttiva mahruga mill-Awtorita skond dan |-Att jew regolamenti
maghmulin tahtu u kif dawn jkunu japplikaw ghalih.

Forma ta’ licenza.
3. (1) Il-licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir tkun f’dik 1-ghamla kif 1-
Awtorita tista’ tistabbilixxi jew kif jista’ jigi preskritt b’regolamenti.

(2) L-ghotita’ licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir ma tnagqasx mir-
responsabbilta tad-detentur ta’ licenza milli jikseb xi licenza ohra, permess jew
awtorizzazzjoni li jistghu jkunu mehtiega taht xi ligi ohra.

Kondizzjonijiet tal-licenza u varjazzjonijiet jew revoki relaftivi.

4. (1) Fl-ghotita’ licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir, ]-Awtorita tista’
tassoggettaha ghal dawk il-kondizzjonijiet hekk kif tista’ tqis li jkunu adatti, u wara li
tkun tat tali licenza 1-Awtoritd tista’, minn zmien ghal zmien, tvarja jew tirrevoka kull
kondizzjoni hekk imposta jew timponi kondizzjonijiet godda:
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Izda kull meta I-Awtorita tikkonsidra li jkun adatt li tibdel xi kondizzjoni
Jjew timponi xi kondizzjoni gdida fil-licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir, I-Awtorita
ghandha, b’avviz bil-miktub, tgharraf lid-detentur ta’ licenza bi-intenzjoni li jkollha li
tibdel dik il-kondizzjoni jew li timponi dik il-kondizzjoni |-gdida, fejn tghid lid-detentur
ta’ licenza jghid ghaliex, f’dak il-perjodu li ma jkunx ta’ inqas minn sebat ijiem wara
I-hrugta’ I-avviz u li jista’ jigi specifikat fl-istess avviz, dik il-kondizzjoni m’ghandhiex
tigi midbula jew dik il-kondizzjoni gdida m’ghandhiex tigi imposta, u I-Awtoritd
ghandha tqis kull risposta moghtija mid-detentur ta’ licenza fil-perjodu speéifikat f1-
avviz, qabel ma tibde] il-kondizzjoni jew gabel ma timponi l-kondizzjoni I-gdida.

(2) Kondizzjonijiet f’licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir jistghu
ikunu jimponu l-htigiet 1i ghandhom jitharsu mid-detentur ta’ licenza wara li 1-licenza
tkun temmet miili tibga’ ssehh.

(3) Licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir tista’ timponi kondizzjonijiet
li jkunu jehtiegu lid-detentur ta’ licenza li:

(a) jiksebil-kunsens ta’ I-Awtoritd qabel ma jaghmel xi haga specifikata,
jew ta’ deskrizzjoni specifikata, fil-licenza; u

(b) jirriferixxi kull haga specifikata, jew ta’ deskrizzjoni specifikata, fil-
licenza lill-Awtorita ghall-approvazzjoni taghha.

(4) Licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir ghandha tinkludi kondizzjoni
li tkun tehtieg lid-detentur ta’ licenza jhallas lill-Awtorita, f’kull waqt 1i jista’ jigi
preskritt b’regolamenti, dawk id-drittijiet, dazjt, taxxi u, jew ammonti ohra li jistghu
jigu hekk preskritti, liema drittijiet, dazji, taxxi u, jew ammonti ghandhom ikunu b’ zjieda
ma’ dawk li d-detentur ta’ licenza jista’ jkun mehtieg li jhallas taht xi 1igi i ma tkunx
dan [-Att.

(5) Licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir ghandha titqies 1i tkun tinkludi
kondizzjoni li:

(a) il-premju jew premjijiet li jistghu jintrebhu f’dik il-loghba
m’ghandhomx ikunu jikkonsistu fi flus jew c¢ekk jew dokument simili li jkun
jaghti dritt lid-detentur jibdlu fi flus; u

(b) il-valur fis-suq aggregat tal-premjijiet kollha 1i jistghu jintrebhu fdik
il-loghba m’ghandux jeccedi |-ammont ta’ hamsa u ghoxrin elf lira.

Bidliet fil-kontroll effettiv u tmexxija ec¢.

5. (1) (2) Jekkid-detenturta’ licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir ikun
persuna li ma tkunx individwu, dak id-detentur ta’ licenza ghandu, fi zmien hamest
jjiern minn kull bidla fil-persuni li jezer¢itaw il-kontroll effettiv u 1-gestjoni ta’ |-
affarijiet tad-detentur ta’ licenza, jgharraf lill-Awtorita b’dik il-bidla. Id-detentur
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ta’ licenza ghandu wkoll jgharraf lill-Awtoritd b’kull bidla materjali fl-
informazzjoni u d-dokumentazzjoni provduti mid-detentur ta’ licenza skond partita
1(2), (3) u (5) ta’ din I-Iskeda jew skond kull disposizzjoni ohira ta’ dan I-Att jew
regolamenti maghmulin tahtu jew skond kondizzjonijiet marbutin mal-licenza
ghal loghba tal-mezzi tax-xandir, hekk kif isir jaf b’dawk il-bidliet.

(b) Meta minhabba f’xi bidla bhalma hemm imsemmi fil-paragrafu (a)
ta’ din is-sotto-partita, kemm jekk l-Awtoritd tkun giet mgharrfa b’dik il-bidla
skond dak il-paragrafu (a) kemm jekk le, tinholoq sitwazzjoni dwarha li, 1i kieku
kienet tezisti fil-waqt ta’ 1-applikazzjoni ghal-licenza ghal [oghba tal-mezzi tax-
xandir, kienet tiskwalifika lid-detentur ta’ licenza milli jikseb licenza skond partita
2 ta’ din l-Iskeda, I-Awtorita ghandha b’avviz tgharraf lid-detentur ta’ licenza
b’dan kollu, u jekk is-sitwazzjoni ma tkunx giet rimedjata ghas-sodisfazzjoni ta’
1-Awtorita fi zmien hamest ijiem mill-avviz ghaldaqshekk mill-Awtorita, 1-
Awtorita ghandha thassar tali licenza:

Izda 1-Awtoritd m’ghandhiex tohrog avviz kif hawn gabel imsemmi iktar
tard minn xahar wara li tkun giet mgharrfa mid-detentur ta’ licenza bil-bidla
skond il-paragrafu (a) ta’ din is-sotto-partita.

(2) Jekk id-detentur ta’ licenza jonqos milli jhares id-disposizzjonijiet
ta’ sub-partita (1) ta’ din il-partita huwa jkun ged jaghmel reat kontra dan 1-Att.

Assenjament jew Cessjoni ta’ licenza.

6. (1) Licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir ma tistax tigi assenjata jew
trasferita mid-detentur ta’ licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir lil xi persuna ohra.

(2) Id-detenturta’ licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir ma jistax icedi
l-licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir matul il-perjodu ta’ licenza minghajr 1-
approvazzjoni bil-quddiem u bil-miktub ta’ 1-Awtoritd, u jekk dik l-approvazzjoni
tinghata, il-licenza tista’ ghaldagshekk tigi ¢eduta biss bla hsara ghal dawk il-pattijiet
u l-kondizzjonijiet 1i jistghu jigu specifikat mill-Awtorita fl-approvazzjoni taghha.

(3) Jekk licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir tkun -assenjata jew
trasferita mid-detentur ta’ licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir li{ xi persuna ohra:

(a) talilicenza tkun tkkunsidrata nulla u bla effett; u

(b) 1-Awtorita tista’ tohrog direttiva lil dak id-detentur ta’ licenza biex
jaghmel jew izomm milli jaghmel xi att li I-Awtorita tista’ tqis adatti fic-Cirkostanzi,
u dak id-detentur ta’ licenza ghandu jhares kull tali direttiva, u jekk jonqos milli
jaghmel dan ikun hati ta’ reat kontra dan 1-Att.
\
(4) Detentur ta’ licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir 1i jagixxi bi ksur
tad-disposizzjonijiet ta’ din il-partita 6 ikun hati ta’ reat kontra dan 1-Att.
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Ragunijiet ghat-thassir jew sospensjoni ta’ li¢enza.

7. L-Awtorita tista’ tordna t-thassir jew sospensjoni ta’ licenza ghal loghba
tal-mezzi tax-xandir ghal xi raguni minn dawn li gejjin:

(a) id-detenturta’ licenza, jew persuna li jezeréitaw il-kontroll effettiv u
1-gestjoni ta’ 1-affarijiet tad-detentur ta’ licenza, tkun hatja ta’ xi reat kontra dan I-
Att, jew ta’ serq, ricettazzjonita’ proprjeta misruqa, frodi jew ta’ xi delitt ] jolqot
il-fidu¢ja pubblika;

(b) id-detentur ta’ licenza jikser xi disposizzjoni ta’ dan l-Att jew
regolamenti maghmulin tahtu kif dawn ikunu japplikaw ghalih, jew jikser xi
kondizzjoni fil-licenza ghat loghba tal-mezzi tax-xandir jew xi direttiva mahruga
mill-Awtorita skond dan 1-Att jew regolamenti maghmulin tahtu u kif dawn ikunu
japplikaw ghalih;

(¢) 1d-detentur ta’ licenza xjentement jew b’mod traskurat jipprovdi lill-
Awtorita informazzjoni ]i tkun falza jew qarrieqa f’dettall partikolari;

(d) id-detenturta’ licenza jonqos milli jwettaq I-obbligi finanzjarji li jkollu
meta dawn isiru dovuti u jkollhom jithallsu;

(e) id-detentur ta’ licenza ikun ghaddej minn proceduri ta’ stralc; jew

(f) 1-Awtorita tkun ragonevolment sodisfatta ]i d-detentur ta’ licenza ma
jkunx, jew ma jkunx ghadu aktar, persuna idonea biex ikollha J-licenza ghal loghba
tal-mezzi tax-xandir, jew inkella ragonevolment tqis li jkun mehtieg fl-interess
nazzjonali }i thassar jew tissospendi l-licenza ghal loghba tal-mezzi tax-xandir.

Proceduri ghat-thassir jew sospensjoni tal-licenza.

8. (1) Metajkun hemm xiraguni ghat-thassir jew sospensjoni ta’ licenza ghal
loghba tal-mezzi tax-xandir li torigina taht partita 7 ta’ din I-Iskeda, l-Awtorita ghandha,
b’avviz bil-miktub, titlob lid-detentur ta’ licenza, u tista’ titlob lil xi persuna ohra li fil-
fehma taghha jkollha interess fil-licenza, tghid ghaliex, f*dak il-perjodu li ma jkunx ta’
inqas minn hamest ijiem wara l-brug ta’ l-avviz kif specifikat fl-istess avviz, il-licenza
m’ghandhiex tigi mhassra jew sospiza minhabba f’dik ir-raguni li jkun hemm dikjarata
fl-avviz.

(2) L-Awtorita ghandha taghti kaz ta’ kull risposta li ssir taht sub-partita
(1) ta’ din il-partita hekk li:

(a) meta l-haga tkun giet solvuta ghas-sodisfazzjon taghha, m’ghandha
tiehu ebda azzjoni ulterjuri u ghandha tgharraf lid-detentur ta’ licenza bil-miktub
b’dan kollu;



C 2014

(b) meta, ghalkemm il-haga ma tkunx giet solvuta ghas-sodisfazzjon
taghha, tqis li ma tkun mehtiega ebda azzjoni ulterjuri, hija ghandha tammonixxi
lid-detentur ta’ licenza bil-miktub; jew

(¢) meta l-haga ma tkunx giet solvuta ghas-sodisfazzjon taghha u tkun
sodisfatta Ii tkun tehtieg azzjoni ulterjuri, tista’ -

(i) b’avviz bil-miktub taght: dawk id-direttivi lid-detentur ta’ licenza
bhalma tqgis li jkunu adatti; jew

(ii) tissospendi J-licenza ghal dak il-perjodu li tkun tgis adatt, jew
thassar tali Jicenza.

(3) Meta direttiva moghtija mill-Awtorita taht sub-partita (2)(¢)(i) ta’
din l-Iskeda ma tigix imharsa fiz-zmien specifikat fl-avviz, 1-Awtoritd ghandha thassar
il-licenza.

IL-HAMES SKEDA
Artikolu 42
Mbhatri u sweepstakes li jsiru f’korsa ghat-tigrijiet
Metodu ta’ thad;dim u kif tintlaghab sweepstake

1. Ghall-ghanijiet tad-definizzjoni ta’ “sweepstake” fl-artikolu 2(1) ta’ dan 1-
Att, sweepstake hija loghba li ghandha x’taqgsam ma’ tigrija jew t1gr1_]1et taz-zwiemel
1i jsiru f’korsa ghat-tigrijiet u li tintlaghab:

(a) minn zewg persuni jew aktar li fil-ghadd ma jkunux izjed mill-ghadd
ta’ zwiemel jew gerrejja li jippartecipaw f°xi tigrija taz-zwiemel 1t dwarha tigi
operata u tintlaghab il-loghba (hawn izjed il quddiem f’dan il-paragrafu msemmija
bhala “it-tigrija taz-zwiemel rilevanti”), fejn kull wiehed minn dawk il-persuni
jippartecipa fil-loghba billi jhallas gugata ta’ flus lill-persuna li tkun ged topera 1-
loghba (hawn izjed 'il quddiem f*dan il-paragrafu msejjha “l-operatur™) ghal biljett
li jittella’ bix-xortt mill-operatur, gabel ma tibda t-tigrija taz-zwiemel rilevanti,
minn fost biljetti li fil-ghadd ma jkunux izjed mill-ghadd ta’ zwiemel jew gerrejja
li jippartecipaw fit-tigrija taz-zwiemel rilevanti u kull wiehed minn dawk il-biljetti
jitqabbel ma’ xi ziemel jew gerrej differenti li jipparte¢ipaw fit-tigrija taz-zwiemel
rilevanti, u li tintrebah mill-persuna jew persuni li 1-biljett jew biljetti taghhom
ikunu jagblu maz-ziemel jew mal-gerrej jew maz-zwiemel jew mal-gerrejja li
jigu fdawk il-postijiet fit-tigrija taz-zwiemel rilevanti li jkunu preskritti bhala
postijiet ta’ rebh skond ir-regoli tal-loghba, u fejn il-premju f’dik il-loghba jkun
jikkonsisti fil-flus kollha 1i jintlaghbu f’dik il-loghba neqsin dawk l-ammonti
minnhom li jistghu, bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ din 1-Iskeda, jimagqsu u
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jinzammu mill-operatur skond ir-regoli ta’ dik il-loghba, u liema premju jitqassam
lir-rebbieha ta’ dik il-loghba fil-proporzjonijiet stabbiliti skond, u fir-regoli tal-
loghba; jew

(b) permezzta’ biljetti kull wiehed b’ numru, simbolu jew stampa differenti,
liema biljetti jinxtraw minn partecipanti f*dik il-loghba bi hlas ta’ flus ghal gugata
lill-persuna li tkun ged topera l-loghba (hawn izjed ’il quddiem f’dan il-paragrafu
imsejjha “l-operatur’) gqabel ma tibda xi tigrija taz-zwiemel 1i dwarha tkun ged
issir u tintlaghab il-loghba (hawn izjed 'il quddiem f’dan il-paragrafu imsemmija
bhala “it-tigrija taz-zwiemel rilevanti”), u li permezz taghha l-operatur jtelia’ bix-
xorti, gabel ma tibda jew wara li tintemm it-tigrija taz-zwiemel rilevanti, ghadd
ta’ numri, simboli jew stampi daqs I-ghadd ta’ Zzwiemel jew gerrejja li jippartecipaw
fit-tigrija taz-zwiemel rilevanti u li tintrebah mid-detenturi tal-biljetti li jkollhom
l-istess numri, simboli jew stampt bhal dawk imtellghin kif hawn qabel imsemmi,
u li permezz ta’ dan il-premju f’dik il-loghba jkun jikkonsisti fl-ammont kollu ta’
flus 1i jintlaghab f’dik il-loghba niegsa dik il-parti mill-ammont Ji tista’, bla hsara
ghad-disposizzjonijiet ta’ din 1-Iskeda, titnaqqas u tinzamm mill-operatur skond
ir-regoli ta’ dik il-loghba, liema premju jitqassam lid-detenturi tal-biljetti rebbieha
fil-proporzjonijiet stabbiliti skond u fir-regoli tal-loghba.

Ghal kemm iddum li¢enza u t-tigdid taghha.

2. (1) Licenza biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet tibqa® ssehh ghal sena
mid-data minn meta tinhareg.

(2) Kemm-il darba liéenza biex isiru mhatri £ korsa ghat-tigrijiet ma tkunx
giet imhassra qabel, din tista’ tiggedded mill-Awtorith ghal perjodi ohra ta’ sena kull
wiehed.

(3) Kaulltigdid bhal dak imsemmi fis-sub-partita (2) ta’ din il-partita jkun
bla hsara ghall-konformitd mid-detentur ta’ licenza ghat-tqeghid ta’ mhatri f’korsa
ghat-tigrijiet, matul il-perjodu ta’ operazzjoni tal-licenza originali jew imgedded 1i jigi
minnufih qabel, mad-disposizzjonijiet ta’ dan 1-Att u tar-regolamenti maghmulin tahtu,
u mal-pattijiet u l-kondizzjonijiet tal-licenza u ma’ kull direttiva mahruga mill-Awtorita
skond dan I-Att jew regolamenti maghmulin tahtu u kif dawn ikunu japplikaw lil dak
id-detenturta’ licenza, u bla hsara ghall-aécettazzjoni mill-Awtorita ta’ l-applikazzjoni
bil-miktub ghal dak it-tigdid maghmul mid-detentur ta’ licenza lill-Awtorita sa dik id-
data qabel l-iskadenza tal-perjodu ta’ operazzjoni tal-licenza originali jew imgedded 1i
jigi minnufih qabel, hekk kif 1-Awtorita tkun specifikat fil-licenza, u li jkun fih dik 1-
informazzjoni hekk kif ]-Awtoritd tkun specifikat hemm fiha stess skond kif ikun
mehtieg jew spedjenti biex tkun tista’ tistabbilixxi jekk ghandhiex iggedded dik il-
liéenza.

(4) Warali tigi pprezentata applikazzjoni ghat-tigdid ta’ licenza biex isiru
mhatri f’korsa ghat-tigrijiet, I-Awtorita tista' tehtieg lill-applikant jipprovdi kull
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informazzjoni, b’zjieda ma’ dik provduta flimkien ma’ l-applikazzjoni, kif jista’ jkun
mehtieg bil-ghan li tiddec¢iedi dwar dik l-applikazzjoni.

Applikazzjoni ghal licenza.

3. (1) Applikazzjoni ghal licenza biex isiru mhatn f’korsa ghat-tignjiet
ghandha ssir minn jew ghan-nom tal-klabb approvat tat-tigrijiet jew persuna ohra li
tkun bi hsiebha topera mhatri f’korsa ghat-tigrijiet u, jew sweepstakes, fl-ghamla u I-
mod mehticga mill-Awtorita.

(2) Dik l-applikazzjoni ghandu jkollha mill-anqas din I-informazzjoni li
gejja:

(a) l-isemu l-indirizz ta’ l-applikant u l-indirizz f’Malta fejn jistghu jigu
notifikati d-dokumenti lill-applikant;

(b) it-tip ta’ mbatr f’korsa ghat-tigrijiet u, jew sweepstakes li 1-applikant
ikun ind jopera, u dawk il-partikolaritajiet 1i jirrigwardaw ir-regoli u regolamenti
dwar il-proc¢eduri biex jigu operati u jintlaghbu dawk I-imhatri u, jew sweepstakes
kif 1-Awtorita tista’ tehtieg jew kif jista’ jigi preskritt b’regolamenti;

(¢) il-korsa approvata ghat-tigrijiet jew korsi approvati ghat-tigrijiet fejn
ikunu se jsiru t-tigrijiet ta’ zwiemel u, jew tigrijiet ta’ klieb u li fihom jew f*dak Ii
ghandu x’jagsam maghhom l-applikant ikun irid jopera l-imhatri rilevanti f’korsa
ghat-tigrijiet u, jew sweepstakes.

(3) L-applikazzjoni ghandu jkun fiha wkoll jew ikollha maghha kull
informazzjoni, dokument u partikolarita ohra hekk kif 1-Awtorita tista’ tehtieg jew
hekk kif jista’ jigi preskritt b’regolamenti.

(4) Wara li tigi pprezentata applikazzjoni ghal liéenza biex isiru mhatri
f’korsa ghat-tigrijiet, -Awtorita ghandu jkollha I-poter li tehtieg lill-applikant jipprovdi
kull tali informazzjoni ohra b’zjieda ma’ dik moghtija fl-applikazzjoni kif [-Awtorita
tista’ tqis mehtieg bil-ghan 11 tiddeciedi dwar dik l-applikazzjoni.

Ghoti ta’ liéenza.

4. L-Awtorita m’ghandhiex tohiroh licenza biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet
lil xi persuna kemm-il darba [-Awtorit2 ma tkunx sodisfatta li:

(a) 1d-detenturta’ licenza propost x’aktarx ikun persuna idonea u adatta
biex jassigura, jew meta d-detentur ta’ licenza propost ma jkunx individwu, il-
persuni li jezercitaw il-kontroll effettiv u 1-gestjoni ta’ I-affarijiet tad-detentur ta’
licenza propost x”aktarx li jkunu adatti u idonei Ii jwettqu I-funzjonijiet u d-dmirijiet
taghhom dwar id-detentur ta’ licenza propost hekk i jkun jassigura, 1-operazzjoni
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kif imiss tal-imhatri £’korsa ghat-tigrijiet rilevanti u, jew sweepstakes mid-detentur
propost ta’ licenza;

(b) id-detentur propost ta’ licenza jkun se jhares f’kull rigward id-
disposizzjonijiet ta’ dan I-Att u ta’ regolamenti maghmulin tahtu kif dawn ikunu
japplikaw ghalih, u I-pattijiet u l-kondizzjonijiet tal-licenza biex isiru mhatri
f'korsa ghat-tigrijiet u kull direttiva mahruga mill-Awtorita skond dan l-Aft jew
regolamenti maghmulin tahtu u kif dawn ikunu japplikaw ghalih.

Forma ta’ licenza.

S. (1) Tl-licenza biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet tkun f’dik 1-ghamla
kif l-Awtorita tista’ tistabbilixxi jew kif jista’ jigi preskritt b’regolamenti.

(2) L-ghotita’ licenza biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet ma tnagqasx
mir-responsabbilta tad-detentur ta’ licenza li jikseb xi licenza ohra, permess jew
awtorizzazzjoni li jistghu jkunu mehtiega taht kull ligi ohra.

Kondizzjonijiet tal-licenza u varjazzjonijiet u revoki taghha.

6. (1) Meta taghti licenza biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet, 1-Awtorita
tista’ tassoggettaha ghal dawk il-kondizzjonijiet li tista’ tqis li jkunu adatti, u wara li
tkun tat tali licenza |-Awtoritd tista’, minn zmien ghal Zmien, tvarja jew tirrevoka kuli
kondizzjoni hekk imposta jew timponi kondizzjonijiet godda:

1zda kull meta l-Awtorita tikkonsidra li jkun adatt 1i tibdel xi kondizzjoni
jew li timponi xi kondizzjoni gdida fil-li¢enza biex isiru mhatri f'korsa ghat-tigrijiet,
I-Awtorita ghandha, b’avviz bil-miktub, tgharraf lid-detentur ta’ licenza li tkun bi
hsiebha tibdel dik il-kondizzjoni jew li timponi dik il-kondizzjoni 1-gdida, fejn tghid
lid-detentur ta’ licenza jghid ghaliex, f’dak il-perjodu li ma jkunx ta’ inqas minn sebat
jjiem wara 1-hrug ta’ l-avviz li jista’ jigi specifikat fl-istess avviz, m’ghandhiex tigi
midbula dik il-kondizzjoni jew m’ghandhiex tigi imposta dik il-kondizzjoni gdida,u 1-
Awtoritd ghandha tgis kull risposta moghtija mid-detentur ta’ licenza fil-perjodu
specifikat fl-avviz, gabel ma tibdel il-kondizzjoni jew qabel ma timponi l-kondizzjoni
1-gdida.

(2) Kondizzjonijiet f’licenza biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet jistghu
jimponu I-htigiet li ghandhom jitharsu mid-detentur ta’ licenza wara li 1-licenza tkun
temmet milli tibqa’ ssehh.

(3) Licenza biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet tista’ timponi
kondizzjonijiet li jkunu jehtiegu lid-detentur ta’ licenza li:

(a) jiksebil-kunsensta’ [-Awtorita gabel ma jaghmel xi haga specifikata,
jew ta’ deskrizzjoni specifikata, fil-licenza; u
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(b) jimmferixxi kull haga specifikata, jew ta> deskrizzjoni specifikata, fil-
licenza lill-Awtorita ghall-approvazzjoni.

(4) Licenza biex isiru mhatri fkorsa ghat-tigrijiet ghandha tinkludi
kondizzjonti li tkun tehtieg lid-detentur ta’ licenza jhallas lill-Awtorita, f’kull waqt li
jista’ jigi preskritt b’regolamenti, dawk 1d-drittijiet, dazji, taxxi u, jew ammonti ohra li
jistghu jigu hekk preskritti, liema drittijiet, dazji, taxxi u, jew ammonti ghandhom
ikunu b’zjieda ma’ dawk li d-detentur ta’ licenza jista’ jkun mehtieg 1i jhallas taht xi
ligi 1i ma tkunx dan I-Att.

(5) Licenza biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet ghandha titgies li
tinkludi kondizzjoni li:

(a) id-detentur ta’ licenza ghandu biss jopera mhatri f’korsa ghat-tigrijiet
ghal tigrijiet ta’ zwiemel u, jew tigrijiet ta’ klieb li jsiru fil-korsa approvata ghat-
tigrijiet jew korsi approvati ghat-tigrijiet indikati fil-licenza f’lagghat approvati,
permezz ta’ totalizzatur imwaqqaf, mizmum u operat fil-korsa approvata ghat-
tigrijiet u fil-laggha approvata li fiha u matulha tkun ged issir it-tigrija rilevanti
taz-zwiemel jew tal-klieb li dwarha dak id-detentur ta’ licenza ikun ged jopera xi
mbatra partikolari It ssir f’korsa ghat-tigrijiet; u

(b) mhux ingas minn tlieta u tmenin fil-mija mill-flus kollha Ii jintlaghbu
dwar xi mhatra partikolan li ssir f korsa ghat-tigrijiet operata mid-detentur ta’
licenza ghandhom jitqassmu minn dak id-detentur ta’ licenza fost il-persuni Ji
jirbhu dik l-imhatra li ssir f* korsa ghat-tigrijiet skond ir-regoli tal-imsemmija
mhatra i ssir f* korsa ghat-tigrijiet .

(6) Licenza biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet biex isiru sweepstakes
ghandha titqgies li tinkludi kondizzjoni li:

(a) id-detentur ta’ licenza ghandu jopera biss sweepstakes fuq tigrijiet ta’
zwiemel li jsiru fuq il-korsa approvata ghat-tigrijiet jew korsi approvati ghat-
tigrijiet indikati fil-licenza f’laqghat approvati, permezz ta’ biljetti mibjughin biss
fuq il-korsa ghat-tigrijiet approvata li fugha tkun ged issir it-tigrija taz-zwiemel
rilevanti li dwarha dak id-detentur ta’ licenza jkun qed jopera xi sweepstake
partikolari ghal persuni li jkunu ddahhlu f°dik il-korsa approvata ghat-tigrijiet bi
hlas tad-dritt ta’ dhul kif imiss u, jew permezz ta’ biljetti mibjughin biss lil dawk
il-persuni 1-ohra li jistghu jigu specifikati fil-licenza jew kif jista’ jigi preskritt
f’regolamenti; u

(b) mhuxingas minn hamsa u tmenin fil-mija ta’ l-ammont kollu ta’ flus li
jintlaghab fir-rigward ta’ xi sweepstake partikolari operata mid-detentur ta’ licenza
ghandhom jitqassmu minn dak id-detentur ta’ licenza fost il-persuni rebbieha ta’
tali sweepstake u skond ir-regoli ta’ I-imsemmi sweepstake.
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Bidliet fil-kontroll effettiv u tmexxija ec¢.

7. (1) (a) Jekk id-detentur ta’ licenza ghat-tqeghid ta’ mhatri f’korsa ghat-
tigrijiet ma jkunx individwu, dak id-detentur ta’ licenza ghandu, fi zmien hamest
ijiem minn kull bidla fil-persuni li jezercitaw il-kontroll effettiv u l-gestjoni ta’ 1-
affarijiet tad-detentur ta’ licenza, jgharraf lill-Awtorita b'dik il-bidla. Id-detentur
ta' licenza ghandu wkoll jgharraf lill-Awtoritd b’kull bidla materjali fI-
informazzjoni u d-dokumentazzjoni provduti mid-detentur ta’ licenza skond partita
3(2),(3) u (4) 2’ din I-Iskeda jew skond kull disposizzjoni ohra ta’ dan 1-Att jew
regolamenti maghmulin tahtu jew skond kondizzjonijiet marbutin mal-licenza
biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet, hekk kif isir jaf b’dawk il-bidliet.

(b) Meta minhabba f’xi bidla bhalma hemm imsemmi fil-paragrafu (a)
ta’ din is-sotto-partita, kemm jekk l-Awtorita tkun giet mgharrfa b’dik il-bidla
skond dak il-paragrafu (a) kemm jekk le, tinzolog sitwazzjoni dwarha li, 1i kieku
kienet tezisti fil-waqt ta’ {-applikazzjoni ghal-licenza biex isiru mhatri f’korsa
ghat-tigrijiet, kienet tiskwalifika lid-detentur ta’ licenza milli jikseb licenza skond
partita 4 ta’ din l-Iskeda, -Awtoritd ghandha b’avviz tgharraf lid-detentur ta’
licenza b’dan kollu, u jekk is-sitwazzjoni ma tkunx giet rimedjata ghas-
sodisfazzjoni ta’ l-Awtorita fi zmien hamest ijiem mill-avviz moghti ghaldaqshekk
mill-Awtoritd, I-Awtoritd ghandha thassar dik il-licenza:

Izda 1-Awtorita m’ghandhiex tohrog avviz kif hawn qabel imsemmi aktar
tard minn xahar wara li tkun giet mgharrfa mid-detentur ta’ licenza bil-bidla
skond il-paragrafu (a) ta’ din is-sotto-partita.

(2) JTekk id-detentur ta’ licenza jonqos milli jhares id-disposizzjonijiet
ta’ sub-partita (1) ta’ din il-partita huwa jkun qed jaghmel reat kontra dan 1-Att.

Assenjament jew Cessjoni ta’ licenza.

8. (1) Licenza biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet ma tistax tigi assenjata
jew trasferita mid-detentur ta’ licenza ghat-tqeghid ta’ mhatri f’korsa ghat-tigrijiet lil
X1 persuna ohra.

(2) Id-detentur ta’ licenza ghat-tqeghid ta’ mhatri f’korsa ghat-tigrijiet
ma jistax icedi I-licenza tieghu biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet matul il-perjodu
ta' licenza minghajr l-approvazzjoni bil-quddiem u bil-miktub ta’ 1-Awtorita, u jekk
dik I-approvazzjoni tinghata, il-licenza tista’ ghaldagshekk tigi ¢eduta biss bla hsara
ghal dawk il-pattijiet u l-kondizzjonijiet 1i jistghu jigu specifikati mill-Awtorita fl-
approvazzjoni taghha.

(3) Jekk licenza biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet tkun assenjata jew
trasferita mid-detentur ta’ Jicenza ghat-tqeghid ta’ mhatri f°korsa ghat-tigrijiet 1il xi
persuna ohra:
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(2) dik jl-licenza tkun ikkunsidrata nulla u bla effett; u

(b) |-Awtorita tista’ tohrog direttiva lil dak id-detentur ta’ licenza biex
jaghme] jew jieqaf milli jaghmel xi att li -Awtorita tista’ tqis bhala adatt fic-
cirkostanzi, u dak id-detentur ta’ licenza ghandu jhares kull tali direttiva, u jekk
jonqos mill jaghmel dan ikun hati ta’ reat kontra dan 1-Att,

(4) Detentur ta’ licenza ghat-tqeghid ta’ mhatri f'korsa ghat-tigrijiet li
jagixxi bi ksur tad-disposizzjonijiet ta’ din il-partita 8 ikun hati ta’ reat kontra dan l-
Aft.

Ragunijiet ghat-thassir jew sospensjoni ta’ li¢enza.

9. L-Awtoritd tista’ tordna t-thassir jew is-sospensjoni ta’ Jicenza biex isiru
mhatri f’korsa ghat-tigrijiet ghal xi raguni minn dawn li gejjin:

(a) id-detentur ta’ licenza, jew persuna li tezercita |-kontroll effettiv u 1-
gestjoni ta’ 1-affarijiet tad-detentur ta’ licenza, tkun hatja ta’ xi reat kontra dan I-
Att, jew ta’ serq, ricettazzjoni ta’ proprjetd misruga, frodi jew ta’ xi delitt li jolgot
il-fiducja pubblika;

(b) id-detentur ta’ licenza jikser xi disposizzjoni ta’ dan 1-Att jew
regolamenti maghmulin tahtu kif dawn ikunu japplikaw ghalih, jew jikser xi
kondizzjoni fil-licenza biex isiru mhatri f’korsa ghat-tigrijiet jew kull direttiva
mahruga mill-Awtorita skond dan ]-Att jew regolamenti maghmulin tahtu u kif
dawn ikunu japplikaw ghalih;

(¢) id-detenturta’ [icenza xjentement jew b’mod traskurat jipprovdi lill-
Awtoritd informazzjoni li tkun falza jew qarrieqa f’xi dettall partikolari;

(d) id-detenturta’ licenza jonqos milli jwettaq l-obbligi finanzjarji li jkollu
meta dawn isiru dovuti u jkollhom jithallsu;

(e) id-detentur ta’ licenza ikun ghaddej minn process ta’ stralc; jew

(f) 1-Awtorita tkun ragonevolment sodisfatta |i d-detentur ta’ licenza ma
jkunx, jew ma jkunx baqa’, persuna idonea biex ikollha I-licenza biex isiru mhatri
f'korsa ghat-tigrijiet, jew inkella ragonevolment tqis 1i jkun fl-interess nazzjonali
mehtieg Ii 1-licenza biex isiru mhatri f'korsa ghat-tigrijiet ghandha tithassar jew
tigi sospiza.

Proceduri ghat-thassir jew sospensjoni tal-licenza.
10. (1) Meta jkun hemm xi raguni ghat-thassir jew sospensjoni ta’ licenza

biex isiru mhatri f'korsa ghat-tigrijiet li torigina taht partita 9 ta’ din l-Iskeda, 1-Awtorita
ghandha, b’avviz bil-miktub, titlob lid-detentur ta’ licenza, u tista’ titlob ukoll lil xi
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persuna ohra li fil-fehma taghha jkollha interess fil-licenza, tghid ghaliex, f*dak il-
perjodu li ma jkunx ta’ inqas minn hamest ijiem wara l-hrug ta’ l-avviz kif specifikat
fl-istess avviz, il-licenza m’ghandhiex tigi mhassra jew sospiza minhabba f’dik ir-
raguni bhalma jkun hemm dikjarat fl-avviz.

(2) L-Awtorita ghandha taghti kaz ta’ kull risposta li ssir taht sub-partita
(1) ta’ din il-partita hekk li:

(a) meta l-baga tkun giet solvuta ghas-sodisfazzjon taghha, m’ghandha
tiehu ebda azzjont ulterjuri, u ghandha tgharraf lid-detentur ta’ licenza bjl-miktub
b’dan kollu;

(b) meta, ghalkemm il-haga ma tkunx giet solvuta ghas-sodisfazzjon
taghha, tqis 11 ma tkunx mehtiega azzjonj ulterjuri, hija ghandha tammonixxi lid-
detentur ta’ licenza bil-miktub; jew

(¢) meta l-haga ma tkunx giet solvuta ghas-sodisfazzjon taghha u tkun
sodisfatta li tkun tehtieg azzjoni vlterjuri, tista’ -

(1) b’avviz bil-miktub taghti dawk id-direttivi lid-detentur ta’ Jicenza
hekk kif tqis li jkunu adatti; jew

(i) tissospendi l-licenza ghal dak il-perjodu i tkun tqis adatt, jew
thassar tali licenza.

(3) Meta direttiva moghtija mill-Awtorité taht sub-partita (2)(¢)(i) ta’
din l-Iskeda ma tigix imharsa fiz-zmien specifikat fl-avviz, |-Awtoritd ghandha thassar
il-licenza.

IS-SITT SKEDA
Artikolu 80(1)
Emendi ghal ligijiet

L-Ewwel Kolonna It-Tieni Kolonna

Ligi Emendi relattivi
Att  dwar il- 1. Fit-tifsira ta’ “loghba jew sport” fl-artikolu 2,
Prevenzjoni ta’ Xiri ta’ minflok il-kliem “jew loghba ohra” ghandhom jidhlu I-kliem
Players, Kap. 263. “ jew loghba ohra, li ma tkunx “loghba” kif imfissra fil-Att

ta’ 1-200}1 dwar Lotteriji u Loghob Iehor”.
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2, L-artikolu 5 ghandu jithassar.

3. L-artikolu 9 ghandu jigi emendat kif gej:

(2)  il-kliem “jew 5 fis-subartikolu (1)(b)
tieghu ghandhom jithassru;u

(b) is-subartikolu (3) tieghu ghandu jithassar.

4. Minflok l-artikolu 10, ghandu jidhol dan li gej:-

“Riserva. 10. Ebdahaga f’dan ]-Att m’ghandha tippregudika l-operat,
jew ghandha titqies li tissostitwixxi jew hi b’deroga mid-
disposizzjonijictta’ I-Att ta’ 1-2001 dwar Lotteriji u Loghob Iehor.”.

IS-SEBA’ SKEDA

Artikolu 80(2)
Emendi ghal ligijiet
L-Ewwel Kolonna It-Tieni Kolonna
Ligi Emendi relattivi
Att dwar il-Loghob, 1. (1) L-Arrangament ta’ Artikoli ghandu jigi
Kap. 400. emendat kif gej:-

(a) minflok it-titolu “Taqsima III - Bord dwar il-
Loghob u Spetturi” ghandu jidool it-titolu “Taqsima I
- L-Awtorita u Spetturi”;

(b) fl-artikolu 5 ghandhom jidhlu I-kliem
“Awtoritd dwar il-Lotteriji u I-Loghob”;

(¢) fl-artikoli 6 u 12, minflok il-kliem “tal-Bord”
kull fejn dawn jinsabu ghandhom jidhlu 1-kliem “ta’ 1-
Awtoritd”;

(d) ir-riferenza ghall-artikoli 7, 8 u 9 ghandha
tithassar.
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(2) Fit-titolu twil minflok il-kliem “ghat-twaqqif
ta’ Bord dwar il-Loghob” ghandhom jidhlu l-kliem “sabiex
jigi regolat kull kazind u l-loghob li jsir flhom mill-Awtoritd
dwar il-Lotteriji u I-Loghob”.

2. L-artikolu 2 ghandu jigi emendat kif gej:-

(a) fit-tifsirata’ “loghba awtorizzata” minflok il-
kelma “Bord” ghandha tidhol il-kelma “Awtorita™;

(b) minflok it-tifsira ta’ “Bord” ghandha tidhol
din it-tifsira gdida li gejja:

““Awtoritd” tfisser |-Awtorita dwar jl-Lotteriji
ul-Loghob mwaqqfa taht l-artikolu 9 ta’ ]-Att ta’ 1-
2001 dwar Lotteriji u Loghob Iehor;”;

(¢)  fit-tifsirata’ “¢ippa” minflok il-kelma “Bord”
ghandha tidhol il-kelma “Awtoritd“;

(d) fit-tifsirata’ “impjegat ta’ kazind” minflok il-
kelma “Bogd” ghandha tidhol il-kelma “Awtoritd”; u

(e) minflok it-tifsira ta’ “spettur” ghandha tidhol
din it-tifsira gdida li gejja:
“ “spettur” ghandu jkollha l-istess tifsira
bhalma hu moghti lilha fl-artikolu 2 ta’ }-Att ta’ |-
2001 dwar Lotteriji u Loghob Iehor;”.

3. Fl-artikolu 3(3), minflok il-kelma “Bord” ghandha
tidhol il-kelma “Awtoritd”.

4. (1) Minflok it-titolu tat-Taqsima III ghandu
jidhol dan it-titolu gdid li gej:-

“Taqsima III - L-AWTORITA" U SPETTURI";

(2) Minflok l-artikolu § tieghu ghandu jidhol dan li
gej:-

“Awtoritd 5. L-Awtoritd ghandha taqdi dawk il-
Leai  funzjonijiet moghtijin lilha bid-disposizzjonijiet ta’
ul-Loghob. dan 1-Att jew ta’ kull ligi ohra jew regolamenti

maghmulin tahtu u ghandha taqdi dawk il-

funzjonijiet 1-ohra 1i [-Ministru jista’ minn Zmien
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ghal zmien jassenja lill-Awtorita b’ordni bil-miktub
u li jkunu jitgiesu bhala adatti mill-Ministru dwar
l-operat ta’ dan I-Att jew ta’ kull ligi ohra.”.

5. L-artikolu 6 ghandu jigi emendat kif gej:-

(a) minflok il-kelma “Bord” fin-nota marginali
relattiva ghandha tidhol il-kelma “Awtorita”,

(b) fis-subartikolu (1), minflok il-kelma “Bord”
ghandha tidhol il-kelma “Awtoritd”, fil-paragrafu (a)
minflok il-kelma “jissorvelja” ghandha tidhol il-kelma
“tissorvelja”, fil-paragrafu (b) minflok il-kelma “johrog”
ghandha tidhol il-kelma “tohrog”, fil-paragrafu (¢)
minflok il-kelma “johirog* ghandha tidhol il-kelma
“tohrog”, il-paragrafu (d) ghandu jigi mbassar u J-
paragrafi (e) sa (h) ghandhom jigu enumerati mill-gdid
bhala |-paragrafi (d) sa (g) nspettivament, fil-paragrafu
(d) kif enumerat mill-gdid minflok il-kelma “jistharreg”
ghandha tidhol il-kelma “tistharreg”, fil-paragrafu (c)
kif enumerat mill-gdid minflok il-kelma “jirregola”
ghandha tidhol il-kelma “tirregola”, fil-paragrafu (f) kif
enumerat mill-gdid minflok il-kelma “jaghti” ghandha
tidhol il-kelma “taghti”, fil-paragrafu (g) kif enumerat
mill-gdid minflok il-kliem “iwettaq” u “lill-Bord”
ghandhom jidhlu I-kliem “twettaq” u “lill-Awtorita”
rispettivament;

(¢) is-subartikoli (2) u (3) ghandhom jithassru.
6. L-artikolu 7 ghandu jithassar.
7. L-artikolu 8 ghandu jithassar.
8. L-artikolu 9 ghandu jithassar.
9. L-artikolu 11 ghandu jigi emendat kif gej:-

(a) fis-subartikolu (1)(e) minflok il-kliem “lis-
Segretarju” ghandhom jidhlu l-kliem “Jill-Awtorita”;

(b) fis-subartikolu (3), wara l-kliem “‘ghandu jkun
prezenti” ghandhom jizdiedu I-kliem “f’kazind”; u

(¢) fis-subartikolu (5), minflok il-kliem “lis-
Segretarju” ghandhom jidhlu I-kliem “lill-Awtorita*.
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10. L-artikolu 12 ghandu jigi emendat kif gej:-

(a) fin-nota marginali tieghu, minflok il-kelma
“Bord” ghandha tidhol il-kelma “Awtorita”,

(b) fis-subartikolu (1) minflok il-kliem “il-Bord
jista’”, “jinnotifika” u “jehtiegu” ghandhom jidblu I-
kliem “l-Awtorita tista’”, “tinnotifika” u “tehtiegu”;

(¢) fis-subartikolu (1)(a) minflok il-kliem “il-
Bord” u “li I-Bord ikun ragonevolment jehtieg li
jispezzjona” ghandhom jidhlu l-kliem “I-Awtoritd” v “li
I-Awtoritd tkun ragonevolment tehtieg 1i tispezzjona™
rispettivament;

(d) fis-subartikolu (1)(b) minflok il-kliem “lill-
Bord” u “li 1-Bord ikun ragonevolment jehtieg”
ghandhom jidhlu I-kliem “lill-Awtoritd” u “li - Awtorita
tkun ragonevolment tehtieg”.

11. Fl-artikolu 13, minflok il-kliem “lil spettur u lis-
segretarju tal-Bord” ghandhom jidhlu l-kliem * lil spettur,
lill-Awtorita jew lil membru, ufficjal jew impjegat ta’ 1-
Awtoritd”.

12. PFl-artikolu 14, minflok il-kelma “Bord” ghandha
tidhol il-kelma “Awtorita”.

13. L-artikolu 15 ghandu jigi emendat kif gej:-

(a) fis-subartikolu (1), minflok il-kliem “II-Bord
ghandu setgha li johrog* ghandhom jidhlu l-kliem “L-
Awtoritd ghandha s-setgha tohrog”;

(b) fis-subartikolu (2), minflok il-kliem “Il-Bord
m’ghandux johrog” u “lill-Bord” ghandhom jidhlu I-
kliem “L-Awtoritd m’ghandhiex tohrog” u “lill-
Awtorita” rispettivament;

() fis-subartikoli (3) u (4), minflok il-kliem
“mill-Bord” ghandhom jidhlu l-kliem “mill-Awtorita“
u fis-subartikolu (4)(a)(ix), minflok il-kliem “il-Bord
jidhrulu mehtiega” ghandhom jidhlu l-kliem “ikunu
jidhru mehtiega lill-Awtorita”;
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(d) fis-subartikolu (5)(a), minflok il-kliem
“jgharraf lill-Bord” ghandhom jidhlu I-kliem “jgharraf
hill-Awtorita™;

(e) fis-subartikolu (5)(b), minflok il-kliem “il-
Bord ghandu skond dan jgharraf” u “mill-Bord, il-Bord
ghandu jirrevoka” ghandhom jidhlu I-kliem *“1-Awtorita
ghandha skond dan tgharraf” u “mill-Awtorita, J-
Awtorita ghandha tirrevoka” rispettivament, u fil-proviso
li hemm mieghu minflok il-kliem “l-Bord m’ghandux
jaghti” u “jigi mgharraf” ghandhom jidhlu I-kliem “I-
Awtorita m’ghandhiex taghti” v “tigi mgharrfa”
rispettivament.

14. L-artikolu 16 ghandu jigi emendat kif gej:-

(a) fis-subartikolu (1), minflok il-kliem “mill-
Bord”, “tieghu” u “il-Bord ghandu jistabbilixxi”
ghandhom jidhlu l-kliem “mill-Awtoritd”, “taghha” u
“l-Awtoritd ghandha tistabbilixxi” rispettivament;

(b) fis-subartikolu (2), minflok il-kliem “lis-
Segretarju” ghandhom jidhlu l-kliem “lill-Awtorita”.

15. Fl-artikolu 17(1), minflok il-kliem “lill-Bord”
ghandhom jidhlu I-kliem “lill-Awtorita”, u fl-artikolu 17(3)
minflok il-kliem “is-Segretarju” ghandhom jidhlu I-kliem “I-
Awtorita”.

16. L-artikolu 18 ghandu jigi emendat kif gej:-

(a) minflok il-kliem “Il-Bord jista’, jordna”
ghandhom jidhlu l-kliem “L-Awtorita tista’ tordna”;

(b) fil-paragrafu (¢), minflok il-kliem “lill-Bord”
ghandhom jidhlu 1-kliem “lill-Awtorita”;

(¢) fil-paragrafu (g), minflok il-kliem “il-Bord
ikun sodisfatt” ghandhom jidhlu [-kliem “l-Awtorita tkun
sodisfatta”.

17. L-artikolu 19 ghandu jigi emendat kif gej:-

(a) fis-subartikolu (1), minflok il-kliem “il-Bord

ghandu”, “jitlob”, “jista’ jitlob” u *fil-fehma tieghu”
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ghandhom jidhlu I-kliem “I-Awtorita ghandha”, “titlob”,
“tista’ titlob” u “fil-fehma taghha” rispettivament;

(b) fis-subartikolu (2), minflok il-kliem “II-Bord
ghandu jikkonsidra” ghandhom jidhlu l-kliem “L-
Awtoritd ghandha tikkonsidra “, fil-paragrafu (a) minflok
il-kliem “tieghu, ma jiehu” ghandhom jidhlu 1-
kliem”taghha, ma tichu”, fil-paragrafu (b) minflok il-
klien “tieghu, ikun iqis’ u “ghandu jwissi” ghandhom
jidhlu 1-kliem “taghha, tkun tqis” u “ghandha twissi”
rispettivament, fil-paragrafu (¢) minflok il-kliem “tieghu
u jkun sodisfatt” u “jista’” ghandhom jidhlu l-kliem
“taghha u tkun sodisfatta” u “tista”” rispettivament, fil-
paragrafu (¢)(i) minflok il-kliem “jaghti” u “jqis”
ghandhom jidhlu I-kliem “taghti” u “tqis” rispettivament,
u fil-paragrafu (¢)(it) minflok il-kliem “jissospendi” ,
“jidhirlu” u “ihassar” ghandhom jidhlu l-kliem
“tissospendi” , “jidhrilha” u “thassar” rispettivament;

(¢) fis-subartikolu (3), minflok il-kliem “‘mill-
Bord” u “il-Bord ghandu jhassar” ghandhom jidhlu [-
kliem “mill-Awtoritd” u “l-Awtorita ghandha thassar
rispettivament.

18. Fl-artikolu 20(1), minflok jl-kliem “mill-Bord”
ghandhom jidhlu 1-kliem “mill-Awtorita”.

19. Fl-artikola 21(1), minflok il-kliem “tal-Bord”
ghandhom jidhlu I-kliem “ta’ 1-Awtorita”.

20. Fl-artikolu 22, minflok il-kelma “Bord™ kull fejn
din tinsab ghandha tidhol il-kelma “Awtorita”.

21. Fl-artikolu 23, minflok il-kliem “mill-Bord”
ghandhom jidhlu I-kliem “mill-Awtoritd™.

22. Fl-artikolu 24, minflok il-kliem “Il-Bord ghandu
jistabbilixxi” u “TI-Bord jista’ wkoll jistabbilixxi” ghandhom
jidhlu I-kliem “L-Awtorita ghandha tistabbilixxi” u “L-
Awtorita tista’ wkoll tistabbilixxi” rispettivament.

23. L-artikolu 27 ghandu jigi emendat kif gej:-

(a) fis-subartikolu (2), minflok il-kliem “Il-
Bord” ghandhom jidhlu I-kliem “L-Awtorita”;
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(b) fis-subartikolu (4), minflok il-kliem “mill-
Bord u mill-ispetturi li jkollhom licenza taht dan I-Att”
ghandhom jidhlu I-kliem *“mill-Awtorita u minn
spetturi”.

24. L-artikolu 29 ghandu jigt emendat kif gej:-

(a) fis-subartikolu (1), minflok il-kliem “II-Bord
ghandu jispecifika” ghandhom jidhlu 1-kliem “L-
Awtoritd ghandha tispecifika”;

(b) fis-subartikolu (2), minflok il-kliem “I1-Bord
jista’ u “jibdel” ghandhom jidhlu l-kliem “L-Awtorita
tista’” u “tibdel” rispettivament;

(¢) fis-subartikolu (3), minflok il-kliem “tieghu”
u “il-Bord ghandu jara li jkollu™ ghandhom jidhlu I-kliem
“taghhd” “l-Awtoritd ghandha tara li jkollha”.

25. Fl-artikolu 30, minnufih wara l-kliem “Il-Ministru
jista®” ghandhom jizdiedu l-kliem “wara konsultazzjoni ma’
1-Awtorita,” u minflok il-kliem “Il-Bord jista’” u “jispecifika”
ghandhom jidhlu 1-kliem “L-Awtorita tista’” u “tispecifika”
rispettivament.

26. L-artikolu 31 ghandu jigi emendat kif gej:-

(a) fis-subartikolu (1), minflok il-kliem “I1-Bord
ghandu jispeéifika”, “jista’”, “jaghme]” u “mill-Bord”
ghandhom jidhlu I-kliem “L-Awtoritd ghandha

tispecifika”, “tista’”, “taghmel” u “mill-Awtorita”
rispettivament;

(b) fis-subartikolu (2), minflok il-kliem “il-Bord

jista’”, “tieghu nnifsu” u “ivarja” ghandhom jidhlu -
kliem “l-Awtorita tista’”, “taghha nnifisha” u “tvarja” ;

(¢) fil-proviso ghas-subartikolu (2), minflok il-
kliem “il-Bord m’ghandux jirrifjuta” ghandhom jidhlu
I-kliem “l-Awtoritd m’ghandhiex tirrifjuta”.

27. Fl-artikolu 35(1) minflok il-kelma “1-Bord jista’
johrog” ghandha tidhol il-kelma “l-Awtorita tista’ tohrog”.

28. L-artikolu 37 ghandu jigi emendat kif gej:-
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(a) fis-subartikolu (1), minflok il-kliem “lis-
Segretarju tal-Bord” kulfejn dawn jinsabu ghandbom
jidhlu 1-kliem “lill-Awtorita”;

(b) fis-subartikolu (2), minflok il-kliem “lis-
Segretarju” ghandhom jidhlu 1-kliem “lill-Awtoritd”;

(¢) fis-subartikolu (3), minflok il-kliem “tas-
Segretarju” ghandhom jidhlu I-kliem “ta’ -Awtornita”;

(d) fis-subartikolu (4), minflok il-kliem “lis-
Segretarju” ghandhom jidhlu [-kliem “lill-Awtorita ghan-
nom tal-Gvern”;

(e) fl-Ewwel Skeda -

(i) fil-partita (1), minflok il-kliem “lis-
Segretarju tal-Bord” ghandhom jidblu I-kliem “lill-
Awltoritd”;

(i)  fil-partiti (1)(a)(ii) u (1)(b)(i1) minflok
il-kliem “mill-Bord” ghandhom jidhlu l-kliem
“mill-Awtorita”.

29. L-artikolu 38 ghandu jigi emendat kif gej:-

(a) fis-subartikolu (1), minflok il-kliem “j1-Bord
jista’ jehtieg” u “is-Segretarju” ghandhom jidhlu 1-kliem
“l-Awtorita tista’ tehtieg” u “l-Awtorita” rispettivament;

(b) fis-subartikolu (2), minflok il-kelma “is-
Segretarju” ghandha tidhol il-kelma “l-Awtorita”;

(¢) fis-subartikolu (2)(b), minflok il-kliem
“mill-Bord” ghandhom jidhlu [-kliem “mill-Awtorita”.

30. Fl-artikolu 39, minflok il-kelma “Bord” kull fejn
din tinsab ghandha tidhol il-kelma “Awtorita”.

31. Fl-artikolu 40(1), il-kliem “responsabbli ghall-
finanzi” ghandu jithassar u minflok il-kliem “spettur jew il-
Bord” ghandhom jidhlu I-kliem “spetturi jew ]-Awtorita”.

32. Fl-artikolu 42(2), minflok il-kliem “mis-
Segretarju” ghandhom jidhlu 1-kliem “mié-Chief Executive
ta’ I-Awtorita”. -
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33. L-artikolu 46 ghandu jigi emendat kif gej:-

(a) fis-subartikolu (1), wara l-kliem “Kull min
gewwa xi fond 1i ma jkollux licenza taht dan 1-Att”
ghandhom jizdiedu l-kliem “jew taht ]-Att ta’ 1-2001
dwar Lotteriji u Loghob Iehor”;

(b) wara s-subartikolu (2) ghandu jizdied dan
is-subartikolu gdid li gej:-

“(3) Is-subartikoli (1) u (2) ta’ dan I-
artikolu m’ghandhomx japplikaw ghar-rigward ta’
xi loghba 1i tintlaghab skond il-ligi u I-Att ta’ I-
2001 dwar Lotteriji u Loghob Iehor, jew kull ligi
ohra.”.

34. L-artikolu 49 ghandu jigi emendat kif gej:-
(a) fis-subartikolu (1)(a), minflok il-kliem “se
jsir il-loghob;jew” ghandhom jidhlu l-kliem “se jsir il-
loghob bhala kazind; jew”;
(b) fis-subartikolu (1)(b), minflok il-kliem
“f"Malta; jew” ghandhom jidhlu ]-kliem “f’xi fond bhal
dak; jew”;

(¢) fis-subartikolu (2)(a), minflok il-kliem
“mill-Bord” ghandhom jidhlu I-kliem “mill-Awtorita”™;

(d) fis-subartikolu (2)(¢), minflok il-kliem
“mill-Bord” ghandhom jidhlu l-kliem “mill-Awtoritd”.

35. (1) L-artikolu 50(1) ghandu jigi enumerat mill-

gdid bhala l-artikolu 50 u minflok il-kliem “tal-Bord” ]i hemm
fih ghandhom jidhlu 1-kliem “ta’ 1-Awtorita”.

(2) L-artikolu 50(2) ghandu jithassar.
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Artikolu 45

.....

1. Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-Tigrijiet jkun maghmul minn president u
minn erba’ membri ohra li jigu mahtura mill-Ministru responsabbli ghall-isport.

2. Il-president ikun dik il-persuna li I-Ministru responsabbli ghall-isport jahtar
ghaldaqshekk.

3. Persuna ma tkunx kwalifikata li jkollha l-kariga bhala membru ta’ Bord ghall-
Kontroll ta’ Korsa ghat-Tigrijiet jekk -

(a) tkun membru tal-Kamra tad-Deputati;
(b) tkun imhallef jew magistrat tal-qrati tal-gustizzja;

(¢) ikollha xi interess finanzjarju jew xi interess materjali iezor fxi korsa
approvata ghat-tigrijiet jew f’xi klabb approvat tat-tigrijiet 1i x’aktarx ikun jolqot
it-twettiq tal-funzjonijiet taghha bhala membru ta’ tali Bord;

(d) tkun instabet hatja ta’ xi reat punibbli bi prigunerija ghal perjodu ta’
sitt xhur jew aktar; :

(e) tkun instabet hatja ta’ xi reat kontra Tagsima VIII ta’ dan 1-Att.

4. Il-membrita’ Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-Tigrijiet ghandhom jibgghu
fil-kariga ghal dak iz-zmien i jista’ jigi specifikat fil-hatriet rispettivi taghhom:

Izda membru ta’ tali Bord jista’ jitnehha f’kull wagt mill-Ministru responsabbli
ghall-isport.

5. Persunali ttemm milli tkun membru mahtur ta’ Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa
ghat-Tigrijiet tkun tista’ tinhatar mill-gdid kemm-il darba ma jkunx hemm xi raguni
dwar dik il-persuna ghall-iskwalifika milli jkollha dik il-kariga bhalma jkoliu membru
elenkat fil-partita 3 ta’ din l-Iskeda.

6. ll-quorumta’ Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-Tigrijiet ikun ta’ tlieta, imma
bla hsara ghal tali quorum dak il-Bord jista’ jagixxi minkejja kull vakanza fost il-
membri tieghu.

7. Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-Tigrijiet jista’ jahtar membru tal-Bord
bhala vici-president tal-Bord, u fl-assenza tal-president jew matul xi vakanza fil-kariga
tal-president, il-vi¢i-president hekk mahtur jippresjedi il-lagghat tal-Bord.
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8. Id-decizjonijiet waqt lagghat ta’ Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-Tigrijiet
ghandhom jigu adottati b>’maggoranza semplici tal-voti tal-membri prezenti u votanti,
izda ebda decizjoni ma tkun valida kemm-il darba ma tkunx appoggata mill-inqas
minn zewg membri tal-Bord. Fil-kaz ta’ voti ndaqgs, min ikun ged jippresjed: I-laggha
jkollu vot iehor jew vot deciziv.

9. Blahsara ghal kull regolament rilevanti maghmul mill-Ministru responsabbli
ghall-isport taht l-artikolu 78(S) ta’ dan 1-Att, Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-
Tigrijiet jista’ jahtar u, jew jimpjega, b’dik ir-rimunerazzjoni u b’dawk il-pattijiet u |-
kondizzjonijiet li jista’ jistabbilixxi, dawk l-ufficjali, impjegati u agenti li jistghu minn
zmien ghal zmien ikunu mehtiega ghall-qadi kif imiss u efficjenti tal-funzjonijiet tal-
Bord, u I-Bord ghandu jippreskrivi d-dmirijiet ta’ kull wiehed minn dawk l-uffiéjali,
impjegati u agenti.

10. Blahsara ghal kull regolament rilevanti maghmul mill-Ministru responsabbli
ghall-isport tabt l-artikolu 78(5) ta’ dan 1-Att, Bord ghall-Kontroll ta’ Korsa ghat-
Tigrijiet jista’ jirregola |-procedura, tieghu nnifsu v jaghmel ordnijiet permanenti li
jkunu jirregolaw it-tmexxija ta’ 1-affarijiet tieghu.

11. M’ghandu jigi indagat ebda att jew pro¢ediment ta’ Bord ghall-Kontroll-ta’
Korsa ghat-Tigrijiet minhabba f*xi vakanza fost il-membri tieghu jew inkella ghaliex
il-hatra ta’ xi membru tieghu kienet wahda difettiva.

Ghanljiet u Ragunijiet

L-ghan ewlieni ta’ dan I-Abbozz hu biex jistabbilixxi 1-Awtorita dwar il-Lotteriji
u 1-Loghob biex tissorvelja u tirregola l-ghemil ta” kull xorta ta’ loghob u lotteriji,
inkluzi dawk li gabel kienu riserva unika tal-Gvern, biex jghaddi l-gestjoni u 1-
amministrazzjoni ta’ dawk il-loghbiet u lotteriji tal-Gvern lil koncessjonarji privati u
biex jikkonsolida kull ligi 1t ghandha x’tagsam ma’ dan. L-Abbozz jirregola wkoll
ghall-ewwel darba loghbiet bir-radju u t-televizjoni u jipprovdi dwar ir-regolament
tal-loghob taht ]-Att dwar il-Loghob, Kap. 400, mill-Awtoritd dwar il-Lotteriji u I-
Loghob stabbilita bl-Abbozz nnifsu.



C 2033
LOTTERIES AND OTHER GAMES ACT, 2001
Arrangement of Articles
Part I - PRELIMINARY
Part IT - DEFINITIONS
Part III - GENERAL PRINCIPLES

Part IV - ESTABLISHMENT AND FUNCTIONS OF THE LOTTERIES AND
GAMING AUTHORITY

Part V - OFFICERS AND EMPLOYEES OF THE AUTHORITY
Part VI - THE NATIONAL LOTTERY
Part VII - OTHER GAMES

Part VIII - APPROVAL OF RACECOURSES AND RACING CLUBS AND
APPOINTMENT OF RACECOURSE CONTROL BOARDS

Part IX - PROVISION OF MONEY FOR GAMING

Part X - FINANCIAL PROVISIONS

Part XI - TRANSFER OF CERTAIN ASSETS TO THE AUTHORITY
Part XII - OFFENCES AND PENALTIES

Part XTIT - SUPPLEMENTAL PROVISIONS

FIRST SCHEDULE - Non-profit games

SECOND SCHEDULE - Commercial tombuola games in tombola (bingo) halls
THIRD SCHEDULE - Commercial communication games

FOURTH SCHEDULE - Broadcasting media game

FIFTH SCHEDULE - Racecourse bets and sweepstakes

SIXTH SCHEDULE - Amendments to enactments

SEVENTH SCHEDULE - Amendments to enactments

EIGHTH SCHEDULE - Constitution and proceedings of a Racecourse Control Board



C 2034

Short title and
commencement.

Inicrpretation.

A BILL
entitled

An Act to make provision for the regulation of lotteries and other
games and gaming operations in Malta, for the setting up of a Lotteries
and Gaming Authority, and for any other purposes connected therewith
including the amendment and consolidation of existing laws relating
thereto.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows: -

Part I - PRELIMINARY

1. (1) The title of this Act is the Lotteries and Other Games
Act, 2001.

(2) The provisions of this Act shall come into force on such
date as the Minister may by notice in the Gazette or by regulations appoint,
and different dates may be so appointed for different provisions and
different purposes of this Act.

Part I - DEFINITIONS
2, (1) Inthis Act, unless the context otherwise requires:
“approved meeting” means a meeting at which horse races

and, or dog races, other than trial races, are held on an approved
racecourse with the approval of the respective Racecourse Control



Board appointed in respect of such approved racecourse under
article 45 of this Act;

“approved racecourse” means any racecourse and any
ground adjacent thereto, in respect of which racecourse and
adjacent ground there is a valid certificate of approval issued by
the Minister responsible for sport under article 43 of this Act;

“approved racing club” means a racing club in respect of
which there is a valid certificate of approval issued by the Minister
responsible for sport under article 44 of this Act;

“authorised game” means a game authorised by the
Authority to be operated by a licensee in terms of its licence or a
game operated by persons or other entities exempted from any
licencing or authorisation requirement or permiited to operate such
game without the need of any licence or authorisation in terms of
this Act or regulations made thereunder;

“Authority” means the Lotteries and Gaming Authority
established under article 9 of this Act;

“bet” means a game in which the player js required to forecast
any result or outcome in respect of one event or a set of events;
and “betting” shall be construed as the playing of a bet;

“broadcasting media game” means any game which is
organised by the owner or operator of a radio or television station,
or a sub-contractor thereof, where the participation of players
therein takes place by or as a result of their presence during the
transmission or the recording of the programme during which such
game is organised or by any intervention on their part by any
means of distance communication during or after the transmission
or the recording of the programme during which such game is
organised; and “broadcasting media game licence” means a licence
to operate a broadcasting media game granted by the Authority to
the owner or operator of a radio or television station or a sub-
contractor thereof under article 41 of this Act, and “broadcasting
media game licensee” shall be construed accordingly;

“Chairman” means the Chairman of the Authority, and
includes the Deputy Chairman or other person appointed to act as
Chairman as mentioned in the circumstances contemplated in
article 9(3) of this Act;

“Chief Executive” means the Chief Executive appointed
under article 14(1) of this Act;
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“commercial communication game” means a game which is
organised with the purpose to promote or encourage the sale of
goods or services, and which does not constitute an economic
activity in its own right, and where any payments required to be
made by the participant serve only to acquire the promoted goods
or services and not to participate in the game, although it may be a
condition that a person purchases the promoted goods or services
in order to participate in the game; and “commercial communication
game licence” means a licence to.operate a commercial
communication game granted by the Authority to a person under
article 40 of this Act, and “commercial communication game
licensee” shall be construed accordingly;

“commercial tombola game” means any tombola game, other
than a tombola game operated by a non-profit organization in terms
of a non-profit game licence;

“Directorates” means such directorates as the Authority may
establish under article 13 of this Act;

“financial year” means any period of twelve months ending
on the 31st December of any year:

Provided that the first financial year of the Authority shall
commence on the coming into force of Part IV of this Act and
shall end on the 31st December of the next following year;

“game” means and includes a game of chance and a game of
chance and skill, but does not include (i) a sport event, although jt
includes a sport bet and any other game the operation or playing of
which depends on a sport event or a set of sport events or the result
or outcome thereof and (ii) a game played by means of an
“amusement machine” as such term is defined in the Use of
Amusement Machines (Restriction) Regulations, 1988 published
by Legal Notice 43 of 1988; and “gaming” means the playing of a
game;

“game of chance” means a game for money and, or prizes
with a monetary value, the results of which are totally accidental;

“game of chance and skill” means a game for money and, or
prizes with a monetary value, the results of which are not totally
accidental but depend, to a certain extent, on the skill of the
participant;



“gaming device” means any electrical, electronic or
mechanical device, ticket or any other thing which is used or
intended for use in connection with the operation, promotion or
sale of a game and, or in gaming, and includes a totalisator;

“information society service” shall have the same meaning
assigned to it in article 2(1) of the Electronic Commerce Act, 2001;

“Inspector” means a person appointed by the Authority under
article 17 of this Act to be an inspector;

“licensee” means and includes a National Lottery licensee
and any other games licensee;

“lottery” means any game of chance where prizes are
distributed by lot or chance among participants in the game;

“means of distance communication” includes any means
which, without the simultaneous physical presence of two or more
persons, may be used for the communication, transmission,
conveyance and receipt of information (including information in
the form of data, text, images, sound or speech) or for the conclusion
of a contract between those persons; such means may be
unaddressed or addressed printed matter, a standard letter, press
advertising with an order form, a catalogue, telephone with human
intervention (including phone-ins during radio and television
games) or without human intervention (such as automatic calling
machine, audiotext), radio, videophone (telephone with screen),
videotext (microcomputer and television screen) with keyboard
or touch screen, electronic mail, facsimile machine (fax), and
television (teleshopping), and any other means of communication,
transmission, conveyance and receipt of information by wire, radio,
optical means, electromagnetic means or by any electronic means;

“Minister” means the Minister of Finance;

“National Lottery” means generally all such games as are
prescribed to form part of the National Lottery by virtue of
regulations under this Act, and the terms and conditions of which
and other matters relating thereto are also prescribed by regulations
or in the National Lottery licence; and ‘“National Lottery licence”
means a licence to operate the National Lottery granted under article
26(3) of this Act to a company registered in Malta, and “National
Lottery licensee” shall be construed accordingly;
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“non-profit game” means a game organised by a non-profit
organization, the net proceeds of which are intended for a religious,
philanthropic, cultural, educational, social or civic purpose or for
any other purpose as the Minister may by order in the Gazette
prescribe; and “non-profit game licence” means a licence to operate
a non-profit game granted by the Authority to a non-profit
organization under article 37 of this Act, and “non-profit game
licensee” shall be construed accordingly;

“non-profit organization™ means any non-profit organization
domiciled in Malta such as religious societies, band clubs, youth
movements, cultural societies, literary societies, clubs promoting
arts, sports clubs and sports associations, charitable societies,
philanthropic societies, political party clubs and political parties,
trades union, social clubs or any other association or body of
persons or individual person pursuing objectives of a religious,
philantropic, cultural, educational, social or civic nature, and
approved in writing as a non-profit organization by the Authority
for the purposes of this Act, and in respect of which such approval
has not been revoked;

“other games” means and includes non-profit games operated
by non-profit game licensees, commercial tombola games operated
by tombola (bingo) hall licensees, commercial communication
games operated by commercial communication game licensees,
broadcasting media games operated by broadcasting media game
licensees, and racecourse bets and sweepstakes operated by
racecourse betting licensees, in terms of their respective licence
and under such terms and conditions as may be prescribed by virtue
of regulations, or by their respective licence; and ‘‘other games
licensee” shall be construed accordingly;

“public officer” has the same meaning assigned to it by article
124 of the Constitution, but does not include a judge or a magistrate
of the courts;

“qualifying shareholding” means a direct holding in a
company which represents five per centum or more of the share
capital issued by such company or of the voting rights attaching to
such share capital or which makes it possible to exercise a
significant influence over the management of the company, and
“qualifying shareholder” shall be construed accordingly;

“racecourse” means any ground used or intended for use for
the purpose of racing with horses and, or dogs thereon;



“racecourse bet” means a bet on a horse race or races or on a
dog race or races conducted on a racecourse; and “racecourse
betting” shall be construed as the playing of a racecourse bet;

“racecourse betting licence” means a licence to operate
racecourse bets and, or sweepstakes granted by the Authority to
an approved racing club or other person under article 42 of this
Act, and “racecourse betting licensee” shall be construed
accordingly;

“Racecourse Control Board” means a Racecourse Control
Board appointed in respect of an approved racecourse by the
Minister responsible for sport under article 45 of this Act,

“racing club” means and includes a club, organisation,
company or any other association or body of persons which has as
its object or as one of its objects the organisation and conduct of
horse races and, or dog races on a racecourse, whether such club,
organisation, company, association or body is the owner of such
racecourse or not, and where a racecourse is owned by an
individual, it includes that individual;

“relevant gaming device” means any electrical, electronic or
mechanical device which is used or intended for use in connection
with the operation, promotion or sale of a game and, or in gaming,
and includes a totalisator;

“seasonal tombola (bingo) hall licence” means a tombola
(bingo) hall licence which remains in force for such continuous
period after the date of its issue as provided in item 1(2) of the
Second Schedule to this Act, and which is renewable for such
further periods as provided in item 1(3) thereof;, and “seasonal
tombola (bingo) hall licensee” shall be construed accordingly;

“small game” means any game wherein the aggregate retail
value of all prizes which can be won in such game does not exceed
the amount of one hundred liri or such lesser amount as may be
prescribed in respect of a specified small game by the relevant
regulations made under article 78(2)(g);

“sport bet” means a bet on a sport event or a set of sport
events and includes a racecourse bet;

“stake” means the economnic value which the player of a game,
or any third party on his behalf, has to commit in order for the
player to participate in such game and which he can lose, wholly
or in part, following the result of the game;
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“sweepstake” means a game connected with a horse race or
races conducted on a racecourse which is played as provided in
item 1 of the Fifth Schedule to this Act;

“subsidiary” has the same meaning as is assigned to the term
“subsidiary undertaking” by the Companies Act;

“tombola game” means a game of chance, also known as
“bingo”, in which the player uses a tombola scoresheet or a tombola
scorecard or an electronic representation thereof bearing numbers,
symbols or pictures, and is played by the player marking, covering
or revealing such numbers, symbols or pictures as are identical to
numbers, symbols or pictures drawn by chance, whether manually
or electronically, and won by the player who first marks, covers or
reveals a previously designated arrangement of numbers, symbols
or pictures on his tombola scoresheet or tombola scorecard;

“tombola (bingo) hall” means such premises in respect of
which a tombola (bingo) hall licence has been granted to a company
registered in Malta to hold commercial tombola games therein;
and “tombola (bingo) hall licence” means a Jicence to operate
commercial tombola games in a tombola (bingo) hall granted by
the Authority under article 38 of this Act to a company registered
in Malta and includes a yearly tombola (bingo) hall licence and a
seasonal tombola (bingo) hall licence, and “tombola (bingo) hall
licensee” shall be construed accordingly;

“tombola (bingo) session” means a pre-established period of
time during which a number of tombola games are held;

“tombola scorecard” means the unit of a tombola game on
which some of the numbers, symbols or pictures participating in
such tombola game are printed or otherwise electronically
represented, and by which a player may participate in such tombola
game, depending on the rules of such tombola game;

“tombola scoresheet” means a combination of tombola
scorecards on which all the numbers, symbols or pictures
participating in a tombola game are printed or otherwise
electronically represented, and by which a player participates in
such tombola game;

“totalisator” means the contrivance for racecourse betting
known as the totalisator of pari-mutuel, or any other device or
instrument of a like nature which is used or intended for use in
connection with racecourse betting, whether operated electrically,
electronically, mechanically, manually or otherwise;



“yearly tombola (bingo) hall licence” means a tombola (bingo)
hall licence which remains in force for a period of one year after
the date of its issue as provided in item 1(1) of the Second Schedule
to this Act, and which is renewable for further periods of one year
each as provided in item 1(3) thereof; and “yearly tombola (bingo)
hall licensee” shall be construed accordingly.

(2) Except as otherwise expressly provided in this Act,
nothing in this Act shall prejudice the operation of, or shall be deemed
to substitute or to derogate any of the provisions of, the Gaming Act
and the Prevention of Corruption (Players) Act.

Part ITT - GENERAL PRINCIPLES

3. (1) Anygame which is not an authorised game, or which
is not authorised to be operated under any law in Malta other than this
Act, is prohibited from being played by any person in Malta.

(2) The provisions of subarticle (1) hereof also apply to
any game offered directly or indirectly from abroad or from Malta to
persons in Malta through a means of distance communication.

4.  Without prejudice to the provisions of article 78(2)(g), no
authorised game may be organised on the results of games operated by
any casino licensee under the Gaming Act, or a licensee under this Act,
or on the results of any game which is lawfully organised outside Malta,
without the prior approval in writing of the Authority, and if such
approval is given, the relevant authorised game may then be organised
as aforesaid only subject to such terms and conditions as may be specified
by the Authority in its approval, which terms and conditions may ‘inter
alia’ make the approval subject to the condition that the person to whom
such approval is given seeks and obtains the prior consent to so organise
the relevant authorised game from the casino licensee or the licensee
operating the game on the results of which such relevant authorised
game is to be organised or, as the case may be, from the person lawfully
organising the game outside Malta on the results of which game the
relevant authorised game is to be organised:

Provided that in the case of authorised games operated by a
licensee, the aforesaid approval of the Authority and any relevant terms
and conditions may be incorporated in the respective licence issued to
such licensee.

5.  Any game which is not an authorised game, or which is not
authorised to be operated under any law in Malta other than this Act, or
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which is not a game which is operated by the holder of a permit granted
under regulations made under article 78(3) of this Act in terms of such
permit, is prohibited from being operated, promoted or sold by any
person in Malta.

6. Itshall be an offence against this Act for any person to:

(a) operate, promote, sell, or participate in, Or in any way
to aid or abet the operation, promotion or sale of a game in
contravention of articles 3 or 4 of this Act; or

(b) operate, promote or sell or in any way to aid or abet
the operation, promotion or sale of a game in contravention of
article 5 of this Act:

Provided that the liabilities and obligations of providers of
information society services in connection with games shall be regulated
by the provisions of articles 22 to 25 of the Electronic Commerce Act,
2001, and nothing in this article or in any other provision of this Act
shall prejudice the operation of the said articles 22 to 25 of the Electronic
Commerce Act, 2001.

7. (1) No person shall import, maintain or supply any
relevant gaming device unless such person is in possession of a valid
licence issued by the Authority or unless such person is exempted from
such licensing requirement in respect of such relevant gaming device
in terms of regulations made under this Act.

(2) An application for a licence to import, maintain or
supply arelevant gaming device shall be made in such form and manner
required by the Authority or as prescribed by regulations, and in granting
such licence the Authority may subject it to such conditions as it may
deem appropriate or as may be prescribed by regulations. The Authority
may order the cancellation or suspension of any such licence in such
circumstances as may be prescribed by regulations or in the said licence.

(3) Any person who imports, maintains or supplies, or in
any way aids or abets the importation, maintenance or supply of, a
relevant gaming device in contravention of subarticle (1) hereof, shall
be guilty of an offence against this Act.

8. (1) Without prejudice to the provisions of article 39 of
this Act, any person who offers for sale or sells any game to a person
under the age of sixteen years of age shall be guilty of an offence.



(2) Itshall be adefence for any such person as is mentioned
in subarticle (1) hereof to prove that he had requested and obtained
from the person under the age of sixteen years, documentary evidence
relating to his age, and that such evidence tendered by the underaged
person prima facie showed that he was not under the prescribed age.

Part [V - ESTABLISHMENT AND FUNCTIONS OF
THE LOTTERIES AND GAMING AUTHORITY

9. (1) There shall be a body, to be known as the Lotteries
and Gaming Authority, which shall consist of a Chairman and four other
members. '

(2) The Chairman and the members of the Authority shall
be appointed by the Minister for a term, being not more than three years,
as may be specified in the instrument of appointment, but the members
so appointed may be re-appointed on the expiry of their term of office.

(3) The Minister may designate one of the other members
of the Authority as Deputy Chairman and the member so designated
shall have all the powers and perform all the functions of the Chairman
during his absence or inability to act as chairman or while the Chairman
is on vacation or during any vacancy in the office of chairman. The
Minister may also, in any of the circumstances mentioned above in this
subarticle, appoint another person to act as chairman and in such case,
the foregoing provisions of this subarticle shall apply in respect of such
person.

(4) A person shall not be qualified to hold office as a
member of the Authority if he -

(a) 1is a Minister, Parliamentary Secretary or a member
of the House of Representatives;

(b) is a judge or magistrate of the courts of justice;

(¢) has a financial or other interest in any enterprise or
activity directly involving games or gaming, or in a licensee, which
is likely to affect the discharge of his functions as a member of the
Authority;

) he_is an undischarged bankrupt;

(e) he has been convicted of an offence punishable by
imprisonment for a period of six months or more;

C 2043

Establishment and
composition

of the Lotteries and
Gaming

Authority.



C 2044

Legal personality
and

(f) he has been found guilty of an offence under this Act or
any other Act relating to lotteries or gaming or of an offence against
public trust.

(5) Subject to the provisions of this article, the office of a
member of the Authority shall become vacant -

(a) atthe expiry of his term of office, or
(b) if he resigns, or

(c) if any circumstances arise that disqualify such member
from holding office as a member of the Authority; or

(d) if he is removed from office in terms of this article.

(6) A member of the Authority may be removed from
office by the Minister if, in the opinion of the Minister, such member is
unfit to continue in office or has become incapable of properly
performing his duties as a member.

(7) If a member resigns or if the office of a member of
the Authority is otherwise vacant or if a member is for any reason unable
to perform the functions of his office, the Minister may appoint a person
who is qualified to be appointed to be a member to be a temporary
member of the Authority. Any person so appointed shall, subject to the
provisions of subarticles (5) and (6) of this article, cease to be such a
member when a person has been appointed to fill the vacancy or, as the
case may be, when the member who was unable to perform the functions
of his office resumes those functions.

(8) Any member of the Authority who has any direct or
indirect interest in any contract made or proposed to be made by the
Authority, not being an interest which disqualifies such member from
holding office as a member of the Authority, shall disclose the nature
of his interest at the first meeting of the Authority after the relevant
facts have come to his knowledge. Such disclosure shall then be recorded
in the minutes of the Authority, and the member having an interest as
aforesaid shall withdraw from any meetings at which such contract is
discussed. Any such disclosure shall be communicated to the Minister
without delay. Where the interest of the member is such as to disqualify
him from holding office as a member of the Authority, he shall report
the fact immediately to the Minister and tender his resignation.

10. (1) The Authority shall be a body corporate having a

representation of the  distinct legal personality and shall be capable, subject to the provisions

Authority.



of this Act, of entering into contracts, of acquiring, holding and disposing
of any kind of property for the purposes of its functions, of suing and
being sued, and of doing all such things and entering into all such
transactions as are incidental or conducive to the exercise or performance
of its functions under this Act, including the lending or borrowing of
money.

(2) Without prejudice to the provisions of article 57 of
this Act, the legal and juridical representation of the Authority shall
vest in the Chief Executive: '

Provided that the Authority may appoint any one or more of its
members, officers or employees to appear in the name and on behalf of
the Authority in any judicial proceedings and in any act, contract,
instrument or other document whatsoever:

Provided further that in respect of any matter falling within the
functions vested in any Directorate by the Authority, the legal and
judicial representation of the Authority shall also vest in the head of
such Directorate or in such member, officer or employee of the
Authority, as the Authority may appoint or authorise for the purpose.

(3) Any document purporting to be an instrument made
or issued by the Authority and signed by the Chief Executive, or by a
head of a Directorate in relation to any matter falling within the functions
vested in the relative Directorate by the Authority, shall be received in
evidence and shall, until the contrary is proved, be deemed to be an
instrument made or issued by the Authority.

11. (1) The functions of the Authority shall be -

(a) to issue a National Lottery licence and licences to
operate other games and to supervise the operation of licensees to
ensure that Jicensees comply with the terms and conditions of their
licence and with the provisions of this Act and of regulations under
this Act and with any applicable directives issued by the Authority
in terms of this Act or regulations made thereunder;

(b) to issue permits to sellers of games forming part of
the National Lottery in terms of article 36 of this Act;

(c) toinquire into the suitability of licensees and the main
suppliers thereof, and to ensure that those involved in the operation,
promotion or sale of authorised games operated by such licensees
are fit and proper persons to carry out their functions relative to
such games;
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(d) to ensure that licensees publish the rules of the
authorised games operated by them in terms of their licence in
such manner as may be deemed appropriate by the Authority;

(e) touse all powers vested in it by this or any other law
to ensure that games and gaming are kept free from criminal
activity, and to prevent, detect and ensure the prosecution of any
offence against this Act, other than an offence arising under any
provision of Part VITT of this Act;

(f) to ensure that authorised games are operated and
advertised fairly and in a responsible manner and in accordance
with the law;

(g) to regulate by licence the importation, supply and
maintenance of relevant gaming devices, and to ensure that they
are secure and satisfactory for the use for which they are intended;

(h) to supervise, attend and validate the draws of the
National Lottery and of such other authorised games as it deems
necessary,

(i) toreceive and investigate complaints by consumers
relating to games;

(i) to advise the Minister on new developments, needs
and risks in gaming and to make such proposals as may be deemed
necessary or expedient to respond thereto;

(k) to advise the Minister on the making of regulations;

(1) toissue directives it is authorised to issue in terms of
this Act or of any other law or of regulations made thereunder;

(m) to perform any other function as may from time to
time be assigned to it by this Act or any other Jaw or by regulations
made thereunder.

12. (1) The Minister may in relation to matters that appear to
him to affect the public interest, from time to time give to the Authority
directions in writing of a general character, not inconsistent with the
provisions of this Act, on the policy to be followed in the carrying out
of the functions vested in the Authority by or under this Act, and the
Authority shall, as soon as may be, give effect to all such directions.



(2) The Authority shall afford to the Minister faciljties
for obtaining information with respect to its property and activities and
furnish him with returms, accounts and other information with respect
thereto, and afford to him facilities for the verification of information
furnished, in such manner and at such times as he may reasonably
require.

13. (1) Subject to the other provisions of this Act, the affairs
and business of the Authority shall be the responsibility of the Authonty
itself but save as aforesaid, the executive conduct of the Authority, its
administration and organisation and the administrative control of its
officers and employees, shall be the responsibility of the Chief Executive
of the Authority, who shall also have such other powers as may from
time to time be delegated to him by the Authority.

(2) The Authority may exercise its functions through
Directorates which may be established by it from time to time and for
such purpose it may vest in each of the Directorates so established and
subject to the overall supervision and control of the Chief Executive,
such of its functions as relate or are ancillary to the matters for which
the said Directorate is responsible so as to enable the said Directorate
to give effect to the policies of the Authority and to otherwise discharge
effectively and efficiently the functions of the Authority in its respective
area of operation.

(3) Rach of the Directorates so established shall be headed
by a person who shall either be a public officer detailed for duty with
the Authority or an employee of the Authority or a person detailed to
work for the Authority in accordance with an agreement made between
the Authority and a public or private undertaking, in either case having
adequate experience or knowledge in the area of operation of the said
Directorate.

(4) The Authority and each of the Directorates may
exercise any one or more of their functions either directly or through
any of their officers or employees or agents or through an agency
authorised for the purpose, or through any other person with whom an
agreement for the performance of any one or more of such functions
has been entered into:

Provided that nothing in this subarticle shall authorise the Authority
to contract out any of its regulatory or licensing functions, although the
Authority may contract out any other of its functions or procure from
any person any services for the purposes of carrying out its regulatory
or licensing functions.
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(5) Where in this Act anything is to be done by or against
or with respect to the Authority, or any notice is to be or may be given
to the Authority, any such thing or notice may also be done by or against
or with respect to or be given to the Directorate under whose jurisdiction
the matter falls by reason of a delegation of functions to such Directorate
by the Authority; and for the purposes aforesaid any reference in this
Act to the Authority includes a reference to the appropriate Directorate.

g’:f:;"émgi 14. (1) The Chief Executive and the heads of the Directorates
and heads of shall be appointed by the Authority after consultation with the Minister
Directorates. for such period as may be established by the Authority in their letter of

appointment:

Provided that the first Chief Executive shall be appointed by the
Minister.

2) The conditions pertaining to the qualification for the
appointment of persons as members of the Authority in article 9 of this
Act shall also pertain to the appointment of the Chief Executive and the
heads of the Directorates.

3) The Chief Executive shall attend such meetings of
the Authority as requested by the said Authority, but shall not vote at
such meetings.

4) The Chief Executive shall be responsible for the
implementation of the objectives of the Authority in the exercise of its

functions, and without prejudice to the generality of the foregoing he
shall -

(a) assume full responsibility for the overall supervision
and control of the Directorates;

() assign to each Directorate such duties which are by,
or in accordance with, the provisions of this Act vested in such
Directorate;

() co-ordinate the workings of the Directorates;

(d) develop the necessary strategies for the
implementation of the objectives of the Authority;

(e) advise the Authority on any matter it may refer to
him or on any matter which he considers necessary or expedient,
and



(f)  perform such other duties as the Authority may assign
to him from time to time.

15. (1) The meetings of the Authority shall be called by the
Chairman as often as may be necessary, but at least once a month, either
on his own initiative or at the request of any two of the other members
of the Authority.

(2) The Chairman and at least two other members of the
Authority shall form a quorum. Decisions shall be adopted by a simple
majority of the votes of the members present and voting. The Chairman
shall have an initial vote and in the event of an equality of votes, a
casting vote. Without prejudice to the other requirements of this Act,
no decision shall be valid which is not supported by at least two members
of the Authority.

(3) Subject to the provisions of this Act the Authority
may regulate its own procedure.

(4) Subject to the foregoing provisions of this article, no
act or proceeding of the Authority shall be invalidated merely by reason
of the existence of any vacancy among the members.

(5) All acts done by any person acting in good faith, as a
member of the Authority shall be valid as if he were a member
notwithstanding that some defect in his appointment or qualification be
afterwards discovered. No act or proceeding of the Authority shall be
questioned on the ground of the contravention, by a member, of the
provisions of article 9(8) of this Act.

16. (1) Without prejudice to any power exercisable by virtue
of the provisions of this Act or of any other law, the Authority may at
any time serve on a licensee a notice requiring him, in such manner and
within such reasonable time as may be specified in the notice, to produce
or supply for inspection by or on behalf of the Authority, any books,
documents, information or any other thing which the Authority knows,
or has reasonable cause to believe, to be in the possession of, or to be
known to, the licensee for the purpose of carrying out any of its functions
under article 11 of this Act.

(2) If without reasonable excuse any requirement imposed
by a notice served by virtue of subarticle (1) hereof is not complied
with, the licensee shall be guilty of an offence under this Act.

17. (1) The Authority shall,in consultation with the Minister,
appoint inspectors who shall have such powers and functions as are or
may be assigned to them by or under this Act or any other law or by or
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under regulations made thereunder. Inspectors may, in carrying out
their functions and in exercising their powers, be assisted by or
accompanied with such experts as the Authority may direct.

(2) Inspectors so appointed shall be officers of the
Authority and shall act under the instructions of the Authority, acting
through the Chief Executive.

(3) The Authority shall cause to be issued to each
inspector an identity card which shall specify the name and appointment
of the inspector and contain a recent photograph of the inspector.

(4) A person appointed to be an inspector shall, upon
ceasing to be an inspector, return his identity card to the Authority.

18. (1) Aninspector shall, for the purpose of ascertaining that
the provisions of this ‘Act, or of any regulations made thereunder, or
that the conditions of any licence issued thereunder are being complied
with, and that the full amount of fees, duty, tax or any other sums payable
under this Act or regulations made thereunder are being paid, have the
following powers and any other powers as may from time to time be
given by the Authority in consultation with the Minister, namely:

(a) torequire,in writing or orally as he deems appropriate,
any person whom the inspector believes, on reasonable grounds,
to be in possession or have under his control, any gaming device,
books or any other documents whatsoever related to games, the
operation of games or, generally, gaming:

(i) to produce such device, books or other
documents to the inspector for inspection or testing; or

(ii) to attend before the inspector at a reasonable
time and place specified by the inspector and there to answer
such questions, or to supply such information, relating to the
gaming device, books or documents as the inspector specifies;

(b) torequire,in writing or orally as he deems appropriate,
a licensee or a person acting on behalf of a licensee:

(1) to produce to the inspector for inspection such
book or document or any other thing in his custody or control
relating to the operation of authorised games as the inspector
specifies; or



(i1) to attend before the inspector at a reasonable
time and place specified by the inspector and there to answer
such questions, to supply such information, or to produce such
book or document or any other thing relating to the operation
of authorised games as the inspector specifies;

(c) toinspect or test any gaming device, inspect such book
or document, and take copies of, or make notes in relation to, such
book or document, relating to the operation of games as the
inspector considers necessary;

(d) to direct a licensee, in writing or orally as he deems
appropriate, not to use in relation to the operation, promotion or
sale of authorised games, any gaming device that the inspector
considers to be unsatisfactory for the use for which it is intended,

(e) to receive and, if the inspector thinks that it is
appropriate so to do, jnvestigate a complaint with respect to any
aspect of the operation of a game and to make a report of the result
of such investigation to the Authority;

(f) to call to his assistance:
(i)  another inspector; or

(ii) an employee of a licensee who, in the belief of
the inspector, is competent to assist the inspector in the
exercise of his powers or in the performance of his duties;
and

(g) torequire any person entering or to be found at any
place where a game is offered for sale, or where games are being
organised or operated, or where gaming takes place, to produce
identification documents and, or evidence of his age,

and a direction given by an inspector to a licensee in terms of paragraph
(d) of this subarticle shall be deemed to be a directive issued by the
Authority in terms of this Act for the purposes of this Act.

(2)  An inspector shall make a report on the exercise of
his functions under this Act to the Authority.

(3) Any person who, without reasonable excuse, hinders
or fails to assist an inspector in the exercise of his functions and powers
and the discharge of his duties under snbarticle (1) of this article or
under article 19, shall be guilty of an offence under this Act.
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19.  An inspector may at reasonable times, upon production of
his identity card, enter and remain in any place where games are offered
for sale, or where games are being organised or operated, or where
gaming takes place, for the purposes of:

(a) viewing gaming;

(b) observing any of the operations of licensees or of
sellers of games or, generally, of gaming;

(c) ascertaining whether the operation of licensees or of
sellers of games or of games is being properly conducted,
supervised and managed;

(d) ascertaining whether the provisions of this Act, or of
regulations made thereunder, or of any licences issued thereunder,
are being complied with; and

(e) in any other respect, exercising his powers or
performing his duties.

20. Without prejudice to the provisions of the Professional
Secrecy Act, any information disclosed to the Authority or any member,
officer or employee thereof, the Chief Executive, any Directorate or
any inspector, and any document produced in pursuance of the provisions
of this Act, shall be secret and confidential and may not be disclosed or
produced other than for the purposes of this Act, or to the police for the
purposes of any investigation or prosecution of an offence against this
Act or when requested to do so by a court of law in any criminal
proceedings for an offence against this Act or in any civil proceedings
relating to the operation, promotion or sale of any game, or generally,
to gaming.

Part V - OFFICERS AND EMPLOYEES OF THE
AUTHORITY

21. Without prejudice to the other provisions of this Act, the
appointment of officers and other employees of the Authority shall be
made by the same Authority. The terms and conditions of employment
shall be established by the Authority.

22. The Authority shall appoint and employ, at such
remuneration and upon such terms and conditions as it may in accordance
with article 21 of this Act determine, such officers and employees of
the Authority as may from time to time be necessary for the due and
efficient discharge of the functions of the Authority.



23. (1) The Prime Minister may, at the request of the
Authority, from time to time direct that any public officer shall be
detailed for duty with the Authority in such capacity and with effect
from such date as may be specified in the Prime Minister’s direction.

(2) The period during which a direction as aforesaid shall
apply to any officer specified therein shall, unless the officer retires
from the public service or otherwise ceases to hold office at an earlier
date, or unless a different date is specified in such direction, cease to
have effect after one year from the effective date of such direction unless
the direction is revoked earlier by the Prime Minister.

24. (1) Where any officer is detailed for duty with the
Authority under any of the provisions of article 23 of this Act, such
officer shall, during the time in which such direction has effect in relation
to him, be under the administrative authority and control of the Authority
but he shall, for other intents and purposes, remain and be considered
and treated as a public officer.

(2) Without prejudice to the generality of the foregoing,
an officer detailed for duty as aforesaid -

(a) shall not during the time in respect of which he is so
detailed -

(i)  be precluded from applying for a transfer to a
department of the Government in accordance with the terms
and conditions of service attached to the appointment under
the Government held by him at a date on which he is so
detailed for duty; or

(i) be so employed that his remuneration and
conditions of service are less favourable than those which
are attached to the appointment under the Government held
by him at the date aforesaid or which would have become
attached to such appointment, during the said period, had such
officer not been detailed for duty with the Authority; and

(b) shall be entitled to have his service with the Authority
considered as service with the Government for the purposes of
any pension, gratuity or benefit under the Pensions Ordinance and
the Widows and Orphans’ Pension Act and of any other right or
privilege to which he would be entitled, and shall be liable to any
liability to which he would be liable, but for the fact of his being
detailed for duty with the Authority.
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(3) Where an application is made as provided in subarticle
(2)(a)(1) hereof, the same consideration shall be given thereto as if the
applicant had not been detailed for service with the Authority.

(4) The Authority shall pay to the Government such
contributions as may from time to time be determined by the Minister
in respect of the cost of pensions and gratuities earned by an officer
detailed for duty with the Authority as aforesald during the peniod in
which he is so detailed.

S{f;;;fn pemanent 25. (1) The Authority may, with the approval of the Prime
with the Authority  Minister, offer to any officer detailed for duty with the Authority under
;"m‘;‘j‘mﬂgﬂi‘:‘; the provisions of article 23 of this Act, permanent employment with the
with the Authority. ~ Authority at a remuneration and on terms and conditions not less

favourable than those enjoyed by such officer at the date of such offer,

(2) The terms and conditions comprised in any offer made
as aforesaid shall not be deemed to be less favourable merely because
they are not in all respects identical with or superior to those enjoyed
by the officer concerned at the date of such offer, if such terms and
conditions, taken as a whole, in the opinion of the Prime Minister offer
substantially equivalent or greater benefits.

(3) Every officer who accepts permanent employment
with the Authority offered to him under the provisions of subarticle (1)
of this article shall, for all purposes other than those of the Pensions
Ordinance and of the Widows’ and Orphans’ Pension Act, be deemed
to have ceased to be in service with the Government and to have entered
into service with the Authority on the date of his acceptance, and for
the purposes of the said Ordinance and of the said Act, insofar as this
applies in his case, service with the Authority shall be deemed to be
service with the Government within the meanings thereof respectively.

(4) Every such officer as aforesaid who, immediately
before accepting permanent employment with the Authority was entitled
to benefit under the Widows’ and Orpbans’ Pensions Act, shall continue
to be so entitled to benefit thereunder to all intents as if his service with
the Authority were service with the Government.

(5) The Authority shall pay to the Government such
contributions as may from time to time be determined by the Minister
in respect of the cost of pensions and gratuities earned by an officer
who has accepted permanent employment with the Authority as aforesaid
during the period commencing on the date of such officer’s acceptance.



Part VI - THE NATIONAL LOTTERY

26. (1) The Minister may operate the National Lottery himself
or decide to concede the operation of the National Lottery to another
person in accordance with the provisions of this Act:

Provided that the Minister may not operate the National Lottery
at a time while a National Lottery licence is still in force:

Provided further that the Minister may operate the Natiornal Lottery
for such time during which a National Lottery licence is suspended in
terms of article 35 of this Act.

(2) Where the National Lottery is operated by the
Minister, the Minister shall exercise all such powers as may be necessary
or expedient for the purposes of such operation and the provisions of
this Act relating to the National Lottery, other than those relating to
licensing and the National Lottery licehce, shall apply and have effect
with any necessary modifications or adaptations as they apply and have
effect in relation to the National Lottery as operated by a National Lottery
licensee.

3) Where the Minister decides to concede the operation
of the National Lottery to another person, the Authority, and for the
first time after the entry into force of this Part of this Act the Minister,
may by licence authorise a person to operate the National Lottery. Only
one person may be licensed to operate the National Lottery at any one
time. No person, other than the Minister, may operate the National
Lottery unless such person is in possession of a valid National Lottery
licence.

4) The functions of the Authority relating to the National
Lottery and to the National Lottery licensee under this Act shall come
into effect immediately after the grant of a National Lottery licence by
the Minister for the first time after the entry into force of this Part of
this Act.

27. (1) The National Lottery licence shall remain in force for
such period as the Authority after consultation with the Minister, and
for the first time after the entry into force of this Part of this Act as the
Minister, may specify in the licence, which period shall commence to
run on such day as may be specified in the licence as the date from
when the licence shall become effective. Such date may be subsequent
to, but not preceding, the date of issue of the licence.
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(2) Unless a National Lottery licence is previously
cancelled, it may be renewed by the Authority for one further period as
the Authority after consultation with the Minister may determine.

(3) The renewal of the licence by the Authonity shall be
subject to the compliance by the National Lottery licensee, during the
original period of operation of such licence, with the provisions of this
Act and of regulations made thereunder applicable to it and with the
terms and conditions of such licence, and subject to the acceptance by
the Authority of the written application for such renewal made by the
licensee to the Authority -

(a) by such date before the expiry of the original period
of the licence as specifted in the licence; and

(b) containing such information as specified in the licence
to be necessary or expedient to enable the Authority to determine
whether to renew the said licence.

(4) After the submission of an application for the renewal
of a National Lottery licence, the Authority may require the applicant
to provide such other information, in addition to that provided together
with the application, as may be deemed necessary for the purpose of
determining the said application.

QI:I::;“‘“" 28. (1) An application for a National Lottery licence shall be
National Lonery  Tade by, or on behalf of, or in respect of a company registered or to be
lieence. registered in Malta the sole object of which is or shall be the operation of

the National Lottery pursuant to a National Lottery licence under this Act
and the doing of all such other things as are incidental or conducive to the
attainment of such object and the carrying out of other activities as may be
authorised in the licence by the Authority and, for the first time after the
entry into force of this Part of this Act, by the Minister. Such application
shall be made in the form and manner required by the Authority, and for
the first time after the entry into force of this Part of this Act by the Minister,
and such application shall furthermore contain or be accompanied by such
information, documents and particulars as the Authority, and for the first
time after the entry into force of this Part of this Act the Minister, may
require or as may be prescribed by regulations.

(2) Inthecase of an application for the grant of a National
Lottery licence to a company which is not yet registered in Malta, the
application shall be accompanied by an undertaking by the applicant to
register acompany in Malta as provided in subarticle (1) hereof as soon
as information is imparted by the Authority, and for the first time after
the entry into force of this Part of this Act by the Minister, that the
licence will be granted to such company when formed.



(3) Afterthe submission of an application for the granting
of a National Lottery licence, the Authority, and for the first time after
the entry into force of this Part of this Act the Minister, may require the
applicant to provide such other information, in addition to that provided
together with the application, as may be deemed necessary for the
purpose of determining the said application.

29, (1) The Authority, and for the first time after the entry
into force of this Part of this Act the Minister, shall not issue a National
Lottery licence to a person unless such person is a company registered
in Malta the sole object of which is the operation of the National Lottery
pursuant to a National Lottery licence under this Act and the doing of
all such other things as are incidental or conducive to the attainment of
such object and the carrying out of other activities as may be authorised
in the licence by the Authority and, for the first time after the entry into
force of this Part of this Act, by the Minister, and unless the Authority
or, as the case may be, the Minister is satisfied that:-

(a) all persons holding or owning a qualifying
shareholding in the company are likely to be fit and proper to benefit
from the operation by the company of the National Lottery and to
exercise their rights of membership in such manner as to ensure
the proper operation by the company of the National Lottery;

(b) the director or directors of the company are likely to
be fit and proper to manage the affairs of the company and to
exercise their functions and duties as directors in such manner as
to ensure the proper operation by the company of the National
Lottery;

(c) all persons who appear to the Authority to be likely
to manage the business or any part of the business of the operation
of the National Lottery are fit and proper persons to do so;

(d) the company has, or will have upon the issue of the
licence, the financial and technical means and the expertise
necessary to properly operate the National Lottery and to fulfi] all
its obligations under this Act;

(e) the company will take out, within seven days from
the date of issue of the licence, and will thereafter maintain, the
bank guarantee referred to in article 31(S) as provided and in
accordance with the said article 31(5) and (6); and

(f) the company is a fit and proper person to be the holder
of the National Lottery licence and to operate the National Lottery,
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and will comply in all respects with the provisions of this Act and
of any regulations made thereunder and applicable to it and with
the terms and conditions of the licence and with directives issued
by the Authority in terms of this Act or of regulations made
thereunder and applicable to it.

(2) When the Authority, angd for the first time after the
entry into force of this Part of this Act the Minister, makes a preliminary
decision to issue a National Lottery licence to a particular company
registered in Malta, the Authority or, as the case may be, the Minister
shall, before the issue of such licence, cause a notice to be published in
the Gazette of the intended issue of the said licence, thereby calling
upon any interested party to make representations, if any, objecting to
the issue of the licence to such company.

(3) Such objection as is mentioned in subarticle (2) hereof
shall be in writing and shall contain a reasoned justification therefor,
and is to be received by the Authority or the Minister, as the case may
be, within twenty-one days from the date of the publication of the notice
in the Gazette.

(4) The Authority or the Minister, as the case may be,
shall consider any objection made and received by it as aforesaid before
making any final decision as to the issue of the licence.

(5) The grant of a National Lottery licence shall not
exonerate the licensee from obtaining any other licence, permit or
authorization which may be required under any other law.

30. The National Lottery licence shall be in such form as may
be approved by the Authority, and for the first time after the entry into
force of this Part of this Act by the Minister, and shall inter alia specify:

(a) its date of issue;

(b) its effective period of validity;

(c) the name, registered office and registration number
of the licensee;

(d) the address in Malta specified by the licensee for the
purpose of the service of documents on it;

(e) the name and address of the qualifying shareholders,
directors and managers of the licensee;



(f) the type and particulars of games that can be operated
under the licence;

(g) such matters relating to the gaming devices allowed
to be used under the licence as the Authority considers necessary
or expedient to specify;

(h) the minimum number, specifications and type of
places from where games that can be operated under the licence
may be offered for sale, and the minimum number of opening hours
of such places;

(i)  such other particulars as the Authority, and for the
first time after the entry into force of this Part of this Act the
Minister, considers necessary or expedient, or as may be prescribed
in regulations.

The National Lottery licence need not specify any of the matters
listed in paragraphs (f) or (h) when and to the extent that such matters
are already specified in regulations made under this Act.

31. (1) Ingranting a National Lottery licence the Authority,
and for the first time after the entry into force of this Part of this Act the
Minister, may subject it to such conditions as it may deem appropriate,
and after the grant of such licence the Authority may from time to time
vary or revoke any condition so imposed, or impose new conditions:

Provided that the Authority may not vary any condition or impose
any new condition in the National Lottery licence without the consent
of the licensee if the licence provides that any such condition may only
be varied, or that any such new condition may only be imposed, with
the consent of the licensee:

Provided further that, without prejudice to the immediately
preceding proviso, whenever the Authority deems it appropriate to vary
any condition or impose any new condition in the National Lottery
licence, the Authority shall, by notice in writing, inform the licensee of
its intention to vary the said condition or impose the said new condition,
and call upon the said licensee to show cause, within such period as it
may establish in the notice and which shall not be less than twenty-one
days after the issue of the said notice, why such condition should not be
varied or imposed, and it shall be the duty of the Authority to consider
any response made by the licensee before varying the condition or
imposing the new condition.
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(2) Conditions in a National Lottery licence may impose
such requirements as may be deemed to be necessary to be complied
with by the licensee after the licence has ceased to have effect.

(3) A National Lottery licence may impose conditions
requiring the licensee:

(a) to obtain the consent of the Authority before doing
anything specified, or of a description specified, in the licence;
and

(b) torefer matters specified, or of a description specified,
in the licence to the Authority for approval.

(4) A National Lottery licence shall include a condition
requiring the licensee to pay to the Authority, at such times as may be
determined by or under the licence, such sums out of the proceeds of
sale of any games forming part of the National Lottery and, or any
other sums, fees, duties and, or taxes as may be so determined, which
sums, fees, duties and, or taxes shall be in addition to those which the
National Lottery licensee may be required to pay under any law other
than this Act.

(5) A National Lottery licence shall include a condition
requiring the licensee to take out, not later than seven days from the
date of issue of the licence, a bank guarantee issued by a bank or credit
or financial institution acceptable to the Authority, in favour of the
Authority and on its own behalf and on behalf of the Government, in
such amount as may be specified in the licence or as may be prescribed
by regulations, for securing:

(a) the payment and distribution of prizes by the licensee
to winners of games forming part of the National Lottery;

(b) the payment of fees, taxes, duties or any other surns
payable by the licensee to the Authority in terms of the licence;
and

(c) the payment by the licensee of any fines or
administrative penalties imposed on it under Part XTI of this Act
or under regulations made under this Act,

(6) Such bank guarantee as mentioned in subarticle (5)
hereof shall become payable to the Authority on its first demand and it
shall not be incumbent upon the relative bank, credit or financial
institution which issued the bank guarantee to verify whether such



demand is justified. The bank guarantee shall remain valid until the
expiry of one year after the expiry of the licence, and shall be subject to
such other terms and conditions as may be specified in the licence or as
may be prescribed by regulations.

(7) A National Lottery licence shall also include a
condition requiring the licensee to submit to the Authorty and, or
publish, in such manner and at such times as may be specified in the
licence, the audited accounts of the licensee and such other accounts,
reports, returns and statements as may be specified in the licence.

(8) A National Lottery licence shall be deemed to include
a condition that the licensee shall at all times during the period of
operation of the licence have as its sole object the operation of the
National Lottery pursuant to a National Lottery licence under this Act
and the doing of all such other things as are incidental or conducive to
the attainment of such object and the carrying out of other activities as
may be authorised in the licence by the Authority and, for the first time
after the entry into force of this Part of this Act, by the Minister.

32. (1) Without prejudice to the following subarticles of this
article, it shall be the duty of the National Lottery licensee and of the
qualifying shareholders and directors thereof to notify the Authority
forthwith of -

(a) any change in the Board of Directors or management of
the licensee, or any material changes in the information and
documentation provided in terms of article 28(1) and (3) or any
other information or documentation provided by the licensee in
terms of any other provision of this Act or of regulations made
thereunder or in terms of conditions attached to the National Lottery
licence; and

(b) any resolution or intended resolution, or any application
or intended application to the Court, or any other action, for the
dissolution and winding up of the National Lottery licensee,

as soon as they become aware of such changes, resolutions or intended
resolutions, applications or intended applications or actions.

(2) Where owing to a change as is referred to in paragraph
(a) of subarticle (1) of this article, whether the Authority has been notified
of such change in accordance with the said sub-article or not, a situation
arises that had it existed at the time of the application for the grant of
the National Lottery licence, it would have disqualified the licensee
from obtaining a licence in accordance with article 29(1) of this Act,
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the Authority shall by notice inform the licensee accordingly, and if the
situation shall not have been remedied to the satisfaction of the Authority
within one calendar month from the notice given to that effect by the
Authority, the Authority shall cancel the licence and the provisions of
article 35(4) and (5) shall mutatis mutandis apply in such circumstances:

Provided that the Authority shall not issue a notice as aforesaid
later than three calendar months after being notified by the licensee or
its qualifying shareholders or directors of the change in accordance with
subarticle (1) of this article.

3) In the circumstances mentioned in paragraph (b) of
subarticle (1) of this article, whether the Authority has been notified of
such circumstances in accordance with the said sub-article or not, the
Authority may issue such directives to the National Lottery licensee,
its qualifying shareholders and, or its directors as it may deem
appropriate in such circumstances.

(4) Failure by the licensee or the qualifying shareholders or
directors thereof to comply with the provisions of subarticle (1) of this
article, or with any directive issued to them by the Authority in terms of
sub-article (3) of this article, shall constitute an offence against this Act.

(5) Notwithstanding anything contained in any other law,
the approval in writing of the Authority shall be required before any
person may lawfully -

(a) acquire a qualifying shareholding in the National
Lottery licensee;

(b) increase an existing holding which is not a qualifying
shareholding so as to cause it to become a qualifying shareholding
in such licensee;

(c) increase an existing qualifying shareholding in such
licensee so as to cause it to equal or exceed ten per centum or
twenty per centum or thirty per centum or forty per centum or fifty
per centum of the share capital issued by the licensee or of the
voting rights attaching to such share capital, or to cause the licensee
to become that person’s subsidiary;

(d) reduce an existing qualifying shareholding in such
licensee so as to cause it to fall below fifty per centum or forty per
centum or thirty per centum or twenty per centum or ten per centum
of the share capital issued by the licensee or of the voting rights
attaching to such share capital, or to cause the licensee to cease to
be that person’s subsidiary;



(e) reduce an existing qualifying shareholding in such
licensee so as to cause it to cease to be a qualifying shareholding; or

€3) divest itself of a qualifying shareholding in such
licensee.

(6)  The Minister may by order in the Gazette or by
regulations vary or remove any of the percentages mentioned in
paragraphs (c) and (d) of subarticle (5) of this article.

D Subarticle (5) of this article shall apply whether or
not any of the relevant shares are shares listed on any Stock Exchange.

(8) It shall be the duty of the National Lottery licensee
and of the directors thereof to notify the Authority forthwith upon
becoming aware that any person intends to take any of the actions set
out in subarticle (5) of this article, and they shall refrain from registering
the relevant action according to law or from taking any other action in
respect thereof pending instructions from the Authority. Failure by the
National Lottery licensee and the directors thereof to comply with the
provisions of this subarticle shall constitute an offence against this Act.

(9)  Notwithstanding anything contained in any other law,
the approval in writing of the Authority shall be rcqmrcd before thc
National Lottery licensee may lawfully -

(a) sell or dispose of its business or a significant part
thereof;

(b) merge with any other company;

(c) undergo any reconstruction, division or any
conversion of its status from a company into any other kind of
commercial partnership; or

(d) increase or reduce its nominal or jssued share capital
or effect any material change in voting rights.

(10) It shall be the duty of the directors and qualifying
shareholders of the National Lottery licensee to notify the Authority
forthwith upon becoming aware that the licensee intends to take any of
the actions set out in subarticle (9) of this article, and in default they
shall be guilty of an offence against this Act.

(11)  Any person intending to take any of the actions set
out in subarticle (5) of this article and the National Lottery licensee

C 2063



C 2064

who intends to take any of the actions set out in subarticle (9) of this
article shall notify the Authority in writing in such form and manner,
and such notification shall be accompanied with such information, as
may be required by the Authority.

(12)  Within two months of receipt of such notification or
receipt of such information as the Authority may require, whichever be
the later, the Authority shall issue a notice -

(a) granting unconditional api)roval to the taking of the
action;

(b) granting approval to the taking of the action subject to
such terms and conditions as the Authority may deem appropriate;
or

(c) refusing approval to the taking of the action, informing
the person concemed or, as the case may be, the National Lottery
licensee of the reasons of the refusal,

and if the Authority fails to issue any such notice within the said period
of two months, it shall be deemed that the Authority has issued a notice
in terms of paragraph (a) of this subarticle.

(13)  If any person or the National lottery licensee takes
any action set out in subarticles (5) and (9) of this article without
obtaining the prior approval of the Authority in terms of this article, or
takes any such action without complying with any term and condition
specified by the Authority in granting such approval in terms of
subarticle (12)(b) of this article, he shall be guilty of an offence against
this Act. Furthermore, if any person or the National Lottery licensee
takes or intends to take any of the said actions without obtaining the
said approval or without complying with the said terms and conditions,
then, without prejudice to the power of the Authority to suspend or
revoke the National Lottery licence in terms of article 35 of this Act,
where applicable, and without prejudice to any other penalty which
may be imposed under this Act, the Authority shall have the power:

(a) to issue a directive declaring the action to be void
and of no effect, which directive shall be effective against all
persons involved in such action notwithstanding the provisions of
any other law; or

() to issue a directive to such person or, as the case may
be, to the National Lottery licensee -



(i) restraining the person or the said licensee from
taking the action;

(i1) requiring the person or the said licensee to take
such steps or other action as may be necessary to restore the
position existing immediately before the action was taken,
within such period as may be specified by the Authority in
the directive;

(iii) restraining the person or the said licensee from
exercising any rights resulting from the action, including the
right to receive payments; or

(iv) restraining the person or the said licensee from
taking any similar action or any action within the categories
set out in subarticles (5) and (9) of this article,

and such person or, as the case may be, the National Lottery licensee
shall comply with any such directive issued to it by the Authority in
terms of this paragraph (b), failing which it shall be guilty of an offence
against this Act.

33. (1) A National Lottery licence may not be assigned or
transferred by the National Lottery licensee to any other person.

(2) The National Lottery licensee may not surrender the
National Lottery licence during the licence period.

(3) The transfer or assignment of the National Lottery
licence by the licensee to any other person shall be considered null and
void.

4) A National Lottery licensee who acts in breach of the
provisions of this article shall be guilty of an offence against this Act.

34. The Authority may order the cancellation or suspension of
the National Lottery licence if -

(a) any qualifying shareholder or director or manager of
the licensee is convicted of an offence against this Act or of theft,
receiving stolen property, fraud or any crime affecting public trust,
or is in breach of any directive issued by the Authority in terms of
this Act or regulations made thereunder and applicable to it; 7"l

(b) the licensee contravenes any provision of this Act or
of any regulations made thereunder applicable to it, or is in breach
of any condition in the National Lottery licence or any directive
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issued by the Authority in terms of this Act or regulations made
thereunder and applicable to it;

(c) the licensee knowingly or recklessly supplies to the
Authority information that is false or misleading in a material
particular;

(d) the licensee fails to fulfil the licensee’s financial
commitments when they become due and payable;

(e) thelicensee fails to take out and maintain the required
bank guarantee as provided and in accordance with article 31(5)
and (6) of this Act;

(f) the licensee is being wound up; or

(g) the Authority is reasonably satisfied that any person
holding or owning a qualifying shareholding in the licensee is not,
or has ceased to be, a fit and proper person to benefit from the
operation of the National Lottery by the licensee or to exercise his
rights of membership in such manner as to ensure the proper
operation of the National Lottery by the licensee;

(h) the Authority is reasonably satisfied that any director
of the licensee is not, or has ceased to be, a fit and proper person to
manage the affairs of the licensee and to exercise his functions
and duties as director in such manner as to ensure the proper
operation of the National Lottery by the licensee;

(i)  the Authority is reasonably satisfied that any person
who is managing the business or any part of the business of the
operation of the National Lottery is not, or has ceased to be, a fit
and proper persons to do so;

(3)  the Authority is reasonably satisfied that the licensee
is not, or has ceased to be, a fit and proper person to be the holder
of the National Lottery licence and to operate the National Lottery,
or it reasonably deems it necessary in the national interest to cancel
or suspend the National Lottery licence.

35. (1) Where aground for cancellation or suspension of the
National Lottery licence arises under article 34 of this Act, the Authority,
by notice in writing, shall request the licensee, and may request any
other person who in its opinion has an interest in the licence, to show
cause, within such period as may be established in the same notice being
not less than twenty-one days after the issue of the notice, why the



licence should not be cancelled or suspended on such ground as stated
in the notice.

(2) The Authority shall consider any response made under
subarticle (1) hereof and -

(a) where the matter is resolved to its satisfaction, it shall
take no further action and shall inform the licensee in writing
accordingly;

(b) where, although the matter is not resolved to its
satisfaction, it considers that no further action is warranted, it shall
caution the licensee in writing; or

(¢} where the matter is not resolved to its satisfaction,
and it considers that further action is warranted, it may -

() by notice in writfng, give such direction to the
licensee as it considers appropriate; or

(i) suspend for such period as it thinks fit, or cancel,
the licence.

(3) Where a direction given by the Authority under
subarticle (2)(c)(i) hereof is not complied with within the time limit
specified in the notice, the Authority shall cancel the licence.

(4) The Authority shall immediately inform the Minister
about the existence of a ground for cancellation or suspension of the
National Lottery licence and keep him continuously informed of all
measures being adopted in that regard.

(5) The Authority shall also immediately inform the
Minister about its decision to suspend or cancel the licence and shall
take all reasonable measures which are necessary or expedient to
guarantee the uninterrupted operation of the National Lottery.

36. (1) No person may sell games forming part of the National
Lottery unless such person is in possession of a valid permit issued by
the Authority. “

(2) Application for such permit shall be made to the
Authority by the proposed seller in such form and manner, and shall
contain or be accompanied with such information, documents and
particulars, including evidence of the authority or appointment of the
applicant given or made by the National Lottery licensee to sell games
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forming part of the National Lottery, as the Authority may require or as
may be prescribed by regulations.

(3) The Authority shall not issue any such permit unless
it is satisfied that the applicant is a fit and proper person to sell games
forming part of the National Lottery and that he satisfies any other
requirement and has any other qualifications as may be prescribed by
regulations.

(4) Ingranting any such permit the Authority may subject
the permit to such conditions as the Authority may deem appropriate,
and after the grant of such permit the Authority may from time to time
vary or revoke any condition so imposed or impose new conditions:

Provided that whenever the Authority deems it appropriate to vary
any condition or impose any new condition in any such permit, the
Authority shall, by notice in writing, inform the permit holder and the
National Lottery licensee of its intention to vary the said condition or to
impose the said new condition, calling upon the said permit holder and
licensee to show cause, within such period being not less than seven
days after the issue of the notice as may be specified in the same notice,
why such condition should not be varied or such new condition should
not be imposed, and the Authority shall consider any response made by
the permit holder and the licensee within the period specified in the
notice, before varying the condition or before imposing the new
condition.

(5) Without prejudice to the provisions of subarticle (6)
hereof, any such permit shall cease to have effect upon the revocation
or termination of the authority or appointment of the permit holder given
or made by the National Lottery licensee to sell games forming part of
the National Lottery or in the event that a National Lottery licence ceases
to have effect for any reason whatsoever and the holder of any new
National Lottery licence issued in terms of this Part of this Act does not
authorise or appoint the permit holder to sell games forming part of the
National Lottery.

(6) The Authority may order the cancellation or the
suspension of such permit -
(i)  if the permit holder contravenes any provision
of this Act or any regulations made thereunder applicable to
it, or is in breach of any condition in the permit;

(i1) if the Authority is reasonably satisfied that the
permit holder is not or has ceased to be a fit and proper person
to sell games forming part of the National Lottery;



(ili) in any other circumstance prescribed by
regulations made under this Act.

(7) (a) Where aground for cancellation or suspension
of the permit arises under subarticle (6) hereof, the Authority, by
notice in writing, shall request the permit holder and the National
Lottery licensee, and may request any other person who in its
opinion has an interest in the permit, to show cause, within such
period as may be established in the same notice being not less than
twenty-one days after the issue of the notice, why the perm\it should
not be cancelled or suspended on such ground as stated in the notice.

(b)  The Authority shall consider any response made
by the permit holder, the National Lottery licensee or any other
person as aforesaid within the period specified in the notice, and -

(1) where the matter is resolved to its satisfaction, it
shall take no further action and shall inform the permit holder
in writing accordingly;

(i) where, although the matter is not resolved to its
satisfaction, it considers that no further action is warranted, it
shall caution the permit holder in writing; or

(111) where the matter is not resolved to its satisfaction,
and it considers that further action is warranted, it may -

(1) by notice in writing, give such direction to the
permit holder as it considers appropriate; or

(2) suspend for such period as it thinks fit, or cancel,
the permit.

(c) Where a direction given by the Authority under
paragraph (b)(iii)(1) of this subarticle is not complied with within
the time limit specified in the notice, the Authority shall cancel
the permit.

(8) A permit referred to in subarticle (1) of this article
shall be considered null and void if the holder of such permit assigns or
transfers the permit to any other person.

©) Any person who sells games forming part of the
National Lottery in contravention of subarticle (1) hereof, shall be guilty
of an offence under this Act.
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Part VII - OTHER GAMES

37. (1) The Authority may grant a licence to a non-profit
organization to operate a non-profit game in terms of the provisions of
the First Schedule to this Act.

(2) No person may operate a non-profit game unless such
person is in possession of a valid non-profit game licence.

38. (1) The Authority may grant a licence to a company
registered in Malta to operate commercial tombola games in a tombola
(bingo) hall in terms of the provisions of the Second Schedule to this
Act.

(2) Without prejudice to the provisions of item 5(4) of
the Second Schedule to this Act, no person may operate commercial
tombola games in a tombola (bingo) hall unless such person is in
possession of a valid tombola (bingo) hall licence.

39. Ifthe tombola (bingo) hall forms part of a casino complex,
where casino gaming is allowed to be operated in terms of a casino
licence granted in terms of the Gaming Act, the age limit and prohibitions
as laid down in article 26 of the Gaming Act, shall apply. Failure by
either a casino licensee or a tombola (bingo) hall licensee to comply
with this article shall constitute an offence against this Act.

40. (1) The Authority may grant a licence to a person to
operate a commercial communication game in terms of the provisions
of the Third Schedule to this Act.

(2) No person may operate a commercial communication
game unless such person is in possession of a valid commercial
communication game licence.

(3) Whenever a person, in agreement with the National
Lottery licensee, utilizes tickets or other means of participation in a
game or games forming part of the National Lottery as the prizes which
can be won in a commercial communication game, such commercial
communication game shall be exempt from the requirement of a
commercial communication game licence under this article.

41. (1) The Authority may grant a licence to the owner or
operator of a radio or television station, or a sub-contractor thereof, to
operate a broadcasting media game in terms of the provisions of the
Fourth Schedule to this Act.



(2) No person may operate a broadcasting media game
unless such person is in possession of a valid broadcasting media game
licence.

42, (1) The Authority may grant a licence to an approved
racing club or other person to operate:

(a) racecourse bets on horse races and, or dog races
conducted on an approved racecourse or approved racecourses at
approved meetings; and, or )

(b) sweepstakes in connection with horse races conducted
on an approved racecourse or approved racecourses at approved
meetings,

in terms of the provisions of the Fifth Schedule to this Act.

(2) No person may operate racecourse bets or sweepstakes
unless such person is in possession of a valid racecourse betting licence.

Part VIIT - APPROVAL OF RACECOURSES AND RACING
CLUBS AND APPOINTMENT OF RACECOURSE CONTROL
BOARDS

43. (1) (a) The Minister responsible for sport may grant a
certificate of approval in respect of any racecourse and any ground
adjacent thereto for the purpose of conducting therein horse races and,
or dog races and activities ancillary to such races.

(b) The said Minister may grant such certificate of
approval in respect of any racecourse and any ground adjacent
thereto which is owned by the Government of Malta, in which
case the following provisions of this article 43 shall apply to the
said Government only to such extent as the said Minister may, on
the advice of the Cabinet, determine in the certificate of approval.

(2) An application for a certificate of approval referred
to in subarticle (1) of this article shall be made by the owner of the
racecourse and any ground adjacent thereto which are the subject of the
application, in such form and manner required by the Minister
responsible for sport or as prescribed by regulations made by the said
Minister under article 78(5) of this Act, and shall furthermore contain
or be accompanied by such information, documents and particulars as
the said Minister may require or as may be prescribed by regulations
made by the said Minister under article 78(5) of this Act.
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3) The Minister responsible for sport shall not grant any
such certificate of approval unless he is satisfied that the applicant and,
or the racecourse and any ground adjacent thereto which are the subject
of the application, satisfy or meet, and will after the grant of the certificate
continue to satisfy or meet, such requirements, specifications and criteria
as may be prescribed by regulations made by the said Minister under
article 78(5) of this Act, and unless the said Minister is satisfied that the
applicant will comply in all respects with the provisions of this Part of
this Act and of any regulations made under article 78(5) of this Act and
applicable to it and with the terms and conditions of the certificate of
approval.

(4) In granting such certificate of approval, the Minister
responsible for sport may subject it to such conditions as he may deem
appropriate or as may be prescribed by regulations made by him under
article 78(5) of this Act, and after the grant of such certificate the said
Minister may from time to time vary or revoke any condition so imposed
or impose new conditions:

Provided that whenever the Minister responsible for sport deems
it appropriate to vary any condition or impose any new condition in any
such certificate of approval, the said Minister shall, by notice in writing,
inform the holder of the certificate of his intention to vary the said
condition or to impose the said new condition, calling upon such holder
to show cause, within such period being not less than seven days after
the issue of the notice as may be specified in the same notice, why such
condition should not be varied or such new condition should not be
imposed, and the said Minister shall consider any response made by the
holder of the certificate within the period specified in the notice, before
varying the condition or before imposing the new condition.

(5) The Minister responsible for sport may revoke a
certificate of approval referred to in subarticle (1) of this article -

(i) if the holder of such certificate contravenes any
provision of this Part of this Act and of any regulations made
under article 78(5) of this Act and applicable to it, or is in
breach of any condition in the certificate;

(ii) if the said Minister is reasonably satisfied that
the holder of the certificate of approval and, or the racecourse
and any ground adjacent thereto to which the certificate relates,
no longer satisfy or meet the requirements, specifications and
criteria referred to in subarticle (3) of this article, or if the
said Minister reasonably deems it necessary in the national



interest or in the interest of the horse and, or dog breed to
revoke the certificate of approval; and

(i) in any other circumstance prescribed by
regulations made by the said Minister under article 78(5) of
this Act.

(6) Before revoking a certificate of approval referred to
in subarticle (1) of this article on any of the grounds referred to in
subarticle (5) of this article, the Minister responsible for sport shall, by
notice in writing, request the holder of the certificate to show cause,
within such period as may be established in the same notice being not
less than twenty-one days after the issue of the notice, why the certificate
should not be revoked on such ground as stated in the notice, and the
said Minister shall consider any response made by such holder within
the period specified in the notice before revoking the certificate.

@) The holder of a certificate of approval referred to in
subarticle (1) of this article shall forthwith inform the Minister
responsible for sport upon becoming aware of any material changes in
the information, documents and particulars provided by such holder in
terms of subarticle (2) of this article or in terms of any other provision
of this Part of this Act or of regulations made under article 78(5) of this
Act, and in default he shall be guilty of an offence against this Part of
this Act.

(8) The holder of a certificate of approval referred to in
subarticle (1) of this article may not assign or transfer to any person the
said certificate, or the ownership of the whole or any part of the
racecourse and any ground adjacent thereto to which the certificate
relates, without the prior approval in writing of the Minister responsible
for sport, and if such approval is given, such holder may then take any
of the aforesaid actions subject to such terms and conditions as may be
specified by the said Minister in its approval. A certificate of approval
referred to in subarticle (1) of this article shall be considered null and
void if the holder thereof takes any of the aforesaid actions without the
prior approval in writing of the Minister responsible for sport, or in
breach of any terms and conditions specified by the said Minister in
any such approval. The holder of the said certificate of approval shall
not be required to seek and obtain the prior approval of the Minister
responsible for sport before transferring the ownership of the whole or
any part of the racecourse and any ground adjacent thereto to which the
certificate relates if, before effecting any such transfer, he surrenders
the said certificate of approval, The holder of such certificate of approval
who acts in breach of the provisions of this subarticle shall be guilty of
an offence against this Part of this Act.
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(9)  The grant of a certificate of approval referred to in
subarticle (1) of this article shall not exonerate the holder of such
certificate from obtaining any other licence, permit or authorization
which may be required under any other law.

(10) The owner of any place which is not an approved
racecourse and who uses or knowingly permits the use of such place
for the purpose of conducting therein horse races and, or dog races and,
or activities ancillary to such races shall be guilty of an offence against
this Part of this Act. '

(11)  Any person who organises or conducts, or who in any
way participates in the organisation or conduct of, or who acts as a
judge, steward, runner or in any other way participates in, horse races
or dog races in any place which is not an approved racecourse shall be
guilty of an offence against this Part of this Act.

44. (1) The Minister responsible for sport may grant a
certificate of approval to any racing club for the purposes of organising
and conducting horse races and, or dog races on an approved racecourse
or approved racecourses:

Provided that where the racing club is an individual who owns an
approved racecourse in accordance with the definition of “racing club”
in article 2(1) of this Act, the Minister may only grant such certificate
of approval to such individual for the purpose of organising and
conducting horse races and, or dog races only on the said approved
racecourse owned by such individual.

(2) An application for a certificate of approval referred
to in subarticle (1) of this article shall be made by the racing club
concerned, in such form and manner required by the Minister responsible
for sport or as prescribed by regulations made by the said Minister under
article 78(5) of this Act, and shall furthermore contain or be accompanied
by such information, documents and particulars as the said Minister
may require or as may be prescribed by regulations made by the said
Minister under article 78(5) of this Act.

(3) The Minister responsible for sport shall not grant any
such certificate of approval unless he is satisfied that the applicant
satisfies or meets, and will after the grant of the certificate continue to
satisfy or meet, such requirements and criteria as may be prescribed by
regulations made by the said Minister under article 78(5) of this Act,
and unless the said Minister is satisfied that the applicant will comply
in all respects with the provisions of this Part of this Act and of any
regulations made under article 78(5) of this Act and applicable to it,



with the terms and conditions of the certificate of approval and with
any rules and regulations made by any Racecourse Control Board in
terms of this Part of this Act or regulations made under article 78(5) of
this Act and applicable to it.

(4)  In granting such certificate of approval, the Minister
responsible for sport may subject it to such conditions as he may deem
appropriate or as may be prescribed by regulations made by him under
article 78(5) of this Act, and after the grant of such certificate the said
Minister may from time to time vary or revoke any condition so imposed
or impose new conditions:

Provided that whenever the Minister responsible for sport deems
it appropriate to vary any condition or impose any new condition in any
such certificate of approval, the said Minister shall, by notice in writing,
inform the holder of the certificate of his intention to vary the said
condition or to impose the said new condition, calling upon the holder
to show cause, within such period being not less than seven days after
the issue of the notice as may be specified in the same notice, why such
condition should not be varied or such new condition should not be
imposed, and the said Minister shall consider any response made by the
holder of the certificate within the period specified in the notice, before
varying the condition or before imposing the new condition.

(5) The Minister responsiia]e for sport may revoke a
certificate of approval referred to in subarticle (1) of this article -

(1)  if the holder of such certificate contravenes any
provision of this Part of this Act and of any regulations made
under article 78(5) of this Act and applicable to it, or is in
breach of any condition in the certificate or of any rules and
regulations made by any Racecourse Control Board in terms
of this Part of this Act or regulations made under article 78(5)
of this Act and applicable to it, :

(i) if the said Minister is reasonably satisfied that
the holder of the certificate of approval no longer satisfies or
meets the requirements and criteria referred to in subarticle
(3) of this article, or if the said Minister reasonably deems it
necessary in the national interest or in the interest of the horse
and, or dog breed to revoke the certificate of approval; and

(1) in any other circumstance prescribed by
regulations made by the said Minister under article 78(5) of
this Act.

C 2075



C 2076

. (6) Before revoking a certificate of approval referred to
in subarticle (1) of this article on any of the grounds referred to in
subarticle (5) of this article, the Minister responsible for sport shall, by
notice in writing, request the holder of the certificate to show cause,
within such period as may be established in the same notice being not
less than twenty-one days after the issue of the notice, why the certificate
should not be revoked on such ground as stated in the notice, and the
said Minister shall consider any response made by such holder within
the period specified in the notice before revoking the certificate.

(7) The holder of a certificate of approval referred to in
subarticle (1) of this article shall forthwith inform the Minister
responsible for sport upon becoming aware of any material changes in
the information, documents and particulars provided by such holder in
terms of subarticle (2) of this article or in terms of any other provision
of this Part of this Act or of regulations made under article 78(5) of this
Act, and in default he.shall be guilty of an offence against this Part of
this Act.

(8)  The holder of a certificate of approval referred to in
subarticle (1) of this article may not assign or transfer the said certificate
to any person without the prior approval in writing of the Minister
responsible for sport, and if such approval is given, such holder may
then assign or transfer such certificate subject to such terms and
conditions as may be specified by the-said Minister in its approval. A
certificate of approval referred to in subarticle (1) of this article shall be
considered null and void if the holder thereof transfers or assigns the
same to any person without the prior approval in writing of the Minister
responsible for sport, or in breach of any terms and conditions specified
by the said Minister in any such approval. The holder of such certificate
of approval who acts in breach of the provisions of this subarticle shall
be guilty of an offence against this Part of this Act.

(%) The grant of a certificate of approval referred to in
subarticle (1) of this article shall not exonerate the holder of such
certificate from obtaining any other licence, permit or authorization
which may be required under any other law.

(10)  Any person who is not an approved racing club and
who organises or conducts any horse race or dog race shall be guilty of
an offence against this Part of this Act.

(11)  The owner of any place who knowingly permits the
use of such place for the purpose of the organisation or conduct therein
of any horse race and, or dog race by a person who is not an approved
racing club shall be guilty of an offence against this Part of this Act.
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45, (1) The Minister responsible for sport shall appoint in Appointment of

Racecourse Conrol

respect of each approved racecourse a Racecourse Control Board which Boards.
shall be constituted and the proceedings of which shall be conducted in
accordance with the provisions of the Eighth Schedule to this Act.

be -

(2) The functions of a Racecourse Control Board shall

(a) to supervise the conduct of horse races and dog races
on the approved racecourse in respect of which such Board has
been appointed to ensure that such races are conducted fairly and
properly and in accordance with the provisions of this Part of this
Act and of regulations made by the Minister responsible for sport
under article 78(5) of this Act and in accordance with rules and
regulations made by such Board itself in terms of this Part of this
Act or regulations made under article 78(5) of this Act;

(b) to approve the holding' of meetings at which horse
races and, or dog races, other than trial races, are to be conducted
on the approved racecourse in respect of which such Board has
been appointed;

(©) to advise the Minister responsible for sport on new
developments in, and any matter relating to, horseracing and dog
racing and the conduct thereof and racecourses;

(d) to perform any other function as may from time to
time be assigned to it by this Part of this Act or regulations made
under article 78(5) of this Act.

(3) Subject to any relevant regulations made by the

Minister responsible for sport under article 78(5) of this Act, a
Racecourse Control Board may appoint judges and stewards in respect
of horse races and dog races taking place on the approved racecourse in
respect of which such Board has been appointed and may make rules
and regulations relating to:

(a) the conduct of horse races and dog races on the
approved racecourse in respect of which such Board has been
appointed;

(b) the payments to be made by the approved racing club
or approved racing clubs organising and conducting horse races
and, or dog races on the approved racecourse in respect of which
such Board has been appointed to:
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(i) the judges and stewards appointed by the Board as
provided in this subarticle; and

(i1) the Board itself in respect of the performance of
its functions;

(c) such other matters as may be prescribed by regulations
made by the Minister responsible for sport under article 78(5) of
this Act. .

(4) A Racecourse Contro! Board shall also have such
other powers as may be prescribed by regulations made by the Minister
responsible for sport under article 78(5) of this Act.

Part IX - PROVISION OF MONEY FOR GAMING

46. (1) It shall not be lawful, and shall constitute an offence
against this Act, for a licensee or an operator of a game exempt from
licence under this Act or regulations made thereunder, or any person
acting on behalf of such licensee or operator or under any arrangement
with him, to make any loan or otherwise provide or allow any credit to
any person for enabling such person to participate in authorised games.

(2) Itshall likewise not be lawful, and shall constitute an
offence against this Act, for the holder of a permit granted under
regulations made under article 78(3) of this Act or any person acting on
his behalf or under any arrangement with him to make any loan or
otherwise provide or allow any credit to any person for enabling such
person to participate in games operated in terms of the said permit.

47. Article 1716 of the Civil Code shall not apply with respect
to an authorised game and to a game operated in terms of a permit
granted under regulations made under article 78(3) of this Act.

48. (1) Subject to any regulations made by the Minister or
any relevant directive that may be issued by the Authority, a licensee,
or operator of a game exempted from licence under this Act or
regulations made thereunder, or the holder of a permit granted under
regulations made under article 78(3) of this Act, or any person acting
on behalf of such licensee, operator or permit holder or under any
arrangement with him, may:

(a) accept payment of a stake in respect of an authorised
game or, as the case may be, in respect of a game operated in
terms of the said permit:
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(1) incash;or

(ii) except where he has reasonable cause to believe
that such means of payment will not be honoured upon
presentation or claim therefor, by cheque, credit card, debit
card or any other lawful means of payment, whether
documentary or electronic; and

(b) effect payment of any monetary prize won in an
authorised game or, as the case may be, in a game operated in
terms of the said permit, by any of the means of payment referred
to in subparagraphs (i) and (ii) of paragraph (a) of this subarticle
(D).

(2) The acceptance of payment of stakes in accordance
with the provisions of subarticle (1)(a) of this article shall not be deemed
to be contrary to the provisions of article 46(1) of this Act.

(3) The provisions of article 1713 of the Civil Code shall
not prejudice:

(a) the right of a licensee, operator, permit holder or
person referred to in subarticle (1) of this article, to recover a debt
arising from the acceptance of payment of a stake by any of the
means of payment referred to in subarticle (1)(a) of this article in
accordance with the provisions of the said subarticle (1)(a); or

(b) the right of a winner of a monetary prize under an
authorised game or, as the case may be, under a game operated in
terms of a permit granted under regulations made under article
78(3) of this Act, to recover any debt arising from acceptance of
payment of such prize by any of the means of payment referred to
in subarticle (1)(b) of this article.

Part X - FINANCIAL PROVISIONS

49. (1) Without prejudice to the following provisions of this Authority to mect
article, the Authority shall so conduct its affairs that the expenditure Sfrenone oy

of revenue and

required for the proper performance of its functions shall, as far as C?ﬂrjﬁ'ljut;g]nm“
. . 0 ano €
practicable, be met out of its revenue. Good v

Causes Fund.
(2) For such purpose as is mentioned in subarticle (1)
hereof the Authority shall levy all fees, rates, taxes, duties and other
payments prescribed or deemed to be prescribed by or under this Act or
any other law or regulations made thereunder related to the powers and
functions of the Authority.
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(3) The Authority shall also be paid by Government out
of the Consolidated Fund such sums as the House may from time to
time authorise to be appropriated to meet the costs of specified works
to be continued or otherwise carried out by the Authority, being works
of infrastructure or a similar capital nature.

(4) Any funds of the Authority, other than funds standing
to the credit of the Gaming Authority National Lottery Reserve Fund
referred to in subarticle (6) of this article, which are not immediately
required to meet expenditure may be invested in such manner as may
from time to time be approved by the Minister.

(5) Any excess of revenue over expenditure shall, subject
to such directions as the Minister may from time to time give and subject
to the provisions of subarticle (6) of this article, be applied by the
Authority to the formation of reserve funds to be used for the purposes
of the Authority; and without prejudice to the generality of the powers
given to the Minister by this subarticle, any direction given by the
Minister as aforesaid may order the transfer to the Government, or the
application in such manner as may be specified in the direction, of any
part of the fees, rates, taxes and duties and other payments levied in
accordance with subarticle (2) of this article or any such excess as
aforesaid.

(6) Without prejudice to.the powers of the Minister under
subarticle (5) of this article, the Authority shall create and maintain a
reserve fund, to be styled as the “Gaming Authority National Lottery
Reserve Fund”, to which there shall be credited and paid by the
Authority, immediately upon receipt thereof:

(a) such percentage of the gross sums, fees, duties and,
or taxes paid by the National Lottery licensee to the Authority in
terms of article 31(4) of this Act as may be prescribed by regulations
made by the Minister under this Act;

(b) the gross amounts paid by the National Lottery
licensee to the Authority in terms of article 58(2) of this Act; and

(c) any other amounts which the Authority is required to
credit and pay into the Gaming Authority National Lottery Reserve
Fund under any other provision of this Act or of any other law or
of regulations made thereunder,

and all funds standing to the credit of the Gaming Authority National
Lottery Reserve Fund after the end of each financial year shall, not
Jater than six weeks from the end of such financial year, be paid by the



Authority into the Treasury and shall be credited to the National Lottery
Good Causes Fund created by subarticle (7) of this article. The Authority
shall not dispose of or use any funds from time to time standing to the
credit of the Gaming Authority National Lottery Reserve Fund in any
manner or for any purpose other than as provided in this subarticle.

(7) There shall be created and kept in the Treasury
Department an account to be styled “National Lottery Good Causes
Fund” to which there shall be credited and paid the credit balance in the
Gaming Authority National Lottery Reserve Fund paid by the Authority
to the Treasury in terms of subarticle (6) of this article. The funds from
time to time standing to the credit of the National Lottery Good Causes
Fund shall be paid out by the Minister, without any further appropriation
other than this Act, to such persons, organisations, bodies or other entities
pursuing objectives of a religious, philanthropic, cultural, educational,
social or civic nature or in support of other deserving causes, and in
such amounts, in such manner and at such times, as may be determined
by the Minister from time to time after consultation with an Advisory
Board appointed by him for the purpose.

(8) A statement of the receipts and expenditure of the
National Lottery Good Causes Fund shall, as soon as possible after the
close of each financial year and in any case not later than three months
after the close of such year, be forwarded by the Accountant General to
the Auditor General, and article 65(2) of the Financial Administration
and Audit Act shall apply to such statement.

50. For the purpose of carrying out any of its functions under
this Act, the Authority may, with the approval in writing of the Minister,
borrow or raise money in such manner, from such person, body or
authority, and under such terms and conditions as the Minister may
approve in writing.

51. The Minister may make advances to the Authority of such
sums as he may agree to be required by the Authority for carrying out
any of its functions under this Act, and may make such advances on
such terms and conditions as he may deem appropriate. Any such
advance may be made by the Minister out of the Consolidated Fund,
and without further appropriation other than this Act, by warrant under
his hand authorising the Accountant General to make such advance.

52. (1) The Minister may, for any requirements of the
Authority of a capital nature, contract or raise loans, or incur liabilities,
for such periods and on such terms and conditions as he may deem
appropriate; and any sums due in respect of or in connection with any
such loan or liability shall be a charge on the Consolidated Fund.
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(2) Notice of any loans, liabilities or advances made or
incurred under the foregoing provisions of this article shall be given to
the House as soon as possible.

(3) Pending the raising of any such loan as is mentioned
in subarticle (1) bereof, or for the purpose of providing the Authority
with working capital, the Minister may, by warrant under his hand, and
without further appropriation other than this Act, authorise the
Accountant General to make advances to the Authority out of the
Treasury Clearance Fund under such terms'as may be specified by the
Minister upon the making thereof.

(4) The proceeds of any loan raised for the purposes of
making advances to the Authority, and any other moneys to be advanced
to the Authority under this article, shall be paid into a fund specially
established for the purpose and which shall be known as the “Malta
Lotteries and Gaming Loan Fund”.

(5) Sums received by the Accountant General from the
Authority, in respect of advances made to the Authority under subarticle
(3) hereof shall be paid, as respects of amounts received by way of
repayment into the Treasury Clearance Fund and, as respects of amounts
received by way of interest into the Consolidated Fund.

53. (1) The Authority shall cause to be prepared in every
financial year, and shall not later than six weeks after the end of each
such year adopt, estimates of the income and expenditure of the Authority
for the next following financial year:

Provided that the estimates for the first financial year of the
Authority shall be prepared and adopted within such time as the Minister
may by notice in writing to the Authority specify.

(2) In the preparation of such estimates, the Authority
shall take account of any funds and other monies that may be due to be
paid to it out of the Consolidated Fund during the relevant financial
year, whether by virtue of this Act or an appropriation Act or of any
other law; and the Authority shall so prepare the said estimates as to
ensure that the total revenues of the Authority are at least sufficient to
meet all sums properly chargeable to its revenue account including, but
without prejudice to the generality of that expression, depreciation.

(3) The estimates shall be made out in such form and
shall contain such information and such comparison with previous years
as the Minister may direct.



(4) A copy of the estimates shall, upon their adoption by
the Authority, be sent forthwith by the Authority to the Minister.

(5) The Minister shall, at the earliest opportunity and not
later than six weeks after he has received a copy of the estimates from
the Authority, approve the same with or without amendment.

54, (1) No expenditure shall be made or incurred by the
Authority unless it has been approved by the Minister as provided in
article 53 of this Act. )

(2) Notwithstanding the provisions of subarticle (1) of
this article -

(a) until the expiry of six months from the beginning of a
financial year, or until the approval of the estimates for that year
by the Minister, whichever is the earlier date, the Authority may
make or incur expenditure for carrying on its functions under this
Act not exceeding in the aggregate one-half of the amount approved
by the Minister for the preceding financial year;

(b) expenditure approved in respect of a head or sub-head
of the estimates may, with the approval of the Minister, be made
or incurred in respect of another head or sub-head of the estimates;

(c) inrespect of the first financial year, the Authoﬁty may
make or incur expenditure not exceeding in the aggregate such
amounts as the Minister may allow;

(d) if in respect of any financial year it is found that the
amount approved by the Minister is not sufficient or a need has
arisen for expenditure for a purpose not provided for in the
estimates, the Authority may adopt supplementary estimates for
approval by the Minister and in any such case the provisions of
this Act applicable to the estimates shall as near as practicable
apply to the supplementary estimates.

55. The Minister shall, at the earliest opportunity and not later
than eight weeks after he has received a copy of the estimates and
supplementary estimates of the Authority, or if at any time during that
period the House is not in session, within eight weeks from the beginning
of the next following session, cause such estimates to be laid on the
Table of the House.
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56. (1) The Authority shall cause to be kept proper accounts
and other records in respect of its operations, and shall cause to be
prepared a statement of accounts in respect of each financial year.

(2) The accounts of the Authority shall be audited by an
auditor or auditors to be appointed by the Authority and approved by
the Minijster:

Provided that the Minister may require the books and accounts of
the Authority to be audited or examined by the Auditor General who
shall for the purpose have all the powers set out in the Auditor General
and National Audit Office Act.

(3) Afterthe end of each financial year, and not later than
the date on which the estimates of the Authority are forwarded to the
Minister under article 53 of this Act, the Authority shall cause a copy
of the statement of account duly audited to be transmitted to the Minister
together with a copy of any report made by the auditors on that statement
or on the accounts of the Authority.

(4) The Minister shall, at the earliest opportunity and not
later than eight weeks after he has received a copy of every such
statement and report, or if at any time during that period the House is
not in session, within eight weeks from the beginning of the next
following session, cause every such statement and report to be laid on
the Table of the House.

57. (1) All monies accruing to the Authority shall be paid
into a bank or banks appointed as bankers of the Authority by a resolution
of the Authority; such monies shall, as far as practicable, be paid into
any such banks from day to day, except such sum as the Authority may
authorise to be retained to meet petty disbursements and immediate
cash payments. ’

(2) All payments out of the funds of the Authority, other
than petty disbursements not exceeding a sum fixed by the Authority,
shall be made by such officer or officers of the Authority as the same
Authority shall appoint or designate for that purpose.

(3) ‘- Cheques against and withdrawals from any bank
account of the Authority shall be signed by such officer of the Authority
as may be appointed or designated by the Authority for that purpose
and shall be countersigned by the Chairman, or such other member or
officer of the Authority as may be authorised by the Authority for that

purpose.



(4) The Authority shall also make provision with respect
to -

(a) the manner in which, and the officer or officers by
whom, payments are to be authorised or approved;

(b) the title of any account held with the bank or banks
into which the monies of the Authority are to be paid, and the
transfer of funds from one account to the other;

(¢) the method to be adopted in making payments out of
funds of the Authority,

and generally with respect to any matter which 1s relevant to the proper
keeping and control of the accounts and books, and the control of the
finance, of the Authority.

58. (1) TheNational Lottery licensee shall maintain areserve,
to be styled as the Unclaimed Prizes Reserve, to which there shall be
credited and paid by such licensee an amount equal to the value of any
monetary prize or to the retail value of any non-monetary prize in an
authorised game operated by such licensee in terms of the National
Lottery licence, which remains unclaimed at the end of the period for
claiming such prize set out in the rules of the said authorised game.
Such payment into the Unclaimed Prizes Reserve shall be made by the
National Lottery licensee within seven days from the end of the period
for claiming the prize referred to above.

2) All funds standing to the credit of the Unclaimed
Prizes Reserve of the National Lottery licensee after the 31st May and
30th November of each financial year of the licensee shall, not later
than two weeks from each of the aforesaid two dates of each financial
year of the licensee, be paid by the licensee to the Authority and shall
be credited and paid by the Authority into the Gaming Authority National
Lottery Reserve Fund referred to in article 49(6). The National Lottery
licensee shall not distribute to its shareholders or otherwise dispose of
or use any funds from time to time standing to the credit of the Unclaimed
Prizes Reserve in any manner or for any purpose other than as provided
in this subarticle.

(3) A National Lottery licensee who acts in breach of any
of the provisions of the foregoing subarticles of this article shall be
guilty of an offence against this Act. Furthermore, compliance by the
National Lottery licensee with the said provisions shall be deemed to
be a condition attached to the National Lottery licence for the purposes
of this Act.
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(4) The Minister may by regulations apply the provisions
of this article to other games licensees or to such categories of other
games licensees as may be specified in the same regulations.

59. Without prejudice to any directions communicated by the
Minister under article 12(1) of this Act, the Authority shall not, except
with the approval of the Minister granted for special reasons, award or
enter into any contract for the supply of goods or materials ot for the
execution of works, or for the rendering of services, to or for the benefit
of the Authority, which is estimated by the Authority to exceed three
thousand liri in value, or such other amount as the Minister may by
regulations prescribe, except after notice of the intention of the Authority
to enter into the contract has been published and competitive tenders
have been issued.

60. (1) Without prejudice to the provisions of the Prevention
of Money Laundering Act, hereinafter in this article called “the Act”,
the Minister with the concurrence of the Minister responsible for justice,
may by order provide guidelines relating to the conduct of a licensee or
officers or employees thereof or persons acting on his behalf or under
an arrangement with him, or the Authority or members, officers or
employees thereof, in relation to certain transactions that may give rise
to any suspicion of money laundering, and may in particular provide
that the provisions of article 9(1) of the Act shall apply with regard to
licensees, gaming and operation of games with such modifications and
adaptations as may be specified.

(2) Where amember, officer or employee of the Authority
or an officer or employee of a licensee or other person acting on behalf
of a licensee or under an arrangement with him, has reason to suspect
that a transaction, or a proposed transaction, could involve money
laundering, he shall act in accordance with the regulations made under
the Act and any regulations made under this Act, as applicable thereto.

61. The Authority shall, not later than six weeks after the end
of each financial year, make and transmit to the Minister a report dealing
generally with the activities of the Authority during that financial year
and containing such information relating to the proceedings and policy
of the Authority as the Minister may from time to time require. The
Minister shall, at the earliest opportunity and not later than eight weeks
after he has received a copy of every such report, or if at any time
during that period the House is not in session, within eight weeks from
the beginning of the next following session, cause a copy of every such
report to be laid on the Table of the House. '



Part XI - TRANSFER OF CERTAIN ASSETS
TO THE AUTHORITY

62. (1) (a) The property and undertakings owned by
the Government and used by it, immediately before the date of the
coming into force of this Part of this Act, for the operation of any
of the functions which by this Act are being transferred to or vested
in the Authority shall, on the date aforesaid, by virtue of this Act
and without further assurance, be transferred to and vesfed in the
Authority under the same title by which they were held by the
Government immediately before the said date. The provisions of
this paragraph shall not apply to immovable property.

(b) The immovable assets from time to time specified in
an ‘Order made by the President of Malta and published in the
Gazette (hereinafter referred to as “the immovable assets”) being
immovable assets which immediately before the coming into force
of this Part of this Act were owned by the Government and used
by it for the operation of any of the functions which by this Act are
being transferred to or vested in the Authority or otherwise for the
operation of any of the functions prescribed by any law being
repealed in terms of article 80 of this Act, shall, with effect from
such day as may be specified in any such order, and by virtue of
this Act and without any further assurance, be transferred to and
vested in the Authority under the same title by which they were
held by the Government before such day.

(2) The transfer and vesting aforesaid shall, subject to
the provisions of paragraphs (a) and (b) of subarticle (1) of this article,
extend to the whole of such property and undertakings or assets and,
without prejudice to the generalitylaforesaid, shall include all plant,
equipment, apparata, instruments, vehicles, craft, buildings, structures,
installations, land, roads, works, stocks and other property, movable or
immovable, assets, powers, rights and privileges and all things necessary
or ancillary thereto which are held or enjoyed in connection therewith
or appertaining thereto, as well as all obligations affecting or relating to
any of the aforesaid property and undertakings or assets or other thing
included therein as aforesaid.

63. Subject to the provisions of this Act, all laws, rules,
regulations, orders, judgements, decrees, awards, deeds, bonds,
contracts, agreements, instruments, documents, warrants and other
arrangements, subsisting immediately before the date of the coming
into force of this Part of this Act affecting or relating to the properties
and undertakings transferred to the Authority by virtue of article 62(1)(a)
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of this Act, or those affecting or relating to any immovable asset referred
to in article 62(1)(b) of this Act in respect of which an Order as referred
to in the said article 62(1)(b) has been published and subsisting
immediately before the date specified in such Order as the date with
effect from which the said immovable asset shall be transferred to the
Authority by virtue of the said article 62(1)(b), shall have full force and
effect against or in favour of the Authority, and shall be enforceable
freely and effectually, as if instead of the Government or government
department or authority, the Authority had been named therein or had
been a party thereto, and otherwise in substitution of the Government
or government department or authority.

64. (1) When anything has been commenced by or under the
authority of the Government prior to the date of the coming into force
of this Part of this Act and such thing relates to any of the properties
and undertakings referred to in article 62(1)(a) of this Act or to any
right or liability related thereto transferred to the Authority by or under
this Act, such thing may be carried on and completed by or as authorised
by the Authority.

(2) Where immediately before the date of the coming into
force of this Part of this Act, any legal proceedings are pending to which
the Government is, or is entitled, to be a party, and such proceedings
are related to any of the properties and undertakings referred to in article
62(1)(a) of this Act or to any right or liability related thereto transferred
to the Authority by or under this Act, the Authority shall, as from the
date aforesaid, be substituted in such proceedings for the Government,
ot shall be made a party thereto in like manner as the Government could
have become, and such proceedings shall not abate by reason of the
substitution.

3) When anything has been commenced by or under the
authority of the Government prior to the date specified in an Order as
referred to in article 62(1)(b) of this Act relating to an immovable asset
as referred to in the said article 62(1)(b) as the date with effect from
which the said immovable asset shall be transferred to the Authority by
virtue of the said article 62(1)(b), and such thing relates to the said
immovable asset or any right or liability related to such asset transferred
to the Authority by or under this Act, such thing may be carried on and
completed by or as authorised by the Authority.

(4) Where immediately before the date specified in an
Order as referred to in article 62(1)(b) of this Act relating to an
immovable asset as referred to in the said article 62(1)(b) as the date
with effect from which the said immovable asset shall be transferred to
the Authority by virtue of the said article 62(1)(b), any legal proceedings



are pending to which the Government is or is entitled to be a party, and
such proceedings are related to the said immovable asset or any right or
liability related to such asset transferred to the Authority by or under
this Act, the Authority shall, as from the date aforesaid, be substituted
in such proceedings for the Government, or shall be made a party thereto
in like manner as the Government could have become, and such
proceedings shall not abate by reason of the substitution.

65. The Minister may by order make such incidental,
consequential and supplemental provisions as he may deem necessary
or expedient for the purpose of determining, as appropriate, the
properties, undertakings or assets, rights or liabilities transferred to the
Authority by this Act and securing and giving full effect to the transfer
of any such property, undertaking or asset or any right or liability to the
Authority by this Act and make such orders as may be necessary to
make any powers and duties exercisable by the Government in relation
to any of the transferred properties, undertakings, assets, rights or
liabilities exercisable by or on behalf of the Authority.

Part XTI - OFFENCES AND PENALTIES

66. (1) Any person guilty of an offence against this Act or
any Part thereof shall, on conviction, be liable to a finé (mulra) of not
less than three thousand liri and not more than one hundred thousand
lird or to imprisonment for a term of not more than two years, or to both
such fine and imprisonment;

Provided that where the person convicted of an offence against
this Act is a recidivist, he shall be liable to a fine (multa) of not less than
five thousand liri and not more than one hundred and fifty thousand liri,
or to imprisonment for a term of not less than six months and of not
more than three years, or to both such fine and imprisonment:

Provided further that where the person so found guilty is the
president, director, manager, secretary or other similar officer of a
company or other undertaking, organisation, club, society or other
association or body of persons, the said person shall, for the purpose of
this article, be deemed to be vested with the legal representation of the
same company or other undertaking, organisation, club, society or other
association or body of persons, which shall accordingly be liable in
solidum with the person found guilty for the payment of the said fine:
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Provided further that where the Attomey General in the sanction
issued in accordance with article 73(2) of this Act, certifies that the
offence will be adequately punished with a fine (muita) of not less than
one hundred liri and not more than three thousand liri, the applicable
penalty shall be a fine (multa) of not less than one hundred lirt and not
more than three thousand liri.

(2) The fine referred to in subarticle (1) hereof shall be
recoverable by the Minister responsible for sport as a civil debt in favour
of the Government where the relevant offence arises under any provision
of Part VIII of this Act, and where the relevant offence arises under any
other provision of this Act the said fine shall be recoverable by the
Chief Executive as a civil debt in favour of the Government.

(3) The provisions of the Probation of Offenders Act and
of article 21 and 28A to 28I of the Criminal Code shall not apply with
respect to offences referred to in subarticle (1) hereof.

67. (1) Without prejudice to the provisions of article 66 and
to the power of the Authority to revoke or suspend the respective licence
in terms of this Act, if the Authority is satisfied that a licensee has
contravened a condition in a licence issued to such licensee under this
Act or a directive issued by the Authority in terms of this Act or of
regulations made thereunder and applicable to such licensee, the
Authority may without recourse to a ¢ourt hearing, impose and collect
from the licensee an administrative penalty which shall not be less than
one hundred liri and which shall not exceed fifty thousand liri.

(2) Without prejudice to articles 36(7) and 66 of this Act,
if the Authority is satisfied that the holder of a permit issued in terms of
article 36 has contravened a condition in such permit or a directive
issued by the Authority in terms of this Act or of regulations made
thereunder and applicable to such permit holder, the Authority may
without recourse to a court hearing, impose and collect from the permit
holder an administrative penalty which shall not be less than fifty lici
and which shall not exceed five thousand liri.

(3) Without prejudice to articles 43(5) and 66 of this Act,
if the Minister responsible for sport is satisfied that the holder of a
certificate of approval issued in terms of article 43 has contravened a
condition in such certificate, the said Minister may without recourse to
a court hearing, impose and collect from the holder of such certificate
an administrative penalty which shall not be less than one hundred liri
and which shall not exceed fifty thousand liri.



4) Without prejudice to articles 44(5) and 66 of this Act,
if the Minister responsible for sport is satisfied that the holder of a
certificate of approval issued in terms of article 44 has contravened a
condition in such certificate or any rule or regulation made by any
Racecourse Control Board in terms of Part VIII of the Act or regulations
made under article 78(5) of this Act and applicable to such holder, the
said Minister may without recourse to a court hearing, impose and collect
from the holder of such certificate an administrative penalty which shall
not be less than one hundred liri and which shall not exceed fifty thousand
liri.

68. (1) It shall not be lawful for a person to use, or have in
his possession, any gaming device or a licence issued under, used or to
be used for the purposes of this Act, which the person knows to have
been forged, counterfeited or otherwise tampered with.

(2) It shall not be lawful for a person -

(a) toforge,counterfeit or tamper with any gaming device
or any licence issued under, used or to be used for the purposes of
this Act; or

(b) knowingly to utter any such forged, counterfeit or
tampered with gaming device or licence.

3) Whosoever shall contravene subarticles (1) or (2) of
this article shall be guilty of an offence against this Act. Furthermore,
any gaming device or licence referred to in the said subarticles shall be
seized and forfeited in favour of the Government.

69. (1) Any person who knowingly permits the use of any
place for the purpose of the operation, promotion, sale or playing of
any game in contravention of any provision of this Act or of regulations
made thereunder or in breach of any conditions attached to a licence
issued under this Act or in breach of any directive issued by the Authority
in terms of this Act or of regulations made thereunder or for the purpose
of storage of a relevant gaming device imported or supplied in
contravention of the provisions of article 7 of this Act or in breach of
the conditions attached to a licence in terms of the said article 7 or for
the purpose of carrying out maintenance of a relevant gaming device in
contravention of the provisions of article 7 of this Act or in breach of
the conditions attached to a licence in terms of the said article 7, or who
wilfully prevents any Police Officer who is lawfully authorised to enter
into any place suspected of being used as aforesaid, from entering into
such place or any part thereof, or obstructs or delays any such officer in
so entering, or by any bolt, bar or other contrivance secures any external
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or internal door or means of access to any such place or part thereof, or
uses any means or contrivance whatsoever for the purposes of
preventing, obstructing or delaying the entry of such officer into any
such place or any part thereof or for giving an alarm or warning in case
of such entry, shall be guilty of an offence against the Act.

(2) Where any Police officer who'is lawfully authorised

to enter any place suspected of being used for any of the unlawful

purposes mentioned in subarticle (1) of this article is wilfully prevented
from or obstructed or delayed in entering the same or any part thereof,
or where any bolt, bar or other contrivance or means whatsoever is
found in such place for securing any external or internal door or means

~of access to any such place or for preventing, delaying or obstructing

the entry into the same by such officer or for giving alarm or warning in
case of such entry, it shall be evidence, until the contrary is made to
appe{r}sthat such place is used for the said unlawful purposes and that
the petsons found therein were taking part in the relevant unlawful
activities.

(3) In addition to any penalty under any other provision
of this Act the money and effects representing the stakes as well as any
other money and gaming devices found in any place referred to under
subarticle (1) hereof shall be seized and forfeited in favour of the
Govemnment.

70. 1) }A person shall not, for the purposes of a game other
than a game forming part of the National Lottery, make use of the names
“National Lottery” or “Maltese National Lottery” or of any name so
closely resembling either of those names as to be reasonably capable of
leading to the belief that either of those names is being referred to.

) It shall not be lawful for a person advertising, or
selling, or offering for sale, or offering the opportunity to participate in,
a game not forming part of the National Lottery to give, by whatever
means, a false indication that it is a game forming part of the National
Lottery.

3) Whosoever shall contravene subarticles (1) or (2) of
this article shall be guilty of an offence against this Act.

71. Inaddition to any penalty under any other provision of this
Act, any gaming device and any moneys relating to or used in the
commission of any offence against this Act or any Part thereof, or which
has served or was intended to serve for the commission of any such
offence, shall be seized and forfeited in favour of the Government.



72. Where the fact which constitutes an offence under any
provision of this Act also constitutes an offence under any other law
and is liable to a higher punishment under such law, such higher
punishment shall be applied in lieu of the punishment established in
this Act.

73. (1) The Court of Magistrates, in its criminal jurisdiction,
shall be the competent court to take cognizance of offences against this
Act or any Part thereof.

(2) No proceedings for any offence against this Act or
any Part thereof shall be commenced without the sanction of the Attorney
General.

Part XIII - SUPPLEMENTAL PROVISIONS

74. (1) The members of the Authority and all officers and
employees of the Authority shall be deemed to be public officers for
the purposes of the Criminal Code.

(2) The members of the Authority and its officers shall
not for a period of one year following the termination of their
appointment or office engage in any activity which in accordance with
the provisions of article 9(4)(c) of this Act would disqualify a person
from holding office as a member of the Authority.

75. (1) The Authority may establish such codes of conduct
as it may deem necessary and useful from time to time with regard to,
among other things, the advertising of authorised games, the prevention
of illegal gaming and gaming by underaged persons, and the prevention
of the gaming addiction.

(2) The Authority may also conduct arrangements, and
may also involve any licensees it deems fit in arrangements, involving
the organization of any programme or information campaign, including
by the issuing of brochures, publications or other documents, the display
of notices, signs, labels or pictures, or by way of sound broadcasting or
television or other means of communication, with an aim of combating
irresponsible or illegal gaming or gaming by underaged persons.

(3) The Authority may make any codes of conduct or
arrangements referred to in subarticles (1) or (2) of this article binding
on licensees or categories of licensees by means of conditions attached
to their licences or by means of directives issued by it.
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76. Without prejudice to any relevant licensing requirements
under the Investment Services Act and to the provisions of that Act or
of any other law, contracts of differences, interest cap agreements, swap
agreements, foreign currency exchange or other similar agreements,
the purpose or intended purpose of which is to secure a profit or avoid
a loss (by reference to fluctuations in the value or price of property of
any description or in an index or other factor designated for such purpose
in the contract), and debts or other obligations arising from such contracts
or agreements, shall not be prohibited, void or unenforceable by reason
of any provision of this Act.

77. Authorised games shall qualify as “government lotto and
lotteries™ for the purposes of paragraph 8 of Part Two of the Fourth
Schedule to the Value Added Tax Act.

78. (1) The Minister may, after consultation with the
Authority, make regulations for carrying out the provisions of this Act,
except the provisions of Part VIII of this Act.

(2) Without prejudice to the generality of the provisions
of the previous subarticle, the Minister may by such regulations:

| (a) regulate the issuel, suspension and cancellation of a
licence under this Act and other matters connected therewith,
including measures to be taken in case of the cancellation or
suspension of any licence;

(b) regulate games, including the payment of stakes and,
or prizes in games;

(c) regulate the importation, supply and maintenance of
relevant gaming devices and the use of gaming devices;

(d) exempt all persons or specified categories of persons
from the licensing requirement under article 7(1) in respect of all
relevant gaming devices or specified categories of relevant gaming
devices or specified relevant gaming devices;

(e) empower the Authority to exempt all persons or such
categories of persons as may be specified in such regulations or as
may be determined by the Authority itself from the licensing
requirement under article 7(1) in respect of all relevant gaming
devices or in respect of such categories of relevant gaming devices
or particular relevant gaming devices as may be specified in such
regulations or as may be determined by the Authority itself;



(f) prescribe the records and accounts to be kept by a
licensee and other matters and obligations of licensees relating to
such records and accounts;

(g) exempt all persons or specified categories of persons
from any licensing or authorization requirement in respect of the
operation of a specified small game or games and, or permit all
persons or specified categories of persons to operate a specified
small game or games without the need of any licence or
authorisation and, notwithstanding the provisions of article 4, such
regulations may permit such persons or specified categories of
persons or any of such categories to operate such specified small
game or games or any of them on the results of games operated by
licensees or specified categories of licensees or specified licensees
without the need of the prior approval of the Authority in terms of
article 4:

Provided that such regulations may limit such exemption
or permission to a specified number of small games per year in
respect of any particular person:

Provided further that such regulations may make provision
for an obligation on the part of the person operating the small game
to produce to the Authority such evidence as to the value of the
prizes and other matters relating to the game, and in such manner
and at such time or times, as may be prescribed by such regulations
or as may be required by the Authority;

(h) exempt from any licensing requirement or
authorization specified government departments or authorities in
respect of the operation of specified games for the purpose of
furthering the objectives of the respective departments or authorities
and, or permit specified government departments or authorities to
operate specified games for the purpose of furthering their
objectives without the need of any licence or authorisation, and
such regulations may provide for the payment of prize funds in
respect of such games out of the Consolidated Fund by warrant
under the hand of the Minister authorising the Accountant General
to make such payment and without further appropriation other than
such regulations, provided that the amount of the prize fund in
respect of any such game shall not exceed the sum of five hundred
thousand lirt per year;

(i) limit the number of tombola (bingo) hall licences
which may be granted and be in force at any time; and
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(j)  prescribe anything that is to be prescribed under any
other provision of this Act, other than a provision under Part VIII
of this Act.

(3) The Minister may by regulations regulate the giving
of permits for the operation of offices in Malta wherefrom specified
games are provided through all or specified means of distance
communication, and which establish the manner of running such offices
and, without prejudice to the generality of the foregoing, he may by
such regulations:

(a) provide that such offices be under the supervision of
the Authority and of inspectors;

(b) provide for the prevention against money laundering;

(c) establish the tax which shall be paid on such games
provided from such offices; and

(d) make any other provision which will ensure that such
games provided from such offices are played fairly and that such
offices are run by suitable persons and that a proper account be
held of the activities of such offices,

and such regulations may contain transitional provisions in respect of
permits issued in terms of the Operation of Betting Offices Regulations,
2000 published by Legal Notice 34 of 2000 and made under the Public
Lotto Ordinance, which Regulations will be repealed on the date of
coming into force of article 80(3)(a) pursuant to the repeal of the said
Ordinance.

4) The Minister may, after consultation with the
Authority, make regulations in respect of the functions and powers of
the Authority and the exercise of such functions and powers.

(%) The Minister responsible for sport may make
regulations for carrying out the provisions of Part VIII of this Act and,
without prejudice to the generality of the foregoing, he may by such
regulations:

(a) regulate the issue and revocation of the certificates of
approval referred to in articles 43 and 44 of this Act and other
matters connected therewith;

(b) regulate the conduct of horse races and dog races on
approved racecourses and regulate approved racing clubs and their
operations;



(c) regulate the functions of Racecourse Control Boards,
confer powers on such Boards and regulate the exercise of such
functions and powers;

(d) prescribe matters in respect of which Racecourse
Control Boards may make rules and regulations in terms of article
45(3) of this Act;

(c) regulate payments to be made by approved racing
clubs as are mentioned in article 45(3)(b) of this Act and other
payments as he may deem necessary or desirable;

(f) regulate payments to be made by members of the
public to be admitted to approved racecourses for the purpose of
attending and watching horse races and, or dog races; and

(g) prescribe anything that is to be prescribed under any
other provision of Part VIII of this Act.

(6) The Minister may by regulations amend the First,
Second, Third, Fourth and Fifth Schedules to this Act and the Minister
responsible for sport may by regulations amend the Eighth Schedule to
this Act.

(7)  Any regulation made under this Act may provide for
any matter relating to liability for the observance of such regulations,
and the persons who may be liable, or for any matter relating to the
enforcement of the said regulations, including, but not limited to, the
imposition of a fine (multa) not exceeding one hundred thousand liri in
respect of any contravention of, or failure to comply with, the provisions
of such regulations.

79. Where any notice or other instrument or document
whatsoever is required or authorised to be served or given by or under
this Act, it may be served or given in any of the following manners:

(a) bydelivering it to the person on whom it is to be served
or to whom it is to be given; or

(b) byleaving it at the usual or last known place of abode
of that person or, if such person has furnished an address for service,
at that address; or

(¢c) by sending it by registered mail addressed to that
person at the place of abode or the address for service aforesaid;
or
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Amendmcnts,
repeals and

savings.

(d) in the case of a body corporate or other body of
persons, by delivering it to an officer or employee thereof at the
registered or principal office, or by sending it by registered mail
addressed to the body aforesaid at that office; or

(e) in any case in which it is not reasonably possible to
effect service or give notice in any of the foregoing manners
whether on all or on any one or more of the persons on whom
service is to be made or notice 1s to be given, by affixing the
document to be served or given in a conspicuous place on the
premises to which it relates and keeping it so affixed for a period
of not less than seven working days and by publishing the contents
thereof in the Gazette.

80. (1) With effect from the date of coming into force of this
subarticle, the enactments shown in the First Column of the Sixth
Schedule to this Act shall have effect subject to the amendments shown
in the Second Column of the said Schedule.

(2) Witheffect from the date of coming into force of this
subarticle, the enactments shown in the First Column of the Seventh
Schedule to this Act shall have effect subject to the amendments shown
in the Second Column of the said Schedule and, with effect from such
date, the Gaming Board established by article 5 of the Gaming Act
shall stand dissolved.

(3) The following Acts are hereby repealed:-

(a) Public Lotto Ordinance, Cap. 70;
(b) Racecourse Betting Ordinance, Cap. 78;

(c) Director of Public Lotto (Constitution of Office) Act,
Cap. 122;

(@ Maltese Government Forecast Pools Act, Cap. 131;

(e) Director of Public Lotto (Powers and Functions) Act,
Cap. 137;

D Government Home Lotteries Act, Cap. 150;
(g) Government Tombola Act, Cap. 238;

(h) Government Lotteries Act, Cap. 292.
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(4) A permission granted to acompany registered in Malta L.N.229 of 2000.

to hold tombola (bingo) sessions (as defined in the Tombola (Bingo)
Regulations, 2000, published by Legal Notice 229 of 2000, hereinafter
in this subarticle referred to as “the Tombola Regulations”) of a
commercial nature in a tombola (bingo) hall (as defined in the Tombola
Regulations) in terms of the Tombola Regulations and still in force on
the date of the coming into force of article 38 of this Act, shall continue
in force thereafter as if it were a tombola (bingo) hall licence granted
under the said article 38, with such modifications, adaptations and
Jimitations as may be necessary or appropriate for the purpose; and
any such permission as aforesaid shall, with effect from the aforesaid
date, be subject to the provisions of the said article 38 and be treated
and dealt with accordingly.

(5) A certificate of approval issued by the Minister
responsible for the Police in respect of a racecourse and ground adjacent
thereto in terms of article 3 of the Racecourse Betting Ordinance and
still in force on the date of the coming into force of article 43 of this
Act, shall continue in force thereafter as if it were a certificate of approval
granted by the Minister responsible for sport under the said article 43,
with such modifications, adaptations and limitations as may be necessary
or appropriate for the purpose; and any such certificate of approval as
aforesaid and the holder thereof shall, with effect from the aforesaid
date and subject to the provisions of article 43(1)(b) of this Act, be
subject to the provisions of the said article 43 and be treated and dealt
with accordingly.

Cap. 78.
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FIRST SCHEDULE

Article 37
Non-profit games
Application for a licence.

1. (1) Anapplication for a non-profit game licence shall be made by or on
behalf of the non-profit organization which intends to operate the non-profit game, in
the form and manner required by the Authority.

(2) Such application shall at Jeast contain the following information:

(a) the name and address of the applicant and the address in Malta where
any documents may be served on the applicant,;

(b) the type of the non-profit game which the applicant wants to operate,
and such particulars relating to the rules and regulations regarding the procedures
for operating and playing such non-profit game as the Authority may require or
as may be prescribed by regulations;

(c) the dates, times and places when and wherefrom the relevant non-
profit game will be operated and offered to the public and, where applicable, the
date or dates, time or times and place or places for.the drawing or drawings of the
non-profit game; and

(d) the purpose for which the net proceeds of the relevant non-profit
game are intended.

(3) The application shall also contain or be accompanied with such other
information, documents and particulars as the Authority may require or as may be
prescribed by regulations.

(4) Anapplication for a non-profit game licence has to be made in respect
of each and every non-profit game which a non-profit organization wants to operate,
although a non-profit game licence may be granted in respect of a non-profit game
which is to be operated on different days or at different times or for a specified period.
Except where the game to be operated under the non-profit game licence is a tombola
game, the Authority may not grant a non-profit game licence to the same non-profit
organisation more than:

(a) twelve times in any calendar year; or

(b) such number of times in any calendar year as would ensure that the
aggregate retail value of all prizes which can be won in all non-profit games
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operated by such non-profit organisation under all non-profit game licences granted
to such organisation in such year does not exceed the amount of ten thousand liri,

whichever is the lesser.

(5) After the submission of an application for a non-profit game licence,
the Authority shall have the power to require the applicant to provide such other
information in addition to that given with the application as the Authority may deem
necessary for the purpose of determining the said application.

Grant of licence.

2. The Authority shall not issue a non-profit game licence to a person unless
that person is a non-profit organization and the Authority is satisfied that:

(a) the proposed licensee is likely to be a fit and proper person to ensure,
or where the proposed licensee is not an individual, the persons who exercise
effective control and management of the affairs of the proposed licensee are likely
to be fit and proper to carry out their functions and duties in relation to the proposed
licensee in such manner as to ensure, the proper operation of the relevant non-
profit game by the proposed licensee;

(b) the proposed licensee will comply in all respects with the provisions of
this Act and of any regulations made thereunder applicable to it, and with the terms
and conditions of the non-profit game licence and with any directive issued by the
Authority in terms of this Act or of regulations made thereunder and applicable to it.

Form of licence.

3. (1) The non-profit game licence shall be in such form as the Authority
may determine or as may be prescribed by regulations.

(2) The grant of a non-profit game licence does not exonerate the licensee
from obtaining any other licence, permit or authorization which may be required under
any other law.

Licence conditions and variations and revocations thereof.

4. (1) In granting a non-profit game licence, the Authority may subject it
to such conditions as it may deem appropriate, and having granted such licence the
Authority may, from time to time, vary or revoke any condition so imposed or impose
new conditions:

Provided that whenever the Authority deems it appropriate to vary any condition
or impose any new condition in the non-profit game licence, the Authority shall, by
notice in writing, inform the licensee of its intention to vary the said condition or to
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impose the said new condition, calling upon the said licensee to show cause, within
such period being not less than seven days after the issue of the notice as may be
specified in the same notice, why such condition should not be varied or such new
condition should not be imposed, and the Authority shall consider any response made
by the licensee within the period specified in the notice, before varying the condition
or before imposing the new condition.

(2) Conditions in a non-profit game licence may impose requirements
to be complied with by the licensee after the licence has ceased to have effect.

(3) A non-profit game licence may impose conditions requiring the
licensee: :

(a) toobtain the consent of the Authority before doing anything specified,
or of a description specified, in the licence; and

(b) torefer matters specified, or of a description specified, in the licence
to the Authority for approval.  °

(4) A non-profit game licence shall include a condition requiring the
licensee to pay to the Authority, at such times as may be prescribed by regulations,
such fees, duties, taxes and, or other sums as may be so prescribed, which fees, duties,
taxes and, or sums shall be in addition to those which the licensee may be required to
pay under any law other than this Act.

(5) Where the non-profit game being the shbjcct of the non-profit game
licence is not a tombola game, the non-profit game licence shall be deemed to include
a condition that:

(a) the prize or prizes which can be won in such game shall not consist
of money or a cheque or similar document entitling the holder to convert it into
money;

(b) the aggregate retail value of all prizes which can be won in such
game shall not exceed the amount of ten thousand liri or such lesser amount as is
necessary to ensure that the provisions of item 1(4) of this Schedule are complied
with; and

(©) the amount of each stake in such game shall not exceed fifty cents.
(6) Where the non-profit game being the subject of the non-profit game
licence is a tombola game, the non-profit game licence shall be deemed to include a

condition that:

(a) the price for each tombola scoresheet participating in the relevant
tombola game shall not exceed thirty cents, and when the said tombola game can
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be played by a tombola scorecard or a number of tombola scorecards which fall
short of a whole tombola scoresheet, the price for each such tombola scorecard
shall not exceed such proportion of thirty cents equivalent to the proportion which
the total number of numbers, symbols or pictures printed or otherwise electronically
represented on such tombola scorecard bears to the total number of numbers,
symbols or pictures participating in the relevant tombola game and printed or
otherwise electronically represented on a tombola scoresheet participating in such
game;

(b) not less than sixty per centum of the amount collected in sales of
tombola scoresheets and tombola scorecards participating in the relevant tombola
game shall be distributed in prizes in respect of such game.

Changes in effective control and management etc.

5. (1) (a) Ifthe non-profit game licensee is not an individual, such
licensee shall within five days of any change in the persons who exercise effective
control and management of the affairs of the licensee inform the Authority of
such change. The licensee shall also inform the Authority of any material changes
in the information and documentation provided by the licensee in terms of item
1(2), (3) and (5) of this Schedule or in terms of any other provision of this Act or
of regulations made thereunder or in terms of conditions attached to the non-
profit game licence, as soon as it becomes aware of such changes.

(b) Where owing to any change as is referred to in paragraph (a) hereof,
whether the Authority has been informed of such change in accordance with the
said paragraph (a) or not, a situation is brought about that, had it existed at the
time of the application for the non-profit game licence, it would have disqualified
the licensee from obtaining a licence in terms of item 2 of this Schedule, the
Authority shall by notice inform the licensee accordingly, and if the situation
shall not have been remedied to the satisfaction of the Authority within five days
from the notice to that effect by the Authority, the Authority shall cancel such
licence:

Provided that the Authority shall not issue a notice as aforesaid any later
than one month after being informed by the licensee of the change in accordance
with paragraph (a) hereof.

(2) Failure by the licensee to comply with the provisions of sub-iterm (1)
hereof shall cogstitute an offence against this Act.

Assignment or surrender of licence.

6. (1) A non-profit game licence may not be assigned or transferred by the
non-profit game licensee to any other person.
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(2) The non-profit game licensee may not surrender the non-profit game
licence during the licence period without the prior approval in writing of the Authority,
and if such approval is given, the licence may then be surrendered only subject to such
terms and conditions as may be specified by the Authority in its approval.

(3) If a non-profit game licence is assigned or transferred by the non-
profit game licensee to any other person:

(a) such licence shall be considered null and void; and

(b) the Authority may issue a directive to such licensee to do or restrain
from doing any act which the Authority may deem appropriate in the circumstances,
and such licensee shall comply with any such directive, failing which it shall be
guilty of an offence against this Act.

4) A non-profit game licensee who acts in breach of the provisions of
this item 6 shall be guilty of an offence against this Act.

Grounds for cancellation or suspension of licence.

7.  The Authority may order the cancellation or suspension of a non-profit
game licence on any of the following grounds:

(a) the licensee, or any person who exercises effective control and
management of the affairs of the licensee, is convicted of an offence against this
Act, or of theft, receiving stolen property, fraud or any crime affecting public
trust;

(b) thelicensee contravenes any provision of this Act or of any regulations
made thereunder applicable to it, or is in breach of any condition in the non-profit
game licence or any directive issued by the Authority in terms of this Act or of
regulations made thereunder and applicable to it;

(c) the licensee knowingly or recklessly supplies to the Authority
information that is false or misleading in a material particular,

(d) the Jicensee fails to fulfil his financial commitments when they
become due and payable;

(e) the intended purpose of the net proceeds of the relevant non-profit
game in respect of which the licence has been granted, no longer exists;

(f) the licensee is being wound up; or

(g) the Authority is reasonably satisfied that the licensee is not, or has
ceased to be, a suitable person to hold the non-profit game licence, or it reasonably
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deems it necessary in the national interest to cancel or suspend the non-profit
game licence.

Procedures for the cancellation or suspension of the licence.

8. (1) Where aground for cancellation or suspension of a non-profit game
licence arises under item 7 of this Schedule, the Authority shall, by notice in writing,
request the licensee, and may request any other person who in its opinion has an interest
in the licence, to show cause, within such period being not less than five days after the
issue of the notice as specified in the same notice, why the licence should not be cancelled
or suspended on such ground as is stated in the notice.

(2) The Authority shall have regard to any response made under sub-
item (1) hereof in such manner that:

(a) where the matter js resolved to its satisfaction, it shall take no further
action, and shall inform the licensee in writing accordingly;

(b) where, although the matter is not resolved to its satisfaction, it
considers that further action is not warranted, it shall caution the licensee in writing;
or

(c) where the matter is not resolved to its satisfaction and it is satisfied
that further action is warranted, it may -

(i) by notice in writing give such direction to the licensee as it
considers appropriate; or

(i) suspend the licence for such period as it thinks fit, or cancel
such licence.

(3) Where a direction given by the Authority under sub-item (2)(c)(i)
hereof is not complied with within the time specified in the notice, the Authority shai)
cancel the licence. )

Non-profit games not to be held in a tombola (bingo) hall.

9. A non-profit game licensee may not hold a non-profit game in a tombola
(bingo) hall, and failure by a non-profit game licensee or by a tombola (bingo) hall
licensee to comply with this item 9 shall constitute an offence against this Act.

Net proceeds of non-profit game to be applied only for stated purpose.

10. A non-profit game licensee who, without the prior approval of the Authority,
applies the net proceeds of the non-profit game in respect of which the non-profit
game licence has been granted for any purpose other than that indicated in the application
for the licence, shall be guilty of an offence against this Act.
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SECOND SCHEDULE

Article 38
Commercial tombola games in tombola (bingo) halls
Duration and renewal of licence.

1. (1) A yearly tombola (bingo) hall licence remains in force for one year
after the date of its issue. '

(2) A seasonal tombola (bingo) hall licence remains in force for a
continuous period of six months after the date of its issue.

(3) Unlessitis previously cancelled, a yearty tombola (bingo) hall licence
may be renewed by the Authority for further periods of one year each, and a seasonal
tombola (bingo) hall licence may be renewed by the Authority for further periods of
six months each. ’

(4) Any such renewal as is mentioned in sub-item (3) hereof is subject
to compliance by the tombola (bingo) hall licensee, during the immediately preceding
original or renewed pertod of operation of the licence, with the provisions of this Act
and of any regulations made thereunder, and with the terms and conditions of the
licence and with any directive issued by the Authority in terms of this Act or of
regulations made thereunder and applicable to such licensee, and subject to the
acceptance by the Authority of the written application for such renewal made by the
Jicensee to the Authority by such date before the expiry of the immediately preceding
original or renewed period of the licence as the Authority has specified in the licence,
and containing such information as the Authority has specified therein as necessary or
expedient to enable it determine whether to renew the said licence.

(5) After the submission of an application for the renewal of a tombola
(bingo) hall licence, the Authority may require the applicant to provide such other
information, in addition to that provided together with the application, as may be deemed
necessary for the purpose of determining the said application.

Application for a licence.

2. (1) An application for a tombola (bingo) hall licence shall be made by,
or on behalf of, the company registered in Malta which intends to operate commercial
tombola games in a tombola (bingo) hall, in the form and manner required by the
Authonty.

(2) Such application shall at least contain the following information:-
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(a) the name, registered office and registration number of the applicant
company and the address in Malta for the service of documents on the applicant
company;

(b) adescription of the location, Jayout and specifications of the premises
in respect of which the application is made;

(c) the dates or days of the week, and the tombola (bingo) sessions or
times during such dates or days, on and during which commercial tombola games
are to be operated; and )

(d) the rules and regulations regarding the procedures for operating and
playing the commercial tombola game, the winning combinations, the elements
of the tombola game, the proposed procedures for the printing, procurement,
distribution, use and sale of tombola scorecards and tombola scoresheets, the
number, type and specifications of gaming devices to be used in operating and
playing the game, the selling price of tombola scorecards and tombola scoresheets
proposed to be applied, the proposed prizes, the proposed procedures for payment
and distribution of prizes, the proposed procedures for making reimbursements to
players, the proposed procedures for keeping registers recording the tombola games
played and the proposed measures to ensure the regular operation and playing of
the tombola game.

(3)  Such application shall contain or be accompanied by:-

(a) acopy of the certificate of registration and of the memorandum and
articles of association of the applicant company;

(b) asite plan of the premises in respect of which the application is made;

(¢) a certificate indicating the safety of the premises against fire and
other accidents; and

(d) such other information, documents and particulars as the Authority
may require or as may be prescribed by regulations.

(4) After the submission of an application for a tombola (bingo) hall
licence, the Authority shall have the power to require the applicant to provide such
other information in addition to that provided together with the application as it shall
deem necessary for the purpose of determining the said application.

Grant of a licence.

3.  The Authority shall not issue a tombola (bingo) hall licence to a person
unless that person is a company registered in Malta and the Authority is satisfied that:-
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(a) the voting share capital of the company is owned directly or indirectly
by a person or persons who are likely to be fit and proper to benefit from the
operation by the company of commercial tombola games and to exercise their
rights of membership in such manner as to ensure the proper operation by the
company of commercial tombola games;

(b) thedirector or directors of the company are likely to be fit and proper
to manage the company and to exercise their functions and duties as directors in
such manner as to ensure the proper operation by the company of commercial
tombola games;

(¢) the company has the financial and technical means and the expertise
necessary to properly operate commercial tombola games and to fulfil all its
obligations under this Act;

(d) the company will, prior to the commencement of operations, take
out and thereafter maintain, the bank guarantee referred to in item 6 of this Schedule
as provided and in accordance with the said item 6; and

(e) the company will comply in all respects with the provisions of this
Act and of any regulations made thereunder applicable to it, and with the terms
and conditions of the licence and with any directive issued by the Authority in
terms of this Act or of regulations made thereunder and applicable to it.

Form of licence.

4. (1) Thetombola(bingo) halllicence shall be in such form as the Authority
may determine or as may be prescribed by regulations.

(2) The grant of a tombola (bingo) hall licence does not exonerate the
licensee from obtaining any other licence, permit or authorization which may be required
under any other law.

Licence conditions and variations or revocations thereof.

S. (1) Ingranting atombola (bingo) hall licence the Authority may subject
it to such conditions as it may deem appropriate, including conditions relating to the
maintenance of a tombola game centralised control system, and having granted such
licence the Authority may, from time to time, vary or revoke any condition so imposed
or impose new conditions:

Provided that whenever the Authority deems it appropriate to vary any condition
or impose any new condition in a tombola (bingo) hall licence, the Authority shall, by
notice in writing, inform the licensee of its intention to vary the said condition or to
impose the said new condition, and call upon the said licensee to show cause, within
such period being not less that twenty-one days after the issue of the notice as may be
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specified in the same notice, why such condition should not be varied or such new
condition should not be imposed, and the Authority shall consider any response made
by the licensee within the period specified in the notice before varying the condition or
before imposing the new condition.

(2) Conditions in a tombola (bingo) hall licence may impose requirements
to be complied with by the licensee after the licence has ceased to have effect.

(3) A tombola (bingo) hall licence may impose conditions requiring the
licensee:-

(a) toobtain the consent of the Authority before doing anything specified,
or of a description specified, in the licence; and

(b) torefer matters specified, or of a description specified, in the licence
to the Authority for approval.

(4) A tombola (bingo) hall licence shall be deemed to include a condition
requiring the licensee to obtain the consent of the Authority before entering into any
arrangement with any person, other than an employee of the licensee, for the operation
of commercial tombola games within the tombola (bingo) hall in respect of which the
tombola (bingo) hall licence has been granted to such licensee.

(5) A tombola (bingo) hall licence shall include a condition requiring
the licensee to pay to the Authority, at such times as may be prescribed by regulations,
such fees, duties, taxes and, or other sums as may be so prescribed, which fees, duties,
taxes and, or sums shall be in addition to those which the licensee may be required to
pay under any law other than this Act.

Requirement of bank guarantee,

6. (1) A tombola (bingo) hall licence shall include a condition requiring
the licensee to take out, prior to the commencement of operations, a bank guarantee, to
be issued by a bank or by a credit or financial institution acceptable to the Authority, in
favour of the Authority and on its own behalf and on behalf of the Government, to the
amount of ten thousand liri, for securing:

(a) the payment and distribution of prizes by the licensee to winners of
commercial tombola games operated under the licence;

(b) the payment of fees, taxes, duties or any other sums payable by the
licensee to the Authority in terms of item 5(5) of this Schedule;

(c) the payment by the licensee of any fines or administrative penalties
imposed on it under Part XTI of this Act or under regulations made under this Act.
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(2) The bank guarantee shall become payable to the Authority on its
first demand, and it shall not be incumbent upon the relative bank, credit or financial
institution which issued the bank guarantee to verify whether such demand is justified.

(3) The bank guarantee shall remain valid until the expiry of one year
from the expiry of the licence or until such time as the Authority considers and notifies
the licensee in writing that such bank guarantee is no longer required, whichever is the
earlier.

(4) The bank guarantee shall be subject to such other terms and conditions
as may be specified in the licence or as may be prescribed by regulations made under
this Act.

Changes in ownership and management etc.

7. (I) (a) Without prejudice to the provisions of item 8 of this
Schedule, it shall be the duty of the tombola (bingo) hall licensee and of the
directors thereof, to inform the Authority of any change in, or in the direct or
indirect ownership of, the voting share capital of the licensee, or of any change in
the management or Board of Directors of the licensee, within five days of such
change. It shall also be the duty of the licensee and of its directors to inform the
Authority of any material changes in the information and documentation provided
by the licensee in terms of item 2(2), (3) and (4) of this Schedule or in terms of
any other provision of this Act or of regulations made thereunder or in terms of
conditions attached to the tombola (bingo) hall licence, as soon as they becomes
aware of such changes.

(b) Where owing to any change as is referred to in paragraph (a) hereof,
whether the Authority has been informed of such change in accordance with the
said paragraph (a)_or not, a situation is brought about that, had it existed at the
time of the application for the tombola (bingo) hall licence, it would have
disqualified the licensee from obtaining a licence in terms of item 3 of this
Schedule, the Authority shall by notice inform the licensee accordingly, and if
the sitvation shall not have been remedied to the satisfaction of the Authority
within one calendar month from the notice to that effect by the Authority, the
Authority shall cancel such licence:

Provided that the Authority shall not issue a notice as aforesaid any later
than three calendar months after being informed by the licensee or its directors of
the change in accordance with paragraph (a) hereof.

(2) Failure by the licensee or the directors thereof to comply with the provisions
of sub-item (1) hereof shall constitute an offence against this Act.

Assignment or surrender of licence and transfer of controlling interests.

8. (1) Itshall be the duty of a tombola (bingo) hall licensee to obtain the
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prior approval in writing of the Authority before taking any of the actions set out in
paragraphs (a) to (f) of sub-item (2) of this item 8, and if such approval is given, the
licensee may then take any of the said actions only subject to such terms and conditions
as may be specified by the Authority in its approval. A tombola (bingo) hall licensee
who acts in breach of the provisions of this sub-item (1) shall be guilty of an offence
against this Act. It shall be the duty of all the directors of the licensee to inform the
Authority forthwith upon becoming aware that the licensee intends to take any of the
said actions, and in default they shall be guilty of an offence against this Act.

(2) The actions referred to in sub-item (1) of this item 8 are -

(a) the transfer or assignment of the tombola (bingo) hall licence by the
tombola (bingo) hall licensee to any other person;

(b) the sale or other disposition by the tombola (bingo) hall licensee of
its business or a significant part thereof;

(c) the merger by the tombola (bingo) hall licensee with any other
company;

(d) the tombola (bingo) hall licensee undergoing any reconstruction,
division or any conversion of its status from a company into any other kind of
commercial partnership;

(e) the reduction of the nominal or issued share capital of the tombola
(bingo) hall licensee or the increase or reduction of its voting share capital or any
material change in voting rights in such licensee; or

® the surrender of the tombola (bingo) hall licence by the tombola
(bingo) hall licensee during the licence period.

(3) It shall be the duty of any person who holds or owns the controlling
interests of a tombola (bingo) hall licensee to obtain the prior approval in writing of
the Authority before transferring such controlling interests to any other person, and if
such approval is given, the said person may then transfer such controlling interests
only subject to such terms and conditions as may be specified by the Authority in its
approval. A person who acts in breach of the provisions of this sub-jtem (3) shall be
guilty of an offence against this Act. It shall be the duty of the tombola (bingo) hall
licensee and of all the directors thereof to inform the Authority forthwith upon becoming
aware that any such person intends to transfer the controlling interests of the licensee
to any other person, and in default they shall be guilty of an offence against this Act.

(4) If atombola (bingo) hall licensee takes any of the actions set out in
paragraphs (a) to () of sub-item (2) of this item 8, or if a person referred to in sub-item
(3) of this item 8 transfers the controlling interests of the tombola (bingo) hall licensee
to any other person, without the prior approval in writing of the Authority, or in breach
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of any terms and conditions specified by the Authority in any such approval, the
Authority may:

(a) issue a directive declaring such action or transfer to be void and of
no effect, which directive shall be effective against all persons involved in such
action or transfer notwithstanding the provisions of any other law; and, or

(b) issue a directive declaring the tombola (bingo) hall licence to be null
and void; and, or

(c) issue a directive to such licensee or, as the case may be, to such
person to do or restrain from doing any act which the Authority may deem
appropriate in the circumstances,

and such licensee or, as the case may be, such person shall comply with any such
directive issued to it by the Authority in terms of paragraph (c) of this sub-item (4),
failing which it shall be guilty of an offence against this Act.

Grounds for cancellation or suspension of licence.

9.  The Authority may order the cancellation or suspension of a tombola (bingo)
hall licence on any of the following grounds:

(a) any director or manager of the licensee is convicted of an offence
against this Act, or of theft, receiving stolen property, fraud or any crime affecting
public trust; ‘

(b) thelicensee contravenes any provision of this Act or of any regulations
made thereunder applicable to it, or is in breach of any condition in the tombola
(bingo) hall licence or any directive issued by the Authority in terms of this Act
or of regulations made thereunder and applicable to it;

(c) the licensee knowingly or recklessly supplies to the Authority
information that is false or misleading in a material particular;

(d) the licensee fails to fulfil his financial commitments when they
become due and payable;

(e) thelicensee fails to take out and maintain the required bank guarantee
as provided and in accordance with item 6 of this Schedule;

(f)  the licensee is being wound up; or

(g) the Authority is reasonably satisfied that the licensee is not, or has
ceased to be, a suitable person to hold the tombola (bingo) hall licence, or it
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reasonably deems it necessary in the national interest to cancel or suspend the
tombola (bingo) hall licence.

Procedures for the cancellation or suspension of licence.

10. (1) Where a ground for cancellation or suspension of a tombola (bingo)
hall licence arises under item 9 of this Schedule, the Authority shall, by notice in
writing, request the licensee, and may request any other person who in its opinion has
an interest in the licence, to show cause, within such period being not less than twenty-
one days after the issue of the notice as specified in the same notice, why the licence
should not be cancelled or suspended on such ground as is stated in the notice.

_ (2) The Authority shall have regard to any response made under sub-
item (1) hereof in such manner that:

(a) where the matter is resolved to its satisfaction, it shall take no further
action and shall inform the licensee.in writing accordingly;

(b) where, although the matter is not resolved to its satisfaction, it
considers that further action is not warranted, it shall caution the licensee in writing;
or

(¢) where the matter is not resolved to its satisfaction and it is satisfied
that further action is warranted, it may -

() by notice in writing give such direction to the licensee as it
considers appropriate; or

(i) suspend the licence for such period as it thinks fit, or cancel
such licence.

(3) Where a direction given by the Authority under sub-item (2)(c)(i)
hereof is not complied with within the time specified in the notice, the Authority shall
cancel the Jicence.

Other operations in a tombola (bingo) hall.

11. A tombola (bingo) hall may not be used for the conduct of operations other
than the operation of commercial tombola games without the Authority’s prior approval
in writing of such other operations. Failure by a tombola (bingo) hall licensee to
comply with the provisions of this item 11 shall constitute an offence against this Act.
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THIRD SCHEDULE

Article 40
Commercial communication games
Application for a licence.

1. (1) Anapplication for a commercial communication game licence shall
be made by or on behalf of the person who intends to operate the commercial
communication game, in the form and manner required by the Authority.

(2)  Such application shall at least contain the following information:

(a) thename and address of the applicant and the address in Malta where
any documents may be served on the applicant,

(b) the type of the commercial communication game which the applicant
wants to operate, and such particulars relating to the rules and regulations
regarding the procedures for operating and playing such commercial
communication game as the Authority may require or as may be prescribed by
regulations;

(c) the dates, times and places when and wherefrom the commercial
communication game will be operated and. offered to the public and, where
applicable, the date or dates, time or times and place or places for the drawing or
drawings of the commercial communication game; and

(d) the goods or services the sale of which is intended to be promoted
through the operation of the commercial communication game.

(3) The application shall also contain or be accompanied with such other
information, documents and particulars as the Authority may require or as may be
prescribed by regulations.

(4) An application for a commercial communication game licence has
to be made in respect of each and every commercial communication game which the
applicant wants to operate, although a broadcasting media game licence may be granted
in respect of a broadcasting media game which is to be operated on different days or
at different times or for a specified period.

(5) After the submission of an application for a commercial
communication game licence, the Authority shall have the power to require the
applicant to provide such other information in addition to that given with the application
as the Authority may deem necessary for the purpose of determining the said
application.
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Grant of a licence.

2. The Authority shall not issue a commercial communication game licence
to a person unless the Authority is satisfied that:

(a) the proposed licensee is likely to be a fit and proper person to ensure,
or where the proposed licensee is not an individual, the persons who exercise
effective control and management of the affairs of the proposed licensee are likely
to be fit and proper to carry out their functions and duties in relation to the proposed
licensee in such manner as to ensure, the proper operation of the relevant
commercial communication game by the proposed licensee;

(b) the proposed licensee will comply in all respects with the provisjons
of this Act and of any regulations made thereunder applicable to it, and with the
terms and conditions of the commercial communication game licence and with
any directive issued by the Authority in terms of this Act or of regulations made
thereunder and applicable to it.

Form of licence.

3. (1) Thecommercial communication game licence shall be in such form
as the Authority may determine or as may be prescribed by regulations.

(2) The grant of a commercial communication game licence does not
exonerate the licensee from obtaining any other licence, permit or authorization which
may be required under any other law.

Licence conditions and variations or revocations thereof.

4. (1) Ingrantingacommercial communication game licence, the Authority
may subject it to such conditions as it may deem appropriate, and having granted such
licence the Authority may, from time to time, vary or revoke any condition so imposed
or impose new conditions:

Provided that whenever the Authority deems it appropriate to vary any condition
or impose any new condition in the commercial communication game licence, the
Authority shall, by notice in writing, inform the licensee of its intention to vary the
said condition or to impose the said new condition, calling upon the said licensee to
show cause, within such period being not less than seven days after the issue of the
notice as may be specified in the same notice, why such condition should not be varied
or such new condition should not be imposed, and the Authority shall consider any
response made by the licensee within the period specified in the notice, before varying
the condition or before imposing the new condition.
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(2) Conditions in a commercial communication game licence may impose
requirements to be complied with by the licensee after the licence has ceased to have
effect.

(3) A commercial communication game licence may impose conditions
requiring the licensee:

(a) toobtain the consent of the Authority before doing anything specified,
or of a description specified, in the licence; and

(b) torefer matters specified, or of a description specified, in the licence
to the Authority for approval.

(4) A commercial communication game licence shall include a condition
requiring the licensee to pay to the Authority, at such times as may be prescribed by
regulations, such fees, duties, taxes and, or other sums as may be so prescribed, which
fees, duties, taxes and, or sums shall be in addition to those which the licensee may be
required to pay under any law other than this Act.

(5) A commercial communication game licence shall be deemed to
include a condition that:

(a) the prize or prizes which can be won in such game shall not consist
of money or a cheque or similar document entitling the holder to convert it into
money; and

b) the aggregate retail value of all prizes which can be won in such
game shall not exceed the amount of twenty five thousand Jiri.

Changes in effective control and management etc.

5. (1) (a) If the commercial communication game licensee is a
person other than an individual, such licensee shall within five days of any change
in the persons who exercise effective control and management of the affairs of
the licensee inform the Authority of such change. The licensee shall also inform
the Authority of any material changes in the information and documentation
provided by the licensee in terms of item 1(2), (3) and (5) of this Schedule or in
terms of any other provision of this Act or of regulations made thereunder or in
terms of conditions attached to the commercial communication game licence, as
soon as it becomes aware of such changes.

(b) Where owing to any change as is referred to in paragraph (a) hereof,
whether the Authority has been informed of such change in accordance with the
said paragraph (a) or not, a situation is brought about that, had it existed at the
time of the application for the commercial communication game licence, it would
bave disqualified the licensee from obtaining a licence in terms of item 2 of this
Schedule, the Authority shall by notice inform the licensee accordingly, and if
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the situation shall not have been remedied to the satisfaction of the Authority
within five days from the notice to that effect by the Authority, the Authority
shall cancel such licence:

Provided that the Authority shall not issue a notice as aforesaid any later
than one month after being informed by the licensee of the change in accordance
with paragraph (a) hereof.

(2) Failure by the licensee to comply with the provisions of sub-item (1)
hereof shall constitute an offence against this Act. '

Assignment or surrender of licence.

6. (1) A commercial communication game licence may not be assigned or
transferred by the commercial communication game licensee to any other person.

(2) The commercial communication game licensee may not surrender
the commercial communication game licence during the licence period without the
prior approval in writing of the Authority, and if such approval is given, the licence
may then be surrendered only subject to such terms and conditions as may be specified
by the Authority in its approval.

(3) If a commercial communication game licence is assigned or
transferred by the commercial communication game licensee to any other person:

(a) such licence shall be considered null and void; and

(b) the Authority may issue a directive to such licensee to do or restrain
from doing any act which the Authority may deem appropriate in the
circumstances, and such licensee shall comply with any such directive, failing
which it shall be guilty of an offence against this Act.

(4) A commercial communication game licensee who acts in breach of
the provisions of this item 6 shall be guilty of an offence against this Act.

Grounds for cancellation or suspension of licence.

7.  The Authority may order the cancellation or suspension of a commercial
communication game licence on any of the following grounds:

(a) the licensee, or any person who exercises effective control and
management of the affairs of the licensee, is convicted of an offence against this
Act, or of theft, receiving stolen property, fraud or any crime affecting public
trust;
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(b) thelicensee contravenes any provision of this Act or of any regulations
made thereunder applicable to it, or is in breach of any condition in the commercial
communication game licence or any directive issued by the Authority in terms of
this Act or of regulations made thereunder and applicable to it;

(c) the licensee knowingly or recklessly supplies to the Authority
information that is false or misleading in a material particular;

(d) the licensee fails to fulfil his financial commitments when they
become due and payable;

(e) thelicensee is being wound up; or

(f) the Authority is reasonably satisfied that the licensee is not, or has
ceased to be, a suitable person to hold the commercial communication game
licence, or it reasonably deems it necessary in the national interest to cancel or
suspend the commercial communication game licence.

Procedures for the cancellation or suspension of licence.

8. (1) Where a ground for cancellation or suspension of a commercial
communication game licence arises under item 7 of this Schedule, the Authority shall,
by notice in writing, request the licensee, and may request any other person who in its
opinion has an interest in the licence, to show cause, within such period being not less
than five days after the issue of the notice as specified in the same notice, why the
ticence should not be cancelled or suspended on such ground as is stated in the notice.

(2) The Authority shall have regard to any response made under sub-
item (1) hereof in such manner that:

(a) where the matter is resolved to its satisfaction, it shall take no further
action and shall inform the licensee in writing accordingly;

(b) where, although the matter is not resolved to its satisfaction, it
considers that further action is not warranted, it shall caution the licensee in writing;
or

(¢) where the matter is not resolved to its satisfaction and it is satisfied
that further action is warranted, it may -

(i) by notice in writing give such direction to the licensee as it
considers appropriate; or

(i) suspend the licence for such period as it thinks fit, or cancel
such licence.

(3) Where a direction given by the Authority under sub-item (2)(c)(1)
hereof is not complied with within the time specified in the notice, the Authority shall
cancel the licence.
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FOURTH SCHEDULE

Article 41
Broadcasting media games

Application for a licence.

1. (1) An application for a broadcasting media game licence shall be made
by or on behalf of the owner or operator of a radio or television station, or the sub-
contractor thereof, who intends to operate the broadcasting media game, in the form
and manner required by the Authority.

(2) Such application shall at least contain the following information:

(a) the name and address of the applicant and the address in Malta where
any documents may be served on the applicant;

(b) the type of the broadcasting media game which the applicant wants
to operate, and such particulars relating to the rules and regulations regarding the
procedures for operating and playing such broadcasting media game as the
Authority may require or as may be prescribed by regulations; and

(c) the dates, times, channels, frequencies and transmitting or recording
studios when, on which and wherefrom the broadcasting media game will be operated
and offered to the public and, where applicable, the date or dates, time or times and
place or places for the drawing or drawings of the broadcasting media game.

(3) The application shall also contain or be accompanied with such other
information, documents and particulars as the Authority may require or as may be
prescribed by regulations.

(4) Anapplication for a broadcasting media game licence has to be made
in respect of each and every broadcasting media game which the applicant wants to
operate, although a broadcasting media game licence may be granted in respect of a
broadcasting media game which is to be operated on different days or at different
times or for a specified period.

(5) After the submission of an application for a broadcasting media game
licence, the Authority shall have the power to require the applicant to provide such
other information in addition to that given with the application as the Authority may
deem necessary for the purpose of determining the said application.

Grant of a licence.
2. The Authority shall not issue a broadcasting media game licence to a person

unless that person is the owner or operator of a radio or television station or a sub-
contractor thereof and the Authority is satisfied that:
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(a) the proposed licensee is likely to be a fit and proper person to ensure,
or where the proposed licensee is not an individual, the persons who exercise
effective control and management of the affairs of the proposed licensee are likely
to be fit and proper to carry out their functions and duties in relation to the proposed
licensee in such manner as to ensure, the proper operation of the relevant
broadcasting media game by the proposed licensee;

b) the proposed licensee will comply in all respects with the provisions
of this Act and of any regulations made thereunder-applicable to it, and with the
terms and conditions of the broadcasting media game licence and with any directive
issued by the Authority in terms of this Act or of regulations made thereunder and
applicable to it.

Form of licence.

3. (1) The broadcasting media game licence shall be in such form as the
Authority may determine or as may be prescribed by regulations.

(2) The grant of a broadcasting media game licence does not exonerate
the licensee from obtaining any other licence, permit or authorization which may be
required under any other law.

Licence conditions and variations or revocations thereof.

4. (1) In granting a broadcasting media ' game licence, the Authority may
subject it to such conditions as it may deem appropriate, and having granted such
licence the Authority may, from time to time, vary or revoke any condition so imposed
or impose new conditions:

Provided that whenever the Authority deems it appropriate to vary any condition
or impose any new condition in the broadcasting media game licence, the Authority
shall, by notice in writing, inform the Jicensee of its intention to vary the said condition
or to impose the said new condition, calling upon the said licensee to show cause,
within such period being not less than seven days after the issue of the notice as may
be specified in the same notice, why such condition should not be varied or such new
condition should not be imposed, and the Authority shall consider any response made
by the licensee within the period specified in the notice, before varying the condition
or before imposing the new condition.

(2) Conditions in a broadcasting media game licence may impose
requirements to be complied with by the licensee after the licence has ceased to have
effect.

(3) A broadcasting media game licence may impose conditions requiring
the licensee:
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(a) toobtain the consent of the Authority before doing anything specified,
or of a description specified, in the licence; and

(b) torefer matters specified, or of a description specified, in the licence
to the Authority for approval.

(4) A broadcasting media game licence shall include a condition requiring
the licensee to pay to the Authority, at such times as may be prescribed by regulations,
such fees, duties, taxes and, or other sums as may be so prescribed, which fees, duties,
taxes and, or sums shall be in addition to those which the licensee may be required to
pay under any law other than this Act.

(%) A broadcasting media game licence shall be deemed to include a
condition that:

(a) the prize or prizes which can be won in such game shall not consist
of money or a cheque or similar document entitling the holder to convert it into
money; and i

(b) the aggregate retail value of all prizes which can be won in such
game shall not exceed the amount of twenty five thousand liri.

Changes in effective control and management etc.

S. (1) (a) Ifthebroadcasting media game licensee is a person other
than an individual, such licensee shall within five days of any change in the persons
who exercise effective control and management of the affairs of the licensee inform
the Authority of such change. The licensee shall also inform the Authority of any
material changes in the information and documentation provided by the licensee
in terms of item 1(2), (3) and (5) of this Schedule or in terms of any other provision
of this Act or of regulations made thereunder or in terms of conditions attached to
the broadcasting media game licence, as soon as it becomes aware of such changes.

(b) Where owing to any change as is referred to in paragraph (a) hereof,
whether the Authority has been informed of such change in accordance with the
said paragraph (a) or not, a situation is brought about that, had it existed at the
time of the application for the broadcasting media game licence, it would have
disqualified the licensee from obtaining a licence in terms of item 2 of this Schedule,
the Authority shall by notice inform the licensee accordingly, and if the situation
shall not have been remedied to the satisfaction of the Authority within five days
from the notice to that effect by the Authority, the Authority shall cancel such
licence:

Provided that the Authority shall not issue a notice as aforesaid any later
than one month after being informed by the licensee of the change in accordance
with paragraph (a) hereof.
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2) Failure by the licensee to comply with the provisions of sub-item (1)
hereof shall constitute an offence against this Act.

Assignment or surrender of licence.

6. (1) A broadcasting media game licence may not be assigned or transferred
by the broadcasting media game licensee to any other person.

(2) The broadcasting media game licensee may not surrender the
broadeasting media game licence during the licence period without the prior approval
in writing of the Authority, and if such approval is given, the licence may then be
surrendered only subject to such terms and conditions as may be specified by the
Authority in its approval.

(3) If a broadcasting media game licence is assigned or transferred by
the broadcasting media game licensee to any other person:

(a) such licence shall be considered null and void; and

(b) the Authority may issue a directive to such licensee to do or restrain
from doing any act which the Authority may deem appropriate in the circumstances,
and such licensee shall comply with any such directive, failing which it shall be
guilty of an offence against this Act.

(4) A broadcasting media game licensee who acts in breach of the
provisions of this item 6 shall be guilty of an offence against this Act.

Grounds for cancellation or suspension of licence.

7.  The Authority may order the cancellation or suspension of a broadcasting
media game licence on any of the following grounds:

(a) the licensee, or any person who exercises effective control and
management of the affairs of the licensee, is convicted of an offence against this
Act, or of theft, receiving stolen property, fraud or any crime affecting public
trust;

(b) thelicensee contravenes any provision of this Act or of any regulations
made thereunder applicable to it, or is in breach of any condition in the broadcasting
media game licence or any directive issued by the Authority in terms of this Act
or of regulations made thereunder and applicable to it;

(¢) the licensee knowingly or recklessly supplies to the Authority
information that is false or misleading in a material particular;
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(d) the licensee fails to fulfil his financial commitments when they
become due and payable;

(¢) the licensee is being wound up; or

(f) the Authority is reasonably satisfied that the licensee is not, or has
ceased to be, a suitable person to hold the broadcasting media game licence, or it
reasonably deems it necessary in the national interest to cancel or suspend the
broadcasting media game licence.

Procedures for the cancellation or suspension of the licence.

8. (1) Where a ground for cancellation or suspension of a broadcasting
media game licence arises under item 7 of this Schedule, the Authority shall, by notice
in writing, request the licensee, and may request any other person who in its opinion
has an interest in the licence, to show cause, within such period being not less than five
days after the issue of the notice as specified in the same notice, why the licence should
not be cancelled or suspended on such ground as is stated jp the notice.

(2) The Authonty shall have regard to any response made under sub-
item (1) hereof in such manner that:

(a) where the matter is resolved o its satisfaction, it shall take no further
action and shall inform the licensee in writing accordingly;

(b) where, although the matter is not resolved to its satisfaction, it
considers that further action is not warranted, it shall caution the licensee in wrting;
or

(¢) where the matter i$ not resolved to its satisfaction and it js satisfied
that further action is warranted, it may -

(3) by notice in wnting give such direction to the licensee as it
considers appropnate; or

(i1)  suspend the licence for such peniod as it thinks fit, or cance]
such licence.

(3) Where a direction given by the Authonty under sub-item (2)(c)(i)
hereof is not complied with within the time specified in the notice, the Authority shall
cancel the licence.
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FIFTH SCHEDULE

Article 42
Racecourse Bets and sweepstakes
Method of operating and playing a sweepstake

1. For the purposes of the definition of “sweepstake” in article 2(1) of this
Act, a sweepstake is a game connected with a horse race or races conducted on a
racecourse which is played:

(a) by two or more persons not exceeding in number the number of horses
or runners participating in any horse race in connection with which the game is
operated and played (hereinafter in this paragraph referred to as “the relevant
horse race™), each of which persons participates in the game by paying a monetary
stake to the person operating the game (hereinafter in this paragraph referred to as
“the operator”) in return for a ticket drawn by lot by the operator, previously to
the start of the relevant horse race, from among tickets not exceeding in number
the number of horses or runners participating in the relevant horse race and each
of which tickets is matched to a different horse or runner participating in the
relevant horse race, and which is won by the person or persons whose ticket or
tickets are matched to the horse or runner or horses or runners placing in such
places in the reJevant horse race which are prescribed to be winning places by the
rules of the game, and whereby the prize in such game consists of the whole of
the monies staked in such game less such amount thereof as may, subject to the
provisions of this Schedule, be deducted and kept by the operator in accordance
with the rules of such game, which prize is distributed to the winners of such
game in the proportions set out in, and according to, the rules of the game; or

(b) by means of tickets each beanng a different number, symbol or
picture, which tickets are purchased by participants in such game against payment
of a monetary stake to the person operating the game (hereinafter in this paragraph
referred to as “the operator”™) previously to the start of any horse race in connection
with which the game is operated and played (bereinafter in this paragraph referred
to as “the relevant horse race™), and whereby the operator draws by lot, previously
to the start or after the termination of the relevant horse race a number of numbers,
symbols or pictures equal to the number of horses or runners participating in the
relevant horse race and is won by the holders of the tickets bearing the same
numbers, symbols or pictures as those drawn as aforesaid, and whereby the prize
in such game consists of the whole of the monies staked in such game less such
amount thereof as may, subject to the provisions of this Schedule, be deducted
and kept by the operator in accordance with the rules of such game, which prize is
distributed to the holders of the winning tickets in the proportions set out in, and
according to, the rules of the game.



C 2125

Duration and renewal of licence.

2. (1) A racecourse betting licence remains io force for one year after the
date of its issue.

(2) Unless it is previously cancelled, a racecourse betting Jicence may
be renewed by the Authority for further periods of one year each.

(3) Any such renewal as is mentioned in sub-item (2) hereof is subject
to compliance by the racecourse betting licensee, during the immediately preceding
original or renewed period of operation of the licence, with the provisions of this Act
and of any regulations made thereunder, and with the terms and conditions of the
licence and with any directive issued by the Authority in terms of this Act or of
regulations made thereunder and applicable to such licensee, and subject to the
acceptance by the Authority of the written application for such renewal made by the
licensee to the Authority by such date before the expiry of the immediately preceding
original or renewed period of the licence as the Authority has specified in the licence,
and containing such information as the Authority has specified therein as necessary or
expedient to enable it determine whether to renew the said licence.

(4) After the submission of an application for the renewal of a racecourse
betting licence, the Authority may require the applicant to provide such other
information, in addition to that provided together with the application, as may be deemed
necessary for the purpose of determining the said application.

Application for a licence.

3. (1) An application for a racecourse betting licence shall be made by or
on behalf of the approved racing club or other person who intends to operate racecourse
bets and, or sweepstakes, in the form and manner required by the Authority.

(2)  Such application shall at least contain the following information:

(a) the name and address of the applicant and the address in Malta where
any documents may be served on the applicant;

(b) the type of racecourse bets and, ot sweepstakes which the applicant
warnlts to operate, and such particulars relating to the rules and regulations regarding
the procedures for operating and playing such bets and, or sweepstakes as the
Authority may require or as may be prescribed by regulations;

(c) the approved racecourse or approved racecourses in which there will
be conducted the horse races and, or dog races on or in connectton with which the
applicant wanls 1o operate the rclevant racecourse bets and, or sweepstakes.
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(3) The application shall also contain or be accompanied with such other
information, documents and particulars as the Authority may require or as may be
prescribed by regulations.

(4)  After the submission of an application for a racecourse betting licence,
the Authority shall have the power to require the applicant to provide such other
information in addition to that given with the application as the Authority may deem
necessary for the purpose of determining the said application.

Grant of licence.

4.  The Authority shall not issue a racecourse betting licence to a person unless
the Authonty is satisfied that:

(a) the proposedlicensee is likely to be a fit and proper person to ensure,
or where the proposed licensee is not an individual, the persons who exercise
effective control and management of the affairs of the proposed licensee are likely
to be fit and proper to carry out their functions and dutics in rejation to the proposed
licensee in such manner as to ensure, the proper operation of the relevant racecourse
bets and, or sweepstakes by the proposed licensee,

(b) the proposed licensee will comply in all respects with the provisions
of this Act and of any regulations made thereunder applicable to it, and with the
terms and conditions of the racecourse betting licence and with any directive
issued by the Authority in terms of this Act or of regulations made thereunder and
applicable to 1t.

Form of licence.

5. (1) Theracecourse betting licence shall be in such form as the Authority
may determine or as may be prescribed by regulations.

(2) The grant of a racecourse betting licence does not exonerate the
licensee from obtaining any other licence, permit or atthorization which may be required
under any other law.

Licence conditions and variations and revocations thereof,

6. (1) [Ingranting a racecourse betting licence, the Authority may subject it
to such conditions as it may deem appropriate, and having granted such licence the
Authority may, from time to time, vary or revoke any condition so imposed or impose
new conditions:

Provided that whenever the Authority deems it appropriate to vary any condition
or impose any new condition in the racecourse betting licence, the Authority shatl, by
notice in wrting, inform the licensee of its intention to vary the said condition or to
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impose the said new condition, calling upon the said licensee to show cause, within
such period being not less than seven days after the issue of the notice as may be
specified in the same notice, why such condition should not be varied or such new
condition should not be imposed, and the Authority shall consider any response made
by the licensee within the peniod specified in the notice, before varying the condition
or before imposing the new condition.

{2) Conditions in a racecourse betting licence may impose requirements
1o be complied with by the licensse after the licence has ceased to have effect.

{3) A racecourse betting licence may impose conditions requiring the
licensee:

{(a) toobtan the consent of the Authority before doing anything specified,
or of a description specified, in the licence; and

(b) torefer matters specified, or of a description specified, in the licence
to the Authority for approval,

{4) A racecourse betting licence shall include a condition requiring the
licensee to pay to the Authority, at such times as may be prescribed by regulations,
such fees, duties, taxes and, or other sums as may be 8o prescribed, which fees, duties,
taxes and, or sums shall be in addition to those which the Ilv;:nsu may be required to
pay under any faw other than this Act,

{5) A racecourse betting licence to operate mcecourse bets shall be
deemed to include a condition that:

{a) the licensee shall only operate racecourse bets on horse races and, or
dog races conducted on the approved racecourse or approved racecourses indicated
in the licence at approved meetings, by means of a totalisator set up, kept and
operated on the approved racecourse and at the approved meeting on and dunng
which there is being conducted the relevant horse or dog race in respect of which
the said licensee is operating any particular racecourse bet; and

(b}  not less than eighty-three per centum of the whole of the monies
staked in respect of any particular racecourse bet operated by the licensee shall be
distributed by such licensee among the persons winming such racecourse bet in
accordance with the rules of the said racecourss bet.

(6) A racecourse berting hicence to operate swecpstakes shall be deemed
to include a condition that:

(a)  the licensee shall only operate sweepstakes on horse races conducted
on the approved racecourse or approved racecourses indicated m the hicence at
approved mectings, by means of tickets sold only on the approved racecourse on
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which there is being conducted the relevant horse race in respect of which the
said licensee js operating any particular sweepstake to persons who have been
admitted to such approved racecourse on payment of the applicable admission
fee and, or by means of tickets sold only to such other persons as may be specified
in the licence or as may be prescribed in regulations; and

(b) not less than eighty-five per centum of the whole of the monies staked

in respect of any particular sweepstake operated by the licensee shall be distributed

- by such licensee among the persons winning such sweepstake in accordance with
the rules of the said sweepstake. '

Changes in effective control and management etc.,

7. (1) (a) If the racecourse betting licensee is not an individual,
such licensee shall within five days of any change in the persons who exercise
effective control and management of the affairs of the licensee inform the Authority
of such change. The licensee shall also inform the Authority of any matenial
changes in the information and documentation provided by the licenses in terms
of item 3(2), (3) and (4) of this Schedule or in terms of any other proviSion of this
Act or of regulations made thereunder or in terms of conditions attached to the
racecourse betting licence, as soom as it becomes aware of such changes.

(b) Where owing to any change as is referred to in paragraph (&) hereof,
whether the Authority has been informed of such change in accordance with the
said paragraph (a) or not, a situation is brought about that, had it existed at the
time of the application for the racecourse betting licence, it would have disqualified
the licensee from obtaining a licence in terms of item 4 of this Schedule, the
Authority shall by notice inform the licensee accordingly, and if the situation
shall not haye been remedied to the satisfaction of the Authority within five days
from the notice to that effect by the Authority, the Authority shall cancel such
licence:

Provided that the Authority shall not issue a notice as aforesaid any later

-than one month after being informed by the licensee of the change in accordance
with paragraph (a) hereof. ' o '

(2) Failure by the licensee to comply with the provisions of sub-item (1)
hereof shall constitute an offence against this Act.

Assignment or surrender of licence.

8. (1) A racecourse betting licence may not be assigned or transferred by
the racecourse betting licensee to any other person.

(2) The racecourse betting licensee may not surrender the racecourse
betting licence during the licence period without the prior approval in writing of the
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Authority, and if such approval is given, the licence may then be surrendered only
subject to such terms and conditions as may be specified by the Authority in its approval.

(3) If a racecourse betting licence is assigned or transferred by the
racecourse betting licensee to any other person:

(a) such licence shall be considered null and void; and

(b) the Authority may issue a directive 10 such licensee to do or restrain
from doing any act which the Authority may deem appropriate in the circumstances,
and such licensee shall comply with any such directive, failing which it shall be
guilty of an offence against this Act.

(4) A racecourse betting licensee who acts in breach of the provisions of
this item 8 shall be guilty of an offence against this Act.

Grounds for cancellation or suspension of licence.

9.  The Authorty rﬁay otder the cancellation or suspension of a racecourse
betting licence on any of the following grounds:

(a) the licensee, or any person who exercises effective control and
managerent of the affairs of the licensee, is convicted of an offence against this
Act, or of theft, receiving stolen property, fraud or any crime affecting public
trust;

[}

(b) the licensee contravenes any provision of this Act or of any regulations
made thereunder applicable to it, or is in breach of any condition in the racecourse
betting licence or any directive issued by the Authority in terms of this Act or of
regulations made thereunder.and applicable to it; '

(c) the licensee knowingly or recklessly supplies to the Authonty
information that is false or misleading in a material particular,

(d) the licensee fails to fulfil his financial commitments when they
become due and payable;

(¢) the licensee ts being wound up; or

(f) the Authority is reasonably satisfied that the licensee is not, or has
ceased 10 be, a suitable person to hold the racecourse betting licence, or it
reasonably deems it necessary in the national interest to cancel or suspend the
racecourse betting licence.
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Procedures for the cancellation or suspension of the licence.

10. (1) Whereaground for cancellation or suspension of a racecourse betting
_ licence arises under itern 9 of this Schedule, the Authonty shall, by notice in writing,
request the licensee, and may request any other person who in its opinion has an interest
in the licence, to show cause, within such period being not less than five days after the
issue of the notice as specified in the sarne notice, why the licence should not be cancelled
or suspended on such ground as is stated in the notice.

(2) The Authority shall have regard to any response made under sub-
item (1) hereof in such manner that:

(a) where the matter is resolved to its satisfaction, it shall take no further
action, and shall inform the licensee in writing accordingly;

(b) where, although the matter is not resolved to its satisfaction, it
considers that further action ts not warranted, it shall caution the licensee in writing;
or

(c) where the matter is not resolved to its satisfaction and it is satisfied
that further action 1s warranted, it may -

(i) by notice in writing give such direction to the licensee as it
considers appropriate; of ‘

(ify suspend the licence for such period as it thinks fit, or cancel
such licence. - S

(3) Where a Adjrcction given by the Authority under sub-item (2)}(c)}(i)
hereof is not complied with within the time specified in the notice, the Authority shall
cancel the licence.
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SIXTH SCHEDULE

Article 80(1)

Amendments to enactments

First Column Second Column
Enactment Extent of Amendments

Prevention of 1. Inthedefinition of “game or sport” in article 2, for
Corruption the words “or other game” there shall be substituted the words
(Players) Act, “or other game, other than a “game” as defined in the Lotteties
Cap.263 and Other Games Act, 2001"

2. Article 5 shall be deleted.

3. Artticle 9 shall be amended as follows:

(a) the words “or 5” in subarticle (1)(b)

thereof shall be deleted; and
(b) subarticle (3) thereof shall be deleted.
4. Por article 10, theré shall be substituted the
following:-

“Saving. 10. Nothing in this Act shall prejudice the operation

of, or shall be deemed to substitute or to derogate any of the
provisions of, the Lotteries and Other Games Act, 2001.".
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SEVENTH SCHEDULE
Article 80(2)
Amendments fo enactments
First Column Second Column
Enactment Extent of Amendments
Gaming Act, Cap. 400. 1. (1) The Arrangement of Articles shall be

amended as follows:-

(a) for the title “Part I - Gaming Board and
Inspectors™ there shall be substituted the title “Part I1T -
The Authonty and Inspectors”™;

(b) in article 5 there shall be substituted the
words “Lotteries and Gaming Authority™;

(¢) 1n articles 6 and [2, for the word “Board”
wherever it appears there shall be substituted the word
“Authority™

(d) the reference to articles 7, 8 and 9 shall be
deleted.

(2) Inthelongtitle for the words “for the setting
up of a2 Gaming Board™ there shall be substituted the words
“for the regulation of casinos and gaming therein by the
Lotteries and Gaming Authority”.

2. Article 2 shall be amended as follows:-

(a) in the definition of “authorised game” for
the word “Board” there shall be substituted the word
“Authority”;

(b) for the definition of “Board”™ there shall be
substituted the following new definition:

* “Authority” means the Lotteries and
Gaming Authority established under article 9 of the
Lotteries and Other Games Act, 2001;";

(c) in the definition of “casino employee™ for
the word “Board” there shall be substituted the word
“Authority”;
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(d) in the definition of “chips” for the word
“Board” there shall be substituted the word *“Authority"',
and

&) for the definition of “inspector” there shall
be substituted the following new definition:

[T T

1ospector’” shall have the same meaning
as 18 assigned (o it in article 2 of the Lotteries and
Other Games Act, 2001;".

3. In article 3(3), for the word “Board” there shall
be substituted the word “Authority”.

4, (1) For the title of Part III there shall be
substituted the following new title:-

“Part I - THE AUTHORITY AND INSPECTORS"”;

(2) For article 5 thereof there shall be
substituted the following:-

“Lotteries 5. The Authority shall carry out the functions
;‘i}dﬁfg‘“g assigned to it by the provisions of this Act or of any other law

or of regulations made thereunder and shall perform such other
functions as the Minister may from time to time assign to the
Authority by order in writing and considered appropnate by
the Minister in re]ation to the operation of this Act or of any
other law.”.

5. Article 6 shall be amended as follows:-

(2) for the word “Board” in the marginal note
there shall be substituted the word “Authority™;

(b) insubarticle (1), for the word “Board” there
shall be substituted the word “Authosity”, paragraph (d)
thereof is to be deleted, and paragraphs (e) to (h) thereof

are to be renumbered as paragraphs (d) to (p)
respectively;

(c) subarticles (2) and (3) shall be deleted.
6. Article 7 shall be deleted.

7. Article 8 shall be deleted.
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B.  Article 9 shall be deleted.
9. Article 11 shall be amended as follows:-

(a) in subarticle (1)}(e) for the words “to the
Secretary” there shall be substituted the words “to the
Authority”;

(b) in subarticle (3), after the words “shall be
present” there shall be addéd the words “in a casino”™;
and

(¢) in subarticle (5), for the word “Secretary”
there shall be substituted the words “Authornity™.

10.  Article 12 shall be amended as follows:-

“(a) in the marginal note thereof, for the word
“Board” there shall be substituted the word “Authonty";

(b) io subarticle (1) for the words “the Board
may” there shall be substituted the words “the Authority
may”;

(c) in subarticle (1){(a) for the words “of the
Board” and “which the Board” there shall be substituted
the words “of the Authority” and “which the Authority”
respectively;

(dy in subarticle (1)}(b) for the words “the
Board”, wherever they appear, there shall be substituted
the words “the Authority”,

11: 1In article 13, for the words “an inspector, the
Secretary of the Board” there shall be substituted the words
“an inspector, the Authority or any member, officer or
employee of the Authority”.

12. Inarticle 14, for the word “Board” there shall be
substituted the word “Authority”.

13.  Article 15 shall be amended as follows:-
(a) in subarticle (1), for the words “for the

Board” there shall be substituted the words “for the
Au;horiry";
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() in subarticle (2), for the words ‘“The Board
shall not” and “to the Board” there shall be substituted
the words “The Authority shall not” and “to the
Authority” respectively;

(c) in subarticles (3) and (4), for the words “by
the Board™ there shall be substituted the words “by the
Authority” and insubarticle (4)(a)(ix), for the words “the
Board” there shall be substituted the words “the
Authority™; :

(d) in subarticle (5)(a), for the words "inform
the Board" there shall be substituted the words “inform
the Authority™;

(e) in subarticle (5)(b), for the words “the
Board shall by notice”, “by the Board” and “the Board
shall revoke”, and for the words “the Board shall not” in
the proviso thereto, there shall be substituted the words
“the Authority shall by notice”, “by the Authority” and
“the Authority shall revoke”, and “the Authority shall
not” respectively.

14. Article 16 shall be amended as follows:-

(a) insubartcle (1), for the words “The Board
shall” and “by the Board"” there shall be substituted the
words “The Authority shall” and “by itself” respectively;

(b) insubarticle (2), for the words “Secretary”
there shall be substituted the words “Authority”.

15. Inarticle 17(1), for the words “to the Board" there
shall be substituted the words “to the Authority”, and in article
17(3) for the words “to the Secretary” there shall be substituted
the words “to the Authority”.

16. Article 18 shall be amended as follows: -

(a) for the words “The Board may” there shall
be substituted the words “The Authority may”,

(b) in paragraph (c), for the words “to the
Board” there shall be substituted the words ‘“'to the
Authority”;
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(c) in paragraph (g), for the words “the Board
18" there shall be substituted the words “the Authority

318",
17. Article 19 shall be amended as follows:-

(a) insubartjcle (1), for the words “the Board”
there shall be substituted the words “the Authority"’;

(b) insubarticle (2); for the words “The Board”
there shall be substituted the words “The Authonty”;
and in paragraphs (&), (b) and (c) the Maltese text shall
be amended accordingly;

(c) in subarticle (3), for the words “by the
Board” and “the Board shall” there shall be substituted
the words “by the Authonty” and “the Authority shall”
respectively.

18. In article 20(1), for the words "“from the Board”
there shall be substituted the words “from the Authonty”,

19. Inatticle 21(1), for the words *“of the Board™ there
shall be substituted the words “of the Authority™.

20. In article 22, for the word “Board™ wherever it
appears there shall be substituted the word “Authority”.

21. In artjcle 23, for the words “by the Board™ there
shall be substituted the words “by the Authority”.

22. Inarticle 24, for the words “The Board shall” and
“The Board may” there shall be substituted the words "“The
Authority shall” and “The Authority may" respectively.

23.  Agsticle 27 shall be amended as follows:-

(a) insubarticle (2), for the words “The Board”
there shall be substituted the words ‘“The Authority™;

(b) in subarticle (4), for the words “by the
Board and by tnspectors Jicensed vnder this Act” there
shall be substituted the words “by the Authority and by
inspectors”.

24. Anticle 29 shall be amended as follows:-
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(&) in subarticle (1), for the words “The Board
shall” there shall be substiruted the words “The Authority
shall™;

{b) insubarticle (2), for the words “The Board
may” there shall be substituted the words “The Authority
may”;

{c) in subarticle (3), for the words “'the Board
shall seek™ there ghall be substituted the words “the
Authority shall seek”, !

25. [In aricle 30, immediately after the words “The
Mimister may”™ there shall be added the words “, after
consultation with the Authority,” and for the words “The
Board may" there shall be substituted the words “The
Authority may™.

26, Article 31 shall be smended as follows:-

{a) insubarticle (1), for the words “The Board
shall” and “by the Board™ there shall be substituted the
words “The Autherity shall” and “by the Authority”
respactively,

(b) in subarticle (2), for the words “the Board
may"™ there shall be substituted the words “the Authonity

may .

{c) inthe proviso to subarticle (2), for the words
“the Board shall not" there shall be substituted the words
“the Authority shall not".

27.  In article 35(1) for the word “Board” there shall
be substituted the word “Authority™.

28, Article 37 shall be amended as follows:-

{a) in subarticle (1), for the words “to the
Secretary of the Board” wherever they appear there shall
be substituted the words “to the Authority™;

{b) in subarticle (2), for the words “to the
Secretary™ there shall be substituted the words "to the
Authority™;
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©) -in subarticle (3), for the words “of the
Secretary” there shall be substituted the words “of the
Authority”,

(d) in subarticle (4), for the words “to the
Secretary” there shall be substituted the words ““to the
Authority on behalf of the Government”;

(¢) in the First Schedule -

(i) initem (1), for the words "0 the
Secretary of the Board” there shall be substituted
the words “to the Authority™;

(i) initems (1)(a)(ii) and (1 )}(b)(i)) for the
words “by the Board™ there shall be substituted the
words “by the Authority”.

29. Aurticle 38 shall be amended as follows:-
(3) 1in subarticle (1), for the words “the Board
may" and “Secretary” there shall be substituted the words
“the Authority may™ and *Authority” respectively;

(b) in subarticle (2), for the word “Secretary”
there shall be substituted the word “Authority”;

{(c) in subarticle (2)(b), for the words “by the
Board” there shall be substituted the words “by the
Authority”.

30. In article 39, for the word “Board” wherever it

appears there shall be substituted the word “Authority”.

3]. In article 40(1), the words “responsible for

finance™ shall be deleted and for the words “an inspector or
the Board" there shall be substituted the words “inspectors or
the Authority”.

32. In article 42(2), for the words “by the Secretary”

there shall be substituted the words “by the Chief Executive
of the Authority”.

33. Article 46 shall be amended as follows:-

(a) in subarticle (1), after the words “Every
person who in any premises not licensed under this Act”
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there shall be added the words “or under the Lotteries
and Other Games Act, 2001™;

(b) after subarticle (2) there shall be added the
following new subarticle:-

“(3) Subarticles ({) and (2) of this article
shall not apply in respect of any game lawfully
played in terms of the Lotteries and Other Games
Act, 2001 or any other law.”.

34. Asticle 49 shall be amended as follows:-

(a) 1in subarticle (1)(a), for the words “or s to
take place; or” there shall be substituted the words “or is
to take place as a casino; or”;

(b)  in subarticle (1)(b), for the words “in Malta:
or” there shall be substituted the words “in any such
premises; or’;

(c) n subamcle (2)(a), for the words “by the
Board” there shall be substituted the words “by the
Authority”;

(d) in subarticle (2)(c), for the words “by the
Board"” there shall be substituted the words “by the
Authority”.

35. (1) Article 50(1) shall be renumbered as article
50 and for the words “of the Board" therein, there shall be
substituted the words “of the Authority”.

(2)  Article 50(2) shall be deleted.
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EIGHTH SCHEDULE

Article 45
Constitution and Proceedings of a Racecourse Control Board

L. A Racecourse Control Board shall consist of a chairman and four other
members to be appointed by the Minister responsible for sport.

2. The chairman shall be such person as the Minister responsible for sport
shall appoint in that bebalf.

3. A person shall not be qualified to hold office as a member of a Racecourse
Control Board if he -

(a) isa me;‘nbcr of the House of Representatives;
(b) is a judge or magistrate/of the courts of justice; l

(¢) bas a financial or other material interest in any approved racecourse or
In any approved racing club which is likely to affect the discharge of his functions
as a member of such Board;

(d) he has been convicted of an offence punishable by impnsonment for a
period of six months or more;

(e) he-bas been convicted of an offence against Part VI of this Act.

4, The members of a Racecourse Control Board shall hold office for such
time as may be specified in their respective appointments:

Provided that any member of such Board may be removed at any time by the
Minister responsible for sport.

5. Any person ceasing to be an appointed member of a Racecourse Control
Board shall be eligible for reappointment unless there exists in respect of such person
any of the grounds for disqualification to hold office as such member }isted in item 3 of
this Schedule.

6. The quorum of a Racecourse Control Board shall be three, but subject to
such quorum such Board may act notwithstanding any vacancy among its members.

7. A Racecourse Control Board may appoint a member of the Board to be
vice—chairman of the Board, and in the absence of the chairman or during any vacancy
in the office of the chairman, the vice-chairman so appointed shall preside at meetings
of the Board.
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8. Decisions at meetings of a Racecourse Control Board shall be adopted by
a simple majority of the votes of the members present and voting, provided that no
decision shall be valid unless it is supported by at least two members of the Board. In
case of an equality of votes, the person presiding at the meeting shall have a second or
casting vote.

5. Subject to any relevant regulations made by the Minister responsible for
sport under article 78(5) of this Act, a Racecourse Control Board may appoint and, or
employ, at such remuneration and upon such terms and conditions as it may determine,
such officers, employees and agents as may fror time to time be necessary for the due
and efficient discharge of the functions of the Board, and the Board shall prescribe the
duties of each of such officers, employees and agents.

10. Subjcét to any relevaot regulations made by the Minister responsible for
sport under article 78(S) of this Act, a Racecourse Control Board may regulate its own
procedure and make standing orders governing the conduct of its business.

11.  No act or proceeding of a Racecourse Control Board shall be questioned
on account of any vacancy among i1ts members or on account of the appointment of
any member having been defective.

Objects and Reasons

The main object of this Bill is to establish the Lotteries and Gaming Authority to
oversee and regulate the holding of all kinds of games and lotteries, including those
which previously were a sole Government reserve, to allot the running and
administration of such Government games and lotteries to private concessionnaires
and to consolidate legislation relating thereto. The Bill also regulates for the first time
radio and television games and provides for the regulation of gaming under the Gaming
Act, Cap. 400, by the Lotteries and Gaming Authority established by the Bill itself.
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